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it — 	 Assaggi di vita è un volume che racconta 
il punto di vista di Snaidero sul mondo della 
cucina, che sempre più spesso si estende agli 
altri ambienti della casa, dal dining al living. 
Un libro, ma soprattutto un viaggio che parte da 
Majano, in Italia, dove l’azienda è stata fondata, 
e arriva in diciannove città in tutto il mondo, 
immaginando vite, case, e naturalmente cucine. 
Perché se per Snaidero le cucine sono spazi da 
progettare, per le persone sono soprattutto 
luoghi da vivere. Ed è qui, tra design e realtà, 
che trova posto il racconto della cucina 
come luogo dell’anima, uno spazio dove ci si 
prende cura di se stessi e delle persone amate, 
assaporando, giorno dopo giorno, il gusto 
della vita.    

en —	 A taste of life captures Snaidero’s 
perspective on the world of kitchens, which 
increasingly extends to other areas of the 
home, from the dining room to the living room. 
This book is first and foremost a journey that 
begins in Majano, Italy, where the company was 
founded, and extends to 19 cities around the 
globe, envisioning lives, homes, and of course, 
kitchens. Because for Snaidero, kitchens are 
spaces to be designed, but for people, they are 
first and foremost places to be lived. It’s in this 
intersection of design and reality that a story 
unfolds, with the kitchen taking centre stage – 
a soulful space where we nurture those we love 
and spend so much of our lives, discovering, 
day by day, the taste of the good things in life.    

fr — 	 Tranches de vie raconte le point de vue 
de Snaidero sur le monde de la cuisine, qui 
s’étend de plus en plus souvent aux autres pièces 
de la maison, de la salle à manger au salon. 
Un livre mais surtout un voyage qui commence 
à Majano, en Italie, où l’entreprise a été fondée, 
et à destination de dix-neuf villes dans le 
monde afin d’imaginer des vies, des maisons et, 
évidemment, des cuisines. Car, si pour Snaidero, 
les cuisines sont des espaces à concevoir, pour 
les personnes, ce sont surtout des lieux de vie. 
Et c’est là, entre design et réalité, que se déroule 
l’histoire de la cuisine comme le berceau 
de l’âme : un espace où prendre soin de soi et 
de ceux que l’on aime, en savourant, jour après 
jour, le goût de la vie.    

es — 	 Bocados de vida ilustra el punto de vista 
de Snaidero sobre el mundo de la cocina, que 
cada vez más a menudo se extiende a los demás 
ambientes del hogar, desde el comedor hasta 
la sala de estar. Un libro, pero sobre todo un 
viaje que empieza en Majano, en Italia, donde 
la empresa fue fundada, y llega hasta diecinueve 
ciudades del mundo entero, imaginando vidas, 
hogares y, naturalmente, cocinas. Porque si para 
Snaidero las cocinas son espacios que diseñar, 
para las personas sobre todo son lugares 
que habitar. Y es precisamente en este punto, 
entre diseño y realidad, donde halla su 
emplazamiento la explicación de la cocina 
como lugar del alma, un espacio en el que 
cuidamos de nosotros y nosotras mismas y de 
nuestros seres queridos, saboreando, día tras 
día, el gusto de la vida.   
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	 Snaidero, tra storia e futuro
	 Design, ricerca e bellezza

	 Sistema Snaidero

Minimalismo scandinavo  — Elementi
Buen retiro — Way + Folio
A ritmo di samba — Orbita
Casa di ringhiera — Opera
Una finestra sul futuro — Elementi
Un loft sul canale — Folio
Dolci colline toscane — Quadra
Arizona dream — Link + Opera
Ispirazioni haute couture — Frame
A un passo dal Colosseo — Orbita
Oasi nel deserto — Quadra
Skyline al tramonto — Principio
Dinamismo metropolitano — Link + Elementi
Spirito cosmopolita — Frame + Elementi + Orbita
Interni wabi sabi — Elementi + Way

	 Icone Snaidero

Anima mitteleuropea — Ola
Industrial esclusivo — Ola
Il respiro della città — Vision
Nel cuore della city — Vision
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it — 	 Snaidero, tra storia e futuro.
Dal 1946, Snaidero scrive la storia delle cucine 
e ne immagina il futuro. Pioniera del design 
italiano, l’azienda è un esempio del miglior 
made in Italy, quello che sa unire passato  
e avanguardia all’insegna della bellezza.  
A legare tra loro epoche e collezioni è il segno 
distintivo di Snaidero, interpretato da alcuni tra 
i più famosi designer della contemporaneità,  
e reso unico da una costante attività di ricerca.  

en — 	 Snaidero, where history meets the future.
Snaidero has been shaping the history of 
kitchens and envisioning their future since 
1946. A pioneer of Italian design, the company 
exemplifies excellence “Made in Italy,” 
seamlessly blending tradition and innovation 
in the pursuit of beauty. Connecting eras and 
collections is Snaidero’s distinctive hallmark, 
interpreted by some of today’s most renowned 
designers, and made unique by an unwavering 
dedication to research.  

fr — 	 Snaidero, entre passé et futur.	
Depuis 1946, Snaidero écrit l’histoire 
des cuisines et imagine leur avenir. Pionnière  
du design italien, l’entreprise est un exemple  
de l’excellence du Made in Italy, la touche qui 
sait associer passé et innovation sous le signe 
de la beauté. Ce qui fait le lien entre les époques 
et les collections, c’est le signe distinctif de 
Snaidero, interprété par certains des designers 
actuels les plus renommés, et rendu unique par 
une activité de recherche permanente. 

es — 	 Snaidero, entre historia y futuro. 
Desde 1946, Snaidero escribe la historia  
de las cocinas e imagina su futuro. Pionera del 
diseño italiano, la empresa es un ejemplo del 
mejor made in Italy, el que sabe aunar pasado  
y vanguardia con la belleza por bandera. 
Conecta las diversas épocas y colecciones  
el rasgo distintivo de Snaidero, único, gracias 
una constante actividad de investigación,  
e interpretado por algunos de los más famosos 
diseñadores del período contemporáneo.  

Snaidero, tra storia 
e futuro.
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it —	 Design. Snaidero è una delle realtà più 
dinamiche nel mondo del design. Monumento 
al suo impegno e alla sua importanza è 
l’edificio che ospita l’azienda, commissionato 
negli anni Settanta dal Cavaliere Rino Snaidero 
a uno dei maestri dell’architettura italiana 
contemporanea, Angelo Mangiarotti.  
L’edificio per uffici, ancora oggi headquarter 
dell’azienda, ospita da più di settant’anni la 
creatività e la passione di chi progetta grandi 
cucine di design.

en —	 Design. Snaidero is a vibrant force in  
the world of design. A testament to its 
commitment and importance is the company’s 
headquarters, commissioned in the 1970s 
by Cavaliere Rino  Snaidero from one of the 
masters of contemporary Italian architecture, 
Angelo Mangiarotti. This iconic building  
has been the heart of Snaidero for over seventy 
years, where creativity and passion  
come together to design exceptional kitchens.

fr —	 Design. Snaidero est une des entreprises  
les plus dynamiques dans le monde du design. 
Son engagement et l’importance qu’elle y 
accorde s’expriment pleinement dans le 
bâtiment qui accueille l’entreprise, commandé 
dans les années Soixante par Cavaliere  
Rino Snaidero, décoré de l’Ordre du Mérite 
du travail, à l’un des maîtres de l’architecture 
italienne contemporaine, Angelo Mangiarotti. 
L’immeuble de bureaux, encore aujourd’hui 
siège de l’entreprise, accueille depuis plus de 
soixante-dix ans la créativité et la passion  
de ceux qui conçoivent de prestigieuses cuisines 
design. 

es —	 Design. Snaidero es una de las firmas más 
dinámicas en el mundo del diseño. El edificio 
que alberga la empresa es un monumento a su 
empeño y su importancia. Fue encargado en 
los años setenta por el Cavaliere Rino Snaidero 
a uno de los maestros de la arquitectura 
contemporánea, Angelo Mangiarotti.  
El edificio de oficinas, que hoy día sigue siendo 
la sede central de la empresa, acoge desde  
hace más de setenta años la creatividad  
y el entusiasmo de quienes proyectan grandes 
cocinas de diseño.

Design Ricerca

it — 	 Ricerca. Un segno distintivo, e non solo: 
nelle cucine Snaidero sono racchiusi molti 
contenuti innovativi, frutto della ricerca 
costante di soluzioni spaziali, lavorazioni  
e tecnologie all’avanguardia. Una ricerca che 
diventa anche estetica, coinvolgendo linee, 
forme e dettagli, e che si fa notare per l’utilizzo 
di materiali e finiture esclusivi e per concept  
in linea con le ultime tendenze. 

en —  	Research. A distinctive hallmark, and 
much more: Snaidero kitchens embody  
a wealth of innovative features, the result of 
constant research into cutting-edge spatial 
solutions, craftsmanship, and technologies. 
This research also extends to aesthetics, with 
the aim of differentiating the brand not only 
through shapes, silhouettes and details  
but also through the use of exclusive materials 
and finishes, and concepts in keeping with  
the latest trends.  

fr —  	 Recherche. Un signe distinctif mais pas 
uniquement : les cuisines Snaidero renferment 
de nombreux contenus innovants, fruits de  
la recherche constante de solutions pour  
les espaces, de techniques de fabrication et 
de technologies de pointe. Une recherche qui 
devient également esthétique, grâce aux lignes, 
aux formes et aux détails, et qui se distingue 
par l’utilisation de matériaux et finitions 
exclusifs et par des concepts en accord avec  
les dernières tendances.  

es — 	 Investigación. Algo más que un rasgo 
distintivo: las cocinas Snaidero atesoran 
numerosos contenidos innovadores,  
fruto de la búsqueda constante de soluciones 
volumétricas, elaboraciones y tecnologías  
de vanguardia. Una búsqueda que también  
es estética, que contempla líneas, formas  
y detalles, y que destaca por el empleo  
de materiales y acabados exclusivos y por  
la aplicación de conceptos acordes con  
las últimas tendencias. 
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 Il palazzo Snaidero

Un’icona architettonica, con 
pilastri imponenti e finestre 
ellittiche, simbolo di un design 
vissuto ogni giorno.

 The Snaidero building

An architectural icon, with 
imposing pillars and elliptical 
windows, a symbol of design 
enjoyed every day.

 Le palais Snaidero

Une icône architecturale, avec 
des piliers imposants et des 
fenêtres elliptiques, symbole 
d’un design vécu au quotidien.

 El edificio Snaidero

Un icono arquitectónico, con 
imponentes pilares y ventanas 
elípticas, símbolo de un diseño 
que se vive a diario.

 Un’iconica collaborazione 

Angelo Mangiarotti, maestro 
del design, firma nel 1973 
il palazzo Snaidero, sintesi di 
forma e funzione.

 An iconic partnership

Master of design Angelo 
Mangiarotti designed 
the Snaidero building in 
1973, a synthesis of form 
and function.

 Une association iconique

Angelo Mangiarotti, grand nom 
du design, signe en 1973 le 
bâtiment Snaidero, synthèse 
de forme et de fonction.

 Una alianza icónica

Angelo Mangiarotti, maestro 
de diseño, en 1973 firma 
el edificio Snaidero, síntesis 
de forma y función.
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 Sede Snaidero

Il palazzo e la produzione viste 
dall’alto.

 Snaidero HQ

Overhead view of the building 
and production site.

 Siège Snaidero

Le bâtiment et la production 
vus du haut.

 Sede de Snaidero

El edificio y la fábrica a vista 
de pájaro.
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 Uffici Snaidero

L’eleganza del design anni 
’70 incontra la funzionalità 
contemporanea, con ampie 
finestre che dialogano con 
l’esterno.

 Snaidero offices

The elegance of 1970s 
design meets contemporary 
functionality, with large 
windows that interact with the 
outside.

 Bureaux Snaidero

L’élégance du design des 
années 70 rencontre la 
fonctionnalité contemporaine, 
avec de grandes fenêtres qui 
dialoguent avec l’extérieur.

 Oficinas de Snaidero

La elegancia del diseño de 
los años 70 se alía con la 
funcionalidad contemporánea, 
con amplias ventanas que 
dialogan con el exterior.
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Angelo Mangiarotti. This iconic building  
has been the heart of Snaidero for over seventy 
years, where creativity and passion  
come together to design exceptional kitchens.

fr —	 Design. Snaidero est une des entreprises  
les plus dynamiques dans le monde du design. 
Son engagement et l’importance qu’elle y 
accorde s’expriment pleinement dans le 
bâtiment qui accueille l’entreprise, commandé 
dans les années Soixante par Cavaliere  
Rino Snaidero, décoré de l’Ordre du Mérite 
du travail, à l’un des maîtres de l’architecture 
italienne contemporaine, Angelo Mangiarotti. 
L’immeuble de bureaux, encore aujourd’hui 
siège de l’entreprise, accueille depuis plus de 
soixante-dix ans la créativité et la passion  
de ceux qui conçoivent de prestigieuses cuisines 
design. 

es —	 Design. Snaidero es una de las firmas más 
dinámicas en el mundo del diseño. El edificio 
que alberga la empresa es un monumento a su 
empeño y su importancia. Fue encargado en 
los años setenta por el Cavaliere Rino Snaidero 
a uno de los maestros de la arquitectura 
contemporánea, Angelo Mangiarotti.  
El edificio de oficinas, que hoy día sigue siendo 
la sede central de la empresa, acoge desde  
hace más de setenta años la creatividad  
y el entusiasmo de quienes proyectan grandes 
cocinas de diseño.

Design Ricerca

it — 	 Ricerca. Un segno distintivo, e non solo: 
nelle cucine Snaidero sono racchiusi molti 
contenuti innovativi, frutto della ricerca 
costante di soluzioni spaziali, lavorazioni  
e tecnologie all’avanguardia. Una ricerca che 
diventa anche estetica, coinvolgendo linee, 
forme e dettagli, e che si fa notare per l’utilizzo 
di materiali e finiture esclusivi e per concept  
in linea con le ultime tendenze. 

en —  	Research. A distinctive hallmark, and 
much more: Snaidero kitchens embody  
a wealth of innovative features, the result of 
constant research into cutting-edge spatial 
solutions, craftsmanship, and technologies. 
This research also extends to aesthetics, with 
the aim of differentiating the brand not only 
through shapes, silhouettes and details  
but also through the use of exclusive materials 
and finishes, and concepts in keeping with  
the latest trends.  

fr —  	 Recherche. Un signe distinctif mais pas 
uniquement : les cuisines Snaidero renferment 
de nombreux contenus innovants, fruits de  
la recherche constante de solutions pour  
les espaces, de techniques de fabrication et 
de technologies de pointe. Une recherche qui 
devient également esthétique, grâce aux lignes, 
aux formes et aux détails, et qui se distingue 
par l’utilisation de matériaux et finitions 
exclusifs et par des concepts en accord avec  
les dernières tendances.  

es — 	 Investigación. Algo más que un rasgo 
distintivo: las cocinas Snaidero atesoran 
numerosos contenidos innovadores,  
fruto de la búsqueda constante de soluciones 
volumétricas, elaboraciones y tecnologías  
de vanguardia. Una búsqueda que también  
es estética, que contempla líneas, formas  
y detalles, y que destaca por el empleo  
de materiales y acabados exclusivos y por  
la aplicación de conceptos acordes con  
las últimas tendencias. 
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 Espaces communs Snaidero

Architecture des années 70, 
vision intemporelle. 
Des espaces innovants pour 
l’époque, actuels et fonctionnels 
encore aujourd’hui.

 Espacios comunes 
de Snaidero

Arquitectura de los años 70, 
visión atemporal. Ambientes 
de diseño entonces 
vanguardista y hoy todavía 
actuales y funcionales.

 Spazi comuni Snaidero

Architettura anni ’70, visione 
senza tempo. Ambienti 
progettati all’avanguardia 
allora, attuali e funzionali 
ancora oggi.

 Snaidero communal areas

Architecture from the 
Seventies boasting a timeless 
vision. Spaces that were 
state-of-the-art in their time, 
and are still functional and up 
to date.
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 Spazio Vivo by Virgilio 
Forchiassin Design 

Negli anni ’60, Snaidero e 
Forchiassin creano una cucina 
pionieristica, esposta al MoMA 
e simbolo di componibilità.

 Spazio Vivo by Virgilio 
Forchiassin Design 

In the 1960s, Snaidero 
and Forchiassin created a 
pioneering kitchen, exhibited 
at MoMA and epitomising the 
concept of modularity.

 Spazio Vivo by Virgilio 
Forchiassin Design 

Dans les années 60, Snaidero 
et Forchiassin créent une 
cuisine pionnière, exposée 
au MoMA et symbole de 
modularité.

 Spazio Vivo by Virgilio 
Forchiassin Design 

En los años 60, Snaidero y 
Forchiassin crean una cocina 
pionera, que se expone 
en el MoMA, símbolo de 
modularidad.

 Ola by Pininfarina, 
l’icona del 1990

Nata dalla visione di Pininfarina 
e dall’innovazione Snaidero, 
un design morbido e distintivo 
che unisce tecnologia, 
artigianalità e sperimentazione.

 Ola by Pininfarina,
 the 1990 icon

From the vision of Pininfarina 
and the innovation of Snaidero 
emerges a soft and distinctive 
design, which brings together 
technology, craftsmanship, and 
experimentation.

 Ola by Pininfarina, 
l’icône de 1990

Née de la vision de Pininfarina 
et de l’innovation Snaidero, un 
design doux et distinctif qui 
associe technologie, artisanat 
et expérimentation.

 Ola by Pininfarina, 
el icono del 1990

Fruto de la visión de 
Pininfarina y de la innovación 
de Snaidero, un diseño 
suave y distintivo que aúna 
tecnología, artesanía y 
experimentación.
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through shapes, silhouettes and details  
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 Creatività e visione

Bozzetti e studi progettuali 
dalle collaborazioni con 
Gae Aulenti, Iosa Ghini, Lucci 
& Orlandini, espressione di un 
design in continua evoluzione.

 Creativity and vision

Sketches and design studies 
from collaborations with 
Gae Aulenti, Iosa Ghini, Lucci 
& Orlandini, an expression of 
continuously evolving design.

 Créativité et vision

Esquisses et études 
conceptuelles issues des 
collaborations avec 
Gae Aulenti, Iosa Ghini, Lucci 
& Orlandini, expression d’un 
design en évolution constante.

 Creatividad y visión

Bocetos y estudios proyectivos 
de las colaboraciones con 
Gae Aulenti, Iosa Ghini, Lucci 
& Orlandini, expresión de un 
diseño en continua evolución.
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masters of contemporary Italian architecture, 
Angelo Mangiarotti. This iconic building  
has been the heart of Snaidero for over seventy 
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fr —	 Design. Snaidero est une des entreprises  
les plus dynamiques dans le monde du design. 
Son engagement et l’importance qu’elle y 
accorde s’expriment pleinement dans le 
bâtiment qui accueille l’entreprise, commandé 
dans les années Soixante par Cavaliere  
Rino Snaidero, décoré de l’Ordre du Mérite 
du travail, à l’un des maîtres de l’architecture 
italienne contemporaine, Angelo Mangiarotti. 
L’immeuble de bureaux, encore aujourd’hui 
siège de l’entreprise, accueille depuis plus de 
soixante-dix ans la créativité et la passion  
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design. 

es —	 Design. Snaidero es una de las firmas más 
dinámicas en el mundo del diseño. El edificio 
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empeño y su importancia. Fue encargado en 
los años setenta por el Cavaliere Rino Snaidero 
a uno de los maestros de la arquitectura 
contemporánea, Angelo Mangiarotti.  
El edificio de oficinas, que hoy día sigue siendo 
la sede central de la empresa, acoge desde  
hace más de setenta años la creatividad  
y el entusiasmo de quienes proyectan grandes 
cocinas de diseño.
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it — 	 Ricerca. Un segno distintivo, e non solo: 
nelle cucine Snaidero sono racchiusi molti 
contenuti innovativi, frutto della ricerca 
costante di soluzioni spaziali, lavorazioni  
e tecnologie all’avanguardia. Una ricerca che 
diventa anche estetica, coinvolgendo linee, 
forme e dettagli, e che si fa notare per l’utilizzo 
di materiali e finiture esclusivi e per concept  
in linea con le ultime tendenze. 

en —  	Research. A distinctive hallmark, and 
much more: Snaidero kitchens embody  
a wealth of innovative features, the result of 
constant research into cutting-edge spatial 
solutions, craftsmanship, and technologies. 
This research also extends to aesthetics, with 
the aim of differentiating the brand not only 
through shapes, silhouettes and details  
but also through the use of exclusive materials 
and finishes, and concepts in keeping with  
the latest trends.  

fr —  	 Recherche. Un signe distinctif mais pas 
uniquement : les cuisines Snaidero renferment 
de nombreux contenus innovants, fruits de  
la recherche constante de solutions pour  
les espaces, de techniques de fabrication et 
de technologies de pointe. Une recherche qui 
devient également esthétique, grâce aux lignes, 
aux formes et aux détails, et qui se distingue 
par l’utilisation de matériaux et finitions 
exclusifs et par des concepts en accord avec  
les dernières tendances.  

es — 	 Investigación. Algo más que un rasgo 
distintivo: las cocinas Snaidero atesoran 
numerosos contenidos innovadores,  
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de vanguardia. Una búsqueda que también  
es estética, que contempla líneas, formas  
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de materiales y acabados exclusivos y por  
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las últimas tendencias. 
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 Armonia senza tempo

L’architettura iconica si 
inserisce con eleganza nel 
paesaggio circostante, 
mantenendo intatta la 
sua modernità e visione 
contemporanea.

 Timeless harmony

The iconic architecture blends 
elegantly into the surrounding 
landscape, maintaining its 
modernity and contemporary 
vision intact.

 Harmonie intemporelle

L’architecture iconique 
s’intègre avec élégance dans 
le paysage environnant, tout 
en préservant sa modernité et 
une vision contemporaine.

 Armonía atemporal

La arquitectura icónica se 
integra con elegancia 
en el paisaje circundante, 
manteniendo intacta 
su modernidad y visión 
contemporánea.
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di materiali e finiture esclusivi e per concept  
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constant research into cutting-edge spatial 
solutions, craftsmanship, and technologies. 
This research also extends to aesthetics, with 
the aim of differentiating the brand not only 
through shapes, silhouettes and details  
but also through the use of exclusive materials 
and finishes, and concepts in keeping with  
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aux formes et aux détails, et qui se distingue 
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exclusifs et par des concepts en accord avec  
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numerosos contenidos innovadores,  
fruto de la búsqueda constante de soluciones 
volumétricas, elaboraciones y tecnologías  
de vanguardia. Una búsqueda que también  
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de materiales y acabados exclusivos y por  
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 Made in Italy

Artigianalità, innovazione e 
personalizzazione definiscono 
una produzione interamente 
italiana, curata in ogni 
dettaglio.

 Made in Italy

Craftsmanship, innovation, 
and customisation define an 
all-Italian production, with 
meticulous attention to every 
detail.

 Made in Italy

Travail artisanal, innovation et 
personnalisation définissent 
une production entièrement 
italienne, soignée dans le 
moindre détail.

 Made in Italy

Artesanía, innovación y 
personalización definen una 
producción íntegramente 
italiana, cuidada en cada 
detalle.



Bellezza

it —	 Bellezza. Una delle peculiarità del design 
made in Italy è il patrimonio di bellezza cui 
attinge. Una bellezza che si nutre della luce del 
Mediterraneo, delle forme del paesaggio, delle 
idee di persone straordinarie. Anche Snaidero, 
radicata in una vivace terra di confine con secoli 
di storia e cultura alle spalle, è parte di tutto 
questo: un’azienda capace di esprimere bellezza 
attraverso la mente di chi concepisce i suoi 
prodotti, le mani di chi li realizza, e le parole  
di chi li racconta. 

en —	 Appeal. One of the unique qualities of 
design “Made in Italy” is the wealth of beauty 
it draws upon. A beauty that draws inspiration 
from the Mediterranean light, the shapes  
of the landscape, and the vision of exceptional 
individuals. Snaidero, rooted in a vibrant border 
region with centuries of history and culture, is 
part of it all: a company that expresses  
beauty through the vision of its designers,  
the craftsmanship of its makers, and the 
passion of those who communicate its essence. 

fr — 	 Beauté. Une des particularités du design 
Made in Italy est qu’il puise dans un patrimoine 
de pure beauté. Une beauté qui se nourrit  
de la lumière de la Méditerranée, des 
formes des paysages, des idées de personnes 
extraordinaires. Enracinée dans une région 
frontalière vivante et chargée d’histoire et  
de culture, Snaidero est partie prenante de tout  
cela : une entreprise capable d’exprimer la 
beauté à travers l’esprit de ceux qui conçoivent 
ses produits, les mains de ceux qui les réalisent 
et les mots de ceux qui les racontent. 

es —	 Belleza. Una de las peculiaridades del 
diseño made in Italy es el patrimonio de belleza 
del que se nutre. Una belleza fruto de la luz del 
Mediterráneo, de las formas del paisaje, de las 
ideas de personas extraordinarias. Snaidero, 
arraigada en una viva tierra de frontera con 
un bagaje de siglos de historia y cultura, forma 
parte de todo este conjunto: es una empresa 
capaz de expresar belleza a través de la mente 
de quienes conciben sus productos, de las 
manos de quienes los fabrican y de las palabras 
de quienes los ilustran.

Awards

1987
	 Tempo
Michele Sbrogiò Design
Menzione d’onore XIV 
Premio Compasso D’oro

1996
	 Idea
by Pininfarina
Good Design Award

1997
	 Ola
by Pininfarina
American Building 
Award

1999
	 Ola
by Pininfarina
Good Design Award

2003
	 Acropolis
by Pininfarina
Good Design Award
	 Time 
Lucci & Orlandini Design
Good Design Award

2004
	 Skyline
Lucci & Orlandini Design
Good Design Award

2006
	 Venus
by Pininfarina
Good Design Award

2008
	 Kube
Giovanni Offredi Design
American Building 
Award

2010
	 Ola
by Pininfarina
Trophées du Sadecc Lion

2011
	 Ola
by Pininfarina
Good Design Award

2012
	 Way
Snaidero Design
Good Design Award 

2013
	 Board
by Pietro Arosio Design
Good Design Award

2016
	 Opera
Michele Marcon Design
American Building 
Award

2017
	 Frame
Iosa Ghini Design
Good Design Award
	 Loft
Michele Marcon Design
German Design Award 
Special 2017

2018
	 Vision
by Pininfarina
Good Design Award 

2024
	 Elementi 
by Orlando Design
Good Design Award

p.
 0

10

p.
 0

11



Sistema Snaidero

it — 	 Snaidero cambia il suo modo di intendere 
la progettazione della cucina. Fulcro del 
Sistema sono i moduli, elementi trasversali 
che permettono di realizzare progetti 
personalizzati in base allo spazio disponibile 
e alle esigenze funzionali. L’accento stilistico 
è dato invece dalle ante, dalla più classica alla 
più contemporanea, pensate per vivere anche 
insieme, e dai componenti caratterizzanti, 
segni che rendono unico uno spazio cucina che 
sempre più spesso si apre al dining e al living. 

en — 	 Snaidero is transforming its very concept 
of kitchen design. The key to the System’s 
flexibility lies in its modules, versatile elements 
that facilitate bespoke projects, adapting to 
any space and addressing all functional needs. 
The stylistic focus is on the doors, ranging 
from classic to contemporary designs, intended 
to complement each other seamlessly, and on 
the distinctive components that personalise 
a kitchen space which increasingly often opens 
onto the dining room and living room. 

fr — 	 Snaidero change sa manière d’interpréter 
la conception de la cuisine. Le cœur du Système, 
ce sont les modules, des éléments transversaux 
qui permettent de réaliser des projets 
personnalisés en fonction de l’espace disponible 
et des exigences fonctionnelles. La touche 
stylistique est apportée par les portes, de 
la plus classique à la plus contemporaine, 
également étudiées pour être assorties, et par 
les composants caractéristiques, signes qui font 
de la cuisine un espace véritablement unique 
qui s’ouvre de plus en plus souvent sur la salle 
à manger et le salon.

es — 	 Snaidero cambia su manera de entender 
el diseño de la cocina. Los módulos son el 
eje del Sistema, pues se trata de elementos 
transversales que permiten realizar proyectos 
personalizados acordes con el espacio 
disponible y las necesidades funcionales. 
El talante estilístico, en cambio, viene dado por 
las puertas, desde la más clásica hasta la más 
contemporánea, pensadas para vivir incluso 
juntas, y por los componentes característicos, 
que hacen único el espacio de la cocina, 
cada vez más a menudo abierto al comedor 
y a la sala de estar. 
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Minimalismo 
scandinavo

[Bergen, Norway]
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it — 	 Minimalismo scandinavo. La cucina è 
il luogo in cui ritrovarsi, alla fine di una giornata 
di lavoro o al ritorno da un viaggio. Uno spazio 
di racconto e condivisione, dove le passioni 
si intrecciano, i valori si trasmettono alle nuove 
generazioni e la leggerezza si assapora, 
tra assaggi rubati ed esperimenti culinari. 
Uno spazio di famiglia.    

en — 	 Scandinavian minimalism. The kitchen 
is where we come together, at the end 
of a workday or upon returning from a trip. 
A space for stories and sharing, where 
passions intertwine, values are passed on to 
new generations, and lightness is savoured, 
where joy is found in stolen bites and culinary 
adventures. A family space.

fr — 	 Minimalisme scandinave. La cuisine est 
l’endroit où se retrouver à la fin d’une journée 
de travail ou au retour d’un voyage. Un espace 
d’histoires et de partage, où les passions se 
croisent, les valeurs se transmettent aux 
nouvelles générations et la légèreté se savoure, 
entre bouchées volées et expériences culinaires. 
Un espace familial.   

es — 	 Minimalismo escandinavo. La cocina es el 
lugar en el que verse al final de un día de trabajo 
o a la vuelta de un viaje. Un espacio donde 
conversar y compartir, en el que las pasiones  
se entrelazan, los valores se transmiten a  
las nuevas generaciones y se saborea la ligereza, 
entre degustaciones robadas y experimentos 
culinarios. Un espacio para la familia.  
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1.	Isola 
	- ante Elementi, sistema 

blocco e piano lavoro  
con invaso in ceramica  
Calce Bianco

	- tavolo Sospiro in 
impiallacciato Noce 
Americano

2.	Basi e pensili 
	- basi con ante Elementi,  

piano lavoro, schienale  
e fascia Velo in ceramica 
Calce Bianco

	- pensili con ante Elementi 
in ceramica Calce Bianco 
alternati dai moduli a giorno 
Vista in impiallacciato  
Noce Americano

3.	Colonne 
	- ante Elementi in acciaio  

PVD Venere Satinato 
	- gola verticale in alluminio 

anodizzato nero

1.	Island 
	- Elementi doors, block system 

and worktop with well in 
White Lime ceramic

	- Sospiro table in American 
Walnut veneer

2.	Base units and wall units 
	- base units with Elementi 

doors, worktop, wall panel 
and Velo strip in White Lime 
ceramic 

	- wall units with Elementi 
doors in White Lime ceramic 
alternating with Vista open 
modules in American Walnut 
veneer

3.	Tall Units 
	- Elementi doors in Satin  

finish Venus PVD steel 
	- vertical groove in black 

anodised aluminium

1.	Îlot 
	- portes Elementi, bloc  

et plan de travail excavé  
en céramique Chaux Blanc

	- table Sospiro en plaqué 
Noyer Américain

2.	Meubles bas et meubles 
	 hauts
	- meubles bas avec portes 

Elementi, plan de travail, 
crédence et bandeau Velo  
en céramique Chaux Blanc 

	- meubles hauts avec portes 
Elementi en céramique 
Chaux Blanc en alternance 
avec des modules ouverts 
Vista en plaqué Noyer 
Américain

3.	Colonnes 
	- portes Elementi en acier  

PVD Venere Satiné 
	- gorge verticale en aluminium 

anodisé noir

1.	Isla 
	- puertas Elementi, sistema de 

bloque y encimera con rebaje 
de cerámica Cal Blanca

	- mesa Sospiro de 
contrachapado Nogal 
Americano

2.	Bases y armarios de pared
	- bases con puertas Elementi, 

encimera, panel trasero  
y franja Velo de cerámica  
Cal Blanca 

	- armarios de pared con 
puertas Elementi de cerámica 
Cal Blanca alternados  
con los módulos abiertos 
Vista de contrachapado 
Nogal Americano

3.	Columnas 
	- puertas Elementi de acero 

PVD Venus Satinado 
	- ranura vertical de aluminio 

anodizado negro

it — 	 Protagonista della casa, la cucina è  
un monolite minimalista in linea con l’estetica 
essenziale della villa. L’isola centrale unisce 
funzioni operative e conviviali: il piano snack 
favorisce il dialogo tra chi cucina e i suoi 
familiari. 

en — 	 Taking centre stage in the home, the 
kitchen is a minimalist masterpiece, reflecting 
the villa’s understated elegance. The central 
island serves as both a work zone and 
a gathering place: the snack top facilitates 
conversation between the chef and family  
or friends.

fr — 	 Cœur battant de la maison, la cuisine est 
un monolithe minimaliste en accord avec 
l’esthétique essentielle de la villa. L’îlot central 
réunit les fonctions opérationnelles et 
conviviales : le plan snack favorise les échanges 
entre la personne qui cuisine et ses proches.

es — 	 La cocina, protagonista del hogar, es un 
monolito minimalista acorde con la estética 
esencial de la villa. La isla central aúna 
funciones operativas y de contacto: la encimera 
snack propicia el diálogo entre quien cocina 
y sus familiares.

Elementi by Orlando Design
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1.	Isola 
	- ante Elementi, sistema 

blocco e piano lavoro  
con invaso in ceramica  
Calce Bianco

	- tavolo Sospiro in 
impiallacciato Noce 
Americano

2.	Basi e pensili 
	- basi con ante Elementi,  

piano lavoro, schienale  
e fascia Velo in ceramica 
Calce Bianco

	- pensili con ante Elementi 
in ceramica Calce Bianco 
alternati dai moduli a giorno 
Vista in impiallacciato  
Noce Americano

3.	Colonne 
	- ante Elementi in acciaio  

PVD Venere Satinato 
	- gola verticale in alluminio 

anodizzato nero

1.	Island 
	- Elementi doors, block system 

and worktop with well in 
White Lime ceramic

	- Sospiro table in American 
Walnut veneer

2.	Base units and wall units 
	- base units with Elementi 

doors, worktop, wall panel 
and Velo strip in White Lime 
ceramic 

	- wall units with Elementi 
doors in White Lime ceramic 
alternating with Vista open 
modules in American Walnut 
veneer

3.	Tall Units 
	- Elementi doors in Satin  

finish Venus PVD steel 
	- vertical groove in black 

anodised aluminium

1.	Îlot 
	- portes Elementi, bloc  

et plan de travail excavé  
en céramique Chaux Blanc

	- table Sospiro en plaqué 
Noyer Américain

2.	Meubles bas et meubles 
	 hauts
	- meubles bas avec portes 

Elementi, plan de travail, 
crédence et bandeau Velo  
en céramique Chaux Blanc 

	- meubles hauts avec portes 
Elementi en céramique 
Chaux Blanc en alternance 
avec des modules ouverts 
Vista en plaqué Noyer 
Américain

3.	Colonnes 
	- portes Elementi en acier  

PVD Venere Satiné 
	- gorge verticale en aluminium 

anodisé noir

1.	Isla 
	- puertas Elementi, sistema de 

bloque y encimera con rebaje 
de cerámica Cal Blanca

	- mesa Sospiro de 
contrachapado Nogal 
Americano

2.	Bases y armarios de pared
	- bases con puertas Elementi, 

encimera, panel trasero  
y franja Velo de cerámica  
Cal Blanca 

	- armarios de pared con 
puertas Elementi de cerámica 
Cal Blanca alternados  
con los módulos abiertos 
Vista de contrachapado 
Nogal Americano

3.	Columnas 
	- puertas Elementi de acero 

PVD Venus Satinado 
	- ranura vertical de aluminio 

anodizado negro

it — 	 Protagonista della casa, la cucina è  
un monolite minimalista in linea con l’estetica 
essenziale della villa. L’isola centrale unisce 
funzioni operative e conviviali: il piano snack 
favorisce il dialogo tra chi cucina e i suoi 
familiari. 

en — 	 Taking centre stage in the home, the 
kitchen is a minimalist masterpiece, reflecting 
the villa’s understated elegance. The central 
island serves as both a work zone and 
a gathering place: the snack top facilitates 
conversation between the chef and family  
or friends.

fr — 	 Cœur battant de la maison, la cuisine est 
un monolithe minimaliste en accord avec 
l’esthétique essentielle de la villa. L’îlot central 
réunit les fonctions opérationnelles et 
conviviales : le plan snack favorise les échanges 
entre la personne qui cuisine et ses proches.

es — 	 La cocina, protagonista del hogar, es un 
monolito minimalista acorde con la estética 
esencial de la villa. La isla central aúna 
funciones operativas y de contacto: la encimera 
snack propicia el diálogo entre quien cocina 
y sus familiares.

Elementi by Orlando Design
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Buen retiro

[Madrid, Spain]
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it — 	 Buen retiro. Quando i figli lasciano il nido, 
è il momento di ripensare gli spazi di casa per 
assecondare vecchie passioni e nuove abitudini, 
magari dedicando finalmente una stanza 
all’ascolto dei vinili. La sala da pranzo resta 
intoccabile: è lì che ci si ritrova tutti insieme, 
per celebrare il tempo che passa e la famiglia 
che cresce.    

en — 	 A peaceful haven. When children fly the 
nest, it’s time to reimagine your home’s spaces 
to indulge in old passions and new habits, 
perhaps finally dedicating a room to the joy of 
listening to your vinyl collection. The dining 
room remains untouched: it’s where everyone 
comes together to celebrate the passage of time 
and the growth of the family. 

fr — 	 Bonne retraite. Quand les enfants quittent 
le nid, c’est le moment de repenser les espaces 
de la maison pour satisfaire d’anciennes 
passions et de nouvelles habitudes, peut-être  
en consacrant enfin une pièce à l’écoute de bons 
vinyles. La salle à manger reste intouchable 
: c’est là que l’on se retrouve tous ensemble, 
pour fêter le temps qui passe et la famille qui 
s’agrandit.  

es — 	 Buen retiro. Cuando los hijos vuelan 
fuera del nido es el momento de replantearse 
los espacios del hogar para secundar viejas 
aficiones y nuevos hábitos, a lo mejor 
dedicando, por fin, una habitación a la escucha 
de discos de vinilo. El comedor no se toca, 
porque es allí donde seguiremos reuniéndonos 
todos, para celebrar el paso del tiempo y  
el crecimiento de la familia. 
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it —	 La cucina, ampia e ben organizzata,  
è suddivisa in due aree: una di rappresentanza 
e una operativa. L’isola centrale è il punto 
d’incontro per i pasti quotidiani e un pratico 
supporto per la zona pranzo. Colonne dispensa, 
forni e zona cottura trovano spazio in una 
stanza comunicante, perfetta per gestire con 
eleganza anche le occasioni più formali. 

en —	 The spacious and well-organised kitchen  
is divided into two areas: one for display and  
the other for practical use. The central island 
serves as a gathering spot for daily meals and  
a practical support for the dining area.  
Tall pantry units, ovens and a cooking zone  
are housed in an adjoining room, perfect  
for managing even the most formal occasions  
with elegance.

fr —	 La cuisine, grande et bien organisée, 
est séparée en deux zones : la cuisine de 
représentation et l’arrière-cuisine.  
L’îlot central est le point de rencontre pour les 
repas quotidiens et un support pratique pendant 
les repas. Des colonnes garde-manger, des fours 
et une zone cuisson sont installés dans le cellier 
attenant, parfait pour gérer avec élégance même 
les occasions les plus formelles.

es —	 La cocina, amplia y bien organizada, se 
divide en dos zonas: una de socialización  
y otra operativa. La isla central es el punto  
de encuentro de las comidas cotidianas  
y un práctico elemento de apoyo para el área del 
comedor. Columnas de despensa, hornos y zona 
de cocción hallan espacio en una pieza que se 
comunica, perfecta para gestionar con elegancia 
las ocasiones más formales.

Way by Snaidero Design
Folio by Snaidero Design

	 Cucina principale 

1.	Isola 
	- ante Way in impiallacciato 

Eucalipto Sabbiato 
Affumicato

	- piano lavoro in quarzo opaco 
Planet Mars 

	- snack integrato con supporto 
carter in alluminio verniciato 
nero

2.	Moduli a giorno 
	- moduli a giorno Vista in 

impiallacciato Eucalipto 
Sabbiato Affumicato

3.	Colonne 
	- ante in laccato opaco Grigio 

Piuma 
	- sistema Sipario con moduli 

interni in tech materic Rovere 
Lido 

	- porta di passaggio Integra 
bidirezionale pivot su mobile

	 Cucina secondaria

4.	Basi 
	- ante Folio in tech color  

Grigio Piuma
	- piano lavoro e schienale in 

laminato Boticino Artstone 
con profili maniglie alluminio 
brunito

5.	Colonne 
	- ante Folio in tech materic 

Rovere Lido con profili 
maniglie alluminio brunito

	 Main kitchen 

1.	Island 
	- Way doors in Sandblasted 

Smoked Eucalyptus veneer
	- worktop in Planet Mars matt 

quartz 
	- integrated snack top with 

black painted casing support

2.	Open Modules
	- Vista open modules in 

Sandblasted Smoked 
Eucalyptus veneer

3.	Tall Units 
	- doors in Feather Grey matt 

lacquered finish 
	- Sipario system with inner 

modules in Lido Oak tech 
mater 

	- Integra bidirectional 
passageway pivoting on  
the cabinet

	 Secondary Kitchen

4.	Base Units
	- Folio doors in Feather Grey 

tech color
	- worktop and wall panel  

in Boticino Artstone laminate 
with burnished aluminium 
handle profiles

5.	Tall Units 
	- Folio doors in Lido Oak 

tech materic and burnished 
aluminium handle profiles

	 Cuisine principale 

1.	Îlot 
	- portes Way en plaqué 

Eucalyptus Fumé Sablé
	- plan de travail en quartz mat 

Planet Mars 
	- plan snack intégré avec 

support carter noir peint

2.	Modules ouverts
	- modules ouverts Vista en 

plaqué bois Eucalyptus Fumé 
Sablé

3.	Colonnes  
	- portes en laqué mat Gris 

Plume 
	- système Sipario avec 

modules intérieurs en tech 
materic Chêne Lido 

	- porte de passage 
bidirectionnel Integra avec 
pivot sur meuble

	 Cuisine secondaire

4.	Meubles bas 
	- portes Folio en tech color 

Gris Plume
	- plan de travail et crédence 

en stratifié Boticino Artstone 
avec profils poignées 
aluminium bruni

5.	Colonnes
	- portes Folio en tech materic 

Chêne Lido avec profils 
poignées aluminium bruni

	 Cocina principal 

1.	Isla 
	- puertas Way de 

contrachapado Eucalipto 
Arenado Ahumado

	- encimera de cuarzo mate 
Planet Mars 

	- encimera snack integrada 
con soporte cárter negro 
pintado

2.	Módulos abiertos
	- módulos abiertos Vista de 

contrachapado de madera de 
Eucalipto Arenado Ahumado

3.	Columnas  
	- puertas de lacado mate Gris 

Pluma 
	- sistema Sipario con módulos 

interiores de tech materic 
Roble Lido 

	- puerta de paso bidireccional 
Integra pivotante sobre 
mueble

	 Cocina secundaria

4.	Base
	- puertas Folio de tech color 

Gris Pluma
	- encimera y panel trasero de 

laminado Boticino Artstone 
con perfiles de los tiradores 
de aluminio bruñido

5.	Columnas
	- puertas Folio de tech materic 

Roble Lido y perfiles de los 
tiradores de aluminio bruñido
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	 Cucina principale 

1.	Isola 
	- ante Way in impiallacciato 

Eucalipto Sabbiato 
Affumicato

	- piano lavoro in quarzo opaco 
Planet Mars 

	- snack integrato con supporto 
carter in alluminio verniciato 
nero

2.	Moduli a giorno 
	- moduli a giorno Vista in 

impiallacciato Eucalipto 
Sabbiato Affumicato

3.	Colonne 
	- ante in laccato opaco Grigio 

Piuma 
	- sistema Sipario con moduli 

interni in tech materic Rovere 
Lido 

	- porta di passaggio Integra 
bidirezionale pivot su mobile

	 Cucina secondaria

4.	Basi 
	- ante Folio in tech color  

Grigio Piuma
	- piano lavoro e schienale in 

laminato Boticino Artstone 
con profili maniglie alluminio 
brunito

5.	Colonne 
	- ante Folio in tech materic 

Rovere Lido con profili 
maniglie alluminio brunito

	 Main kitchen 

1.	Island 
	- Way doors in Sandblasted 

Smoked Eucalyptus veneer
	- worktop in Planet Mars matt 

quartz 
	- integrated snack top with 

black painted casing support

2.	Open Modules
	- Vista open modules in 

Sandblasted Smoked 
Eucalyptus veneer

3.	Tall Units 
	- doors in Feather Grey matt 

lacquered finish 
	- Sipario system with inner 

modules in Lido Oak tech 
mater 

	- Integra bidirectional 
passageway pivoting on  
the cabinet

	 Secondary Kitchen

4.	Base Units
	- Folio doors in Feather Grey 

tech color
	- worktop and wall panel  

in Boticino Artstone laminate 
with burnished aluminium 
handle profiles

5.	Tall Units 
	- Folio doors in Lido Oak 

tech materic and burnished 
aluminium handle profiles

	 Cuisine principale 

1.	Îlot 
	- portes Way en plaqué 

Eucalyptus Fumé Sablé
	- plan de travail en quartz mat 

Planet Mars 
	- plan snack intégré avec 

support carter noir peint

2.	Modules ouverts
	- modules ouverts Vista en 

plaqué bois Eucalyptus Fumé 
Sablé

3.	Colonnes  
	- portes en laqué mat Gris 

Plume 
	- système Sipario avec 

modules intérieurs en tech 
materic Chêne Lido 

	- porte de passage 
bidirectionnel Integra avec 
pivot sur meuble

	 Cuisine secondaire

4.	Meubles bas 
	- portes Folio en tech color 

Gris Plume
	- plan de travail et crédence 

en stratifié Boticino Artstone 
avec profils poignées 
aluminium bruni

5.	Colonnes
	- portes Folio en tech materic 

Chêne Lido avec profils 
poignées aluminium bruni

	 Cocina principal 

1.	Isla 
	- puertas Way de 

contrachapado Eucalipto 
Arenado Ahumado

	- encimera de cuarzo mate 
Planet Mars 

	- encimera snack integrada 
con soporte cárter negro 
pintado

2.	Módulos abiertos
	- módulos abiertos Vista de 

contrachapado de madera de 
Eucalipto Arenado Ahumado

3.	Columnas  
	- puertas de lacado mate Gris 

Pluma 
	- sistema Sipario con módulos 

interiores de tech materic 
Roble Lido 

	- puerta de paso bidireccional 
Integra pivotante sobre 
mueble

	 Cocina secundaria

4.	Base
	- puertas Folio de tech color 

Gris Pluma
	- encimera y panel trasero de 

laminado Boticino Artstone 
con perfiles de los tiradores 
de aluminio bruñido

5.	Columnas
	- puertas Folio de tech materic 

Roble Lido y perfiles de los 
tiradores de aluminio bruñido

it —	 La cucina, ampia e ben organizzata,  
è suddivisa in due aree: una di rappresentanza 
e una operativa. L’isola centrale è il punto 
d’incontro per i pasti quotidiani e un pratico 
supporto per la zona pranzo. Colonne dispensa, 
forni e zona cottura trovano spazio in una 
stanza comunicante, perfetta per gestire con 
eleganza anche le occasioni più formali. 

en —	 The spacious and well-organised kitchen  
is divided into two areas: one for display and  
the other for practical use. The central island 
serves as a gathering spot for daily meals and  
a practical support for the dining area.  
Tall pantry units, ovens and a cooking zone  
are housed in an adjoining room, perfect  
for managing even the most formal occasions  
with elegance.

fr —	 La cuisine, grande et bien organisée, 
est séparée en deux zones : la cuisine de 
représentation et l’arrière-cuisine.  
L’îlot central est le point de rencontre pour les 
repas quotidiens et un support pratique pendant 
les repas. Des colonnes garde-manger, des fours 
et une zone cuisson sont installés dans le cellier 
attenant, parfait pour gérer avec élégance même 
les occasions les plus formelles.

es —	 La cocina, amplia y bien organizada, se 
divide en dos zonas: una de socialización  
y otra operativa. La isla central es el punto  
de encuentro de las comidas cotidianas  
y un práctico elemento de apoyo para el área del 
comedor. Columnas de despensa, hornos y zona 
de cocción hallan espacio en una pieza que se 
comunica, perfecta para gestionar con elegancia 
las ocasiones más formales.

Way by Snaidero Design
Folio by Snaidero Design
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A ritmo di samba

[Rio de Janeiro, Brazil]

S
is

te
m

a 
S

na
id

er
o

p.
 0

62

A
 r

itm
o 

di
 s

am
ba

 —
 O

rb
ita

p.
 0

63



it — 	 A ritmo di samba. Una casa che racconta, 
con i suoi colori vibranti, l’allegria della città 
del Carnevale. Lo stile eclettico traduce 
l’insaziabile curiosità dei suoi proprietari, 
viaggiatori per passione e per lavoro, 
trasformando il loro nido in un piccolo 
compendio di mondo.  

en — 	 At a samba beat. A home that tells a story, 
with vibrant colours echoing the joy of Carnival 
city. The eclectic style reflects the insatiable 
curiosity of its owners, passionate and 
professional travellers, transforming their nest 
into a miniature compendium of the world. 

fr — 	 Au rythme de la samba. Une maison qui, 
avec ses couleurs vibrantes, raconte la joie  
de la ville du Carnaval. Le style éclectique 
traduit l’insatiable curiosité de ses propriétaires, 
voyageurs par passion et pour le travail, 
qui transforment leur cocon en une synthèse 
du monde.  

es — 	 A ritmo de samba. Una casa que ilustra, 
con sus colores vibrantes, la alegría de 
la ciudad del Carnaval. El estilo ecléctico 
traduce la insaciable curiosidad de sus 
propietarios, viajeros por afición y por 
trabajo, transformando su nido en un pequeño 
compendio del mundo. 
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it —	 La cucina è un mix di colori e sapori. 
L’estetica calda e avvolgente è enfatizzata 
da finiture materiche e tonalità della terra, 
accoglienti come le volumetrie compatte.  
Il piccolo piano snack non serve solo  
per i pasti veloci, ma soprattutto per stare 
insieme e chiacchierare mentre si cucina.  

en —	 The kitchen is a palette of colours and 
a medley of flavours. The warm and enveloping 
aesthetic is emphasised by textured finishes 
and earthy tones, as welcoming as the compact 
volumes. More than just a quick bite spot, the 
small snack top becomes a hub for connection 
and conversation as you cook. 

fr —	 La cuisine est un mélange de couleurs 
et de saveurs. L’esthétique chaleureuse 
et enveloppante est mise en valeur par des 
finitions matérielles et des teintes de terre, 
aussi accueillantes que les volumes compacts. 
Le petit plan snack ne sert pas uniquement 
aux encas rapides, il permet surtout de rester 
ensemble et de discuter tout en cuisinant. 

es —	 La cocina es una mezcla de colores y 
sabores. La estética cálida y envolvente se ve 
remarcada con acabados matéricos y tonos 
térreos, acogedores como los volúmenes 
compactos. La pequeña encimera snack no sirve 
únicamente para las comidas rápidas sino sobre 
todo para estar en compañía y charlar mientras 
se cocina. 

Orbita by Orlando Design

	 Cucina 

1.	Basi  
	- Orbita in tech materic 

Cannettato Prospettico 
Caramello

	- piano lavoro in Fenix Bianco 
Kos 

	- piano snack Plana in laminato 
Rovere Caramello con gamba 
in metacrilato 

	- moduli a giorno Orbita

2.	Colonne 
	- Orbita in tech materic 

Marrone Argilla 
	- moduli a giorno Vista in tech 

materic Rovere Caramello

3.	Pensili  
	- pensili in tech materic 

Marrone Argilla

	 Living

4.	Parete attrezzata 
	- moduli sospesi Modula 

e pensili in tech materic 
Marrone Argilla 

	- moduli a giorno Vista in tech 
materic Rovere Caramello

	 Kitchen 

1.	Base Units
	- Orbita in Caramel 

Perspective Ribbed tech 
materic

	- worktop in HPL Rionero 
	- Plana snack top in 

Caramel Oak laminate with 
methacrylate leg

	- Orbita open modules

2.	Tall Units
	- Orbita in Clay Brown tech 

materic 
	- Vista open modules in 

Caramel Fluted tech materic

3.	Wall Units
	- wall units in Clay Brown  

tech materic

	 Living 

4.	Equipped Wall
	- Modula wall-mounted 

modules and wall units in 
Clay Brown tech materic 

	- Vista open modules in 
Caramel Oak tech materic

	 Cuisine 

1.	Meubles bas
	- Orbita en tech materic 

Nervuré Perspectif Caramel
	- plan de travail en HPL 

Rionero 
	- plan snack Plana en stratifié 

Chêne Caramel avec pied en 
méthacrylate 

	- modules ouverts Orbita

2.	Colonnes
	- Orbita en tech materic 

Marron Argile 
	- modules ouverts Vista 

en tech materic Cannelé 
Caramel

3.	Meubles hauts
	- meubles hauts en tech 

materic Marron Argile

	 Salon 

4.	Paroi équipée
	- modules suspendus Modula 

et meubles hauts en tech 
materic Marron Argile 

	- modules ouverts Vista en 
tech materic Chêne Caramel

	 Cocina 

1.	Bases
	- Orbita de tech materic 

Fresado Prospectivo 
Caramelo

	- encimera de HPL Rionero 
	- encimera snack Plana  

de laminado Roble Caramelo 
con pata de metacrilato 

	- módulos abiertos Orbita

2.	Columnas
	- Orbita de tech materic 

Marrón Arcilla 
	- módulos abiertos Vista 

de tech materic Canalé 
Caramelo

3.	Armarios de pared
	- armarios de pared de tech 

materic Marrón Arcilla

	 Sala de estar 

4.	Pared equipada
	- módulos suspendidos 

Modula y armarios de pared 
de tech materic Marrón 
Arcilla 

	- módulos abiertos Vista de 
tech materic Roble Caramelo
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	 Cucina 

1.	Basi  
	- Orbita in tech materic 

Cannettato Prospettico 
Caramello

	- piano lavoro in Fenix Bianco 
Kos 

	- piano snack Plana in laminato 
Rovere Caramello con gamba 
in metacrilato 

	- moduli a giorno Orbita

2.	Colonne 
	- Orbita in tech materic 

Marrone Argilla 
	- moduli a giorno Vista in tech 

materic Rovere Caramello

3.	Pensili  
	- pensili in tech materic 

Marrone Argilla

	 Living

4.	Parete attrezzata 
	- moduli sospesi Modula 

e pensili in tech materic 
Marrone Argilla 

	- moduli a giorno Vista in tech 
materic Rovere Caramello

	 Kitchen 

1.	Base Units
	- Orbita in Caramel 

Perspective Ribbed tech 
materic

	- worktop in HPL Rionero 
	- Plana snack top in 

Caramel Oak laminate with 
methacrylate leg

	- Orbita open modules

2.	Tall Units
	- Orbita in Clay Brown tech 

materic 
	- Vista open modules in 

Caramel Fluted tech materic

3.	Wall Units
	- wall units in Clay Brown  

tech materic

	 Living 

4.	Equipped Wall
	- Modula wall-mounted 

modules and wall units in 
Clay Brown tech materic 

	- Vista open modules in 
Caramel Oak tech materic

	 Cuisine 

1.	Meubles bas
	- Orbita en tech materic 

Nervuré Perspectif Caramel
	- plan de travail en HPL 

Rionero 
	- plan snack Plana en stratifié 

Chêne Caramel avec pied en 
méthacrylate 

	- modules ouverts Orbita

2.	Colonnes
	- Orbita en tech materic 

Marron Argile 
	- modules ouverts Vista 

en tech materic Cannelé 
Caramel

3.	Meubles hauts
	- meubles hauts en tech 

materic Marron Argile

	 Salon 

4.	Paroi équipée
	- modules suspendus Modula 

et meubles hauts en tech 
materic Marron Argile 

	- modules ouverts Vista en 
tech materic Chêne Caramel

	 Cocina 

1.	Bases
	- Orbita de tech materic 

Fresado Prospectivo 
Caramelo

	- encimera de HPL Rionero 
	- encimera snack Plana  

de laminado Roble Caramelo 
con pata de metacrilato 

	- módulos abiertos Orbita

2.	Columnas
	- Orbita de tech materic 

Marrón Arcilla 
	- módulos abiertos Vista 

de tech materic Canalé 
Caramelo

3.	Armarios de pared
	- armarios de pared de tech 

materic Marrón Arcilla

	 Sala de estar 

4.	Pared equipada
	- módulos suspendidos 

Modula y armarios de pared 
de tech materic Marrón 
Arcilla 

	- módulos abiertos Vista de 
tech materic Roble Caramelo

it —	 La cucina è un mix di colori e sapori. 
L’estetica calda e avvolgente è enfatizzata 
da finiture materiche e tonalità della terra, 
accoglienti come le volumetrie compatte.  
Il piccolo piano snack non serve solo  
per i pasti veloci, ma soprattutto per stare 
insieme e chiacchierare mentre si cucina.  

en —	 The kitchen is a palette of colours and 
a medley of flavours. The warm and enveloping 
aesthetic is emphasised by textured finishes 
and earthy tones, as welcoming as the compact 
volumes. More than just a quick bite spot, the 
small snack top becomes a hub for connection 
and conversation as you cook. 

fr —	 La cuisine est un mélange de couleurs 
et de saveurs. L’esthétique chaleureuse 
et enveloppante est mise en valeur par des 
finitions matérielles et des teintes de terre, 
aussi accueillantes que les volumes compacts. 
Le petit plan snack ne sert pas uniquement 
aux encas rapides, il permet surtout de rester 
ensemble et de discuter tout en cuisinant. 

es —	 La cocina es una mezcla de colores y 
sabores. La estética cálida y envolvente se ve 
remarcada con acabados matéricos y tonos 
térreos, acogedores como los volúmenes 
compactos. La pequeña encimera snack no sirve 
únicamente para las comidas rápidas sino sobre 
todo para estar en compañía y charlar mientras 
se cocina. 

Orbita by Orlando Design
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Casa di ringhiera

[Milan, Italy]
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it — 	 Casa di ringhiera. Sentirsi a casa, lontano 
dai propri luoghi d’origine, è ancora più 
importante per chi si è appena trasferito. E se 
aver fatto della propria passione per la musica 
un lavoro non basta, creare nuove abitudini 
aiuta, così come il piacere di arredare il proprio 
spazio. Ma nulla è come la cucina: con i suoi 
colori e sapori è capace di riportare il calore di 
casa anche nel cuore di una grande città.  

en — 	 Balcony-lined apartment building.  
For those who have just relocated, feeling  
at home, away from their familiar surroundings, 
is paramount. And if turning your passion for 
music into a career isn’t enough, creating new 
habits helps, as does the pleasure of furnishing 
your own space. But nothing compares to 
culinary magic: with its colours and flavours, 
it can recreate the feeling of home even in the 
middle of a bustling city.   

fr — 	 Maison à coursive. Quand on vient de 
déménager, se sentir chez soi, tout en étant loin 
de son lieu d’origine, est très important. Et si 
d’avoir fait de sa passion pour la musique un 
travail ne suffit pas, créer de nouvelles habitudes 
aide, de même que le plaisir d’aménager son 
propre espace. Mais aucun n’égale la cuisine : 
avec ses couleurs et ses saveurs, elle est capable 
de restituer la chaleur de la maison même au 
cœur d’une grande ville.  

es — 	 Casa abalconada. Sentirse como en casa, 
lejos del lugar de origen, es más importante,  
si cabe, para quienes acaban de mudarse.  
Y si haber convertido la pasión por la música  
en un trabajo no es suficiente, crear nuevos 
hábitos ayuda, como también tener el placer de 
decorar los espacios de la vivienda. Pero no hay 
nada como la cocina: con sus colores y sabores 
es capaz de llevar el calor del hogar incluso en  
el núcleo de una gran ciudad. 
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it —	 Una cucina ampia e attrezzata, resa 
elegante dalle vetrine che svelano con 
discrezione il loro contenuto e riflettono la luce 
dell’ambiente. Al centro, il tavolo integrato nella 
penisola operativa è protagonista dei pasti di 
ogni giorno, mentre la sala da pranzo accoglie  
i momenti di convivialità. 

en —	 A generous and fully equipped kitchen, 
its elegance enhanced by showcase units that 
subtly reveal their contents while mirroring  
the room’s light. In the heart of the space, 
the table integrated into the work peninsula 
takes centre stage for day-to-day meals, while 
the dining room is reserved for more formal 
gatherings. 

fr —	 Une grande cuisine équipée, magnifiée 
par les vitrines qui dévoilent avec discrétion 
leur contenu et reflètent la lumière de la pièce. 
Au centre, la table intégrée dans la péninsule 
opérationnelle est l’atout des repas quotidiens 
alors que la salle à manger est prête  
pour accueillir les moments de convivialité. 

es —	 Una cocina amplia y bien equipada, 
elegante gracias a los aparadores que dejan ver 
discretamente su contenido y reflejan  
la luz de la pieza. En el centro, la mesa integrada 
en la península de trabajo acoge las comidas 
cotidianas, mientras que el comedor alberga los 
momentos de socialización. 

Opera by Michele Marcon Design

	 Cucina 

1.	Penisola 
	- ante Opera in tech color 

Grigio Tremiti 
	- maniglia Ergo
	- piano lavoro in acciaio inox 

Incrociato
	- schienale luminoso 

Magnetolab 
	- tavolo integrato Regolo 

in impiallacciato Noce 
Americano

2.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con ante e 

ripiani in vetro Fumè
	- fusto in tech materic Noce 

Italia

3.	Boiserie 
	- boiserie Segno in 

impiallacciato Noce 
Americano

	- mensole in alluminio 
verniciato nero opaco

4.	Colonne 
	- ante Opera in impiallacciato 

Noce Americano 
	- maniglia Ergo

	 Living 

5.	Madia 
	- madia Modula in 

impiallacciato Noce 
Americano

	- top in ceramica Marmo 
Brown Rigato 

	- struttura in alluminio 
verniciato nero opaco

	 Kitchen 

1.	Peninsula 
	- Opera doors in Tremiti Grey 

tech color 
	- Ergo handle
	- Cross hairline stainless steel 

worktop
	- Magnetolab illuminated wall 

panel 
	- Regolo integrated table in 

American Walnut veneer.

2.	Showcase Units 
	- Rialto showcase units with 

doors and shelves in Fumè 
glass

	- carcase in Italia Walnut tech 
materic

3.	Boiserie 
	- Segno boiserie in American 

Walnut veneer 
	- matt black painted aluminium 

shelves

4.	Tall Units 
	- Opera doors in American 

Walnut veneer 
	- Ergo handle

	 Living 

5.	Sideboard 
	- Modula sideboard in 

American Walnut veneer
	- Striped Brown Marble 

ceramic top 
	- matt black painted aluminium 

structure

	 Cuisine 

1.	Péninsule 
	- portes Opera en tech color 

Gris Tremiti 
	- poignée Ergo
	- plan de travail en acier inox 

Croisé
	- crédence lumineuse 

Magnetolab 
	- table intégrée Regolo en 

plaqué Noyer Américain

2.	Vitrines 
	- vitrines Rialto avec portes et 

rayons en verre Fumè
	- caisson en tech materic 

Noyer Italia
	-

3.	Boiseries 
	- boiseries Segno en plaqué 

Noyer Américain 
	- étagères en aluminium peint 

noir mat
	-

4.	Colonnes 
	- portes Opera en plaqué 

Noyer Américain 
	- poignée Ergo

	 Salon 

5.	Buffet 
	- buffet Modula en plaqué 

Noyer Américain
	- plan en céramique Marbre 

Marron Rayé 
	- structure en aluminium peint 

noir mat

	 Cocina 

1.	Península 
	- puertas Opera de tech color 

Gris Tremiti
	- tirador Ergo
	- encimera de acero inoxidable 

Cepillado
	- panel trasero luminoso 

Magnetolab
	- mesa integrada Regolo 

de contrachapado Nogal 
Americano

2.	Aparadores 
	- aparadores Rialto con 

puertas y anaqueles de 
cristal Fumè

	- estructura de tech materic 
Nogal Italia

3.	Boiserie 
	- boiserie Segno de 

contrachapado Nogal 
Americano

	- estantes de aluminio pintado 
negro mate

4.	Columnas 
	- puertas Opera de 

contrachapado Nogal 
Americano

	- tirador Ergo

	 Sala de estar 

5.	Aparador 
	- aparador Modula de 

contrachapado Nogal 
Americano

	- encimera de cerámica 
Mármol Marrón Rayado

	- estructura de aluminio 
pintado negro mate
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	 Cucina 

1.	Penisola 
	- ante Opera in tech color 

Grigio Tremiti 
	- maniglia Ergo
	- piano lavoro in acciaio inox 

Incrociato
	- schienale luminoso 

Magnetolab 
	- tavolo integrato Regolo 

in impiallacciato Noce 
Americano

2.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con ante e 

ripiani in vetro Fumè
	- fusto in tech materic Noce 

Italia

3.	Boiserie 
	- boiserie Segno in 

impiallacciato Noce 
Americano

	- mensole in alluminio 
verniciato nero opaco

4.	Colonne 
	- ante Opera in impiallacciato 

Noce Americano 
	- maniglia Ergo

	 Living 

5.	Madia 
	- madia Modula in 

impiallacciato Noce 
Americano

	- top in ceramica Marmo 
Brown Rigato 

	- struttura in alluminio 
verniciato nero opaco

	 Kitchen 

1.	Peninsula 
	- Opera doors in Tremiti Grey 

tech color 
	- Ergo handle
	- Cross hairline stainless steel 

worktop
	- Magnetolab illuminated wall 

panel 
	- Regolo integrated table in 

American Walnut veneer.

2.	Showcase Units 
	- Rialto showcase units with 

doors and shelves in Fumè 
glass

	- carcase in Italia Walnut tech 
materic

3.	Boiserie 
	- Segno boiserie in American 

Walnut veneer 
	- matt black painted aluminium 

shelves

4.	Tall Units 
	- Opera doors in American 

Walnut veneer 
	- Ergo handle

	 Living 

5.	Sideboard 
	- Modula sideboard in 

American Walnut veneer
	- Striped Brown Marble 

ceramic top 
	- matt black painted aluminium 

structure

	 Cuisine 

1.	Péninsule 
	- portes Opera en tech color 

Gris Tremiti 
	- poignée Ergo
	- plan de travail en acier inox 

Croisé
	- crédence lumineuse 

Magnetolab 
	- table intégrée Regolo en 

plaqué Noyer Américain

2.	Vitrines 
	- vitrines Rialto avec portes et 

rayons en verre Fumè
	- caisson en tech materic 

Noyer Italia
	-

3.	Boiseries 
	- boiseries Segno en plaqué 

Noyer Américain 
	- étagères en aluminium peint 

noir mat
	-

4.	Colonnes 
	- portes Opera en plaqué 

Noyer Américain 
	- poignée Ergo

	 Salon 

5.	Buffet 
	- buffet Modula en plaqué 

Noyer Américain
	- plan en céramique Marbre 

Marron Rayé 
	- structure en aluminium peint 

noir mat

	 Cocina 

1.	Península 
	- puertas Opera de tech color 

Gris Tremiti
	- tirador Ergo
	- encimera de acero inoxidable 

Cepillado
	- panel trasero luminoso 

Magnetolab
	- mesa integrada Regolo 

de contrachapado Nogal 
Americano

2.	Aparadores 
	- aparadores Rialto con 

puertas y anaqueles de 
cristal Fumè

	- estructura de tech materic 
Nogal Italia

3.	Boiserie 
	- boiserie Segno de 

contrachapado Nogal 
Americano

	- estantes de aluminio pintado 
negro mate

4.	Columnas 
	- puertas Opera de 

contrachapado Nogal 
Americano

	- tirador Ergo

	 Sala de estar 

5.	Aparador 
	- aparador Modula de 

contrachapado Nogal 
Americano

	- encimera de cerámica 
Mármol Marrón Rayado

	- estructura de aluminio 
pintado negro mate

it —	 Una cucina ampia e attrezzata, resa 
elegante dalle vetrine che svelano con 
discrezione il loro contenuto e riflettono la luce 
dell’ambiente. Al centro, il tavolo integrato nella 
penisola operativa è protagonista dei pasti di 
ogni giorno, mentre la sala da pranzo accoglie  
i momenti di convivialità. 

en —	 A generous and fully equipped kitchen, 
its elegance enhanced by showcase units that 
subtly reveal their contents while mirroring  
the room’s light. In the heart of the space, 
the table integrated into the work peninsula 
takes centre stage for day-to-day meals, while 
the dining room is reserved for more formal 
gatherings. 

fr —	 Une grande cuisine équipée, magnifiée 
par les vitrines qui dévoilent avec discrétion 
leur contenu et reflètent la lumière de la pièce. 
Au centre, la table intégrée dans la péninsule 
opérationnelle est l’atout des repas quotidiens 
alors que la salle à manger est prête  
pour accueillir les moments de convivialité. 

es —	 Una cocina amplia y bien equipada, 
elegante gracias a los aparadores que dejan ver 
discretamente su contenido y reflejan  
la luz de la pieza. En el centro, la mesa integrada 
en la península de trabajo acoge las comidas 
cotidianas, mientras que el comedor alberga los 
momentos de socialización. 

Opera by Michele Marcon Design
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Una finestra 
sul futuro

[Jeddah, Saudi Arabia]
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it — 	 Una finestra sul futuro. Chi ha sempre 
lavorato nel design d’avanguardia è assetato 
di novità. E anche se le radici sono forti, 
la curiosità è il motore che spinge a oltrepassare 
i confini, a superare la propria zona di comfort 
alla ricerca dell’arte più contemporanea, del 
grattacielo più alto, del polo high-tech più 
sviluppato, dove progettare uno dei tanti luoghi 
da chiamare casa.  

en — 	 A glimpse into the future. Those who have 
always worked in cutting-edge design have 
a thirst for innovation. Even with strong roots, 
curiosity is the engine that drives us to cross 
borders, to push beyond our comfort zone in 
search of the most contemporary art, the tallest 
skyscraper, the most advanced high-tech hub, 
where we can design one of the many places to 
call home. 

fr — 	 Une fenêtre sur le futur. Ceux qui ont 
toujours travaillé dans le design ont soif de 
nouveautés. Et même si les racines sont fortes, 
la curiosité est le moteur qui pousse à dépasser 
ses limites, à aller au-delà de sa zone de confort 
à la recherche de l’art le plus contemporain, 
du gratte-ciel le plus haut, du pôle high-tech le 
plus innovant, où concevoir un des nombreux 
lieux qui deviendra une maison. 

es — 	 Una ventana al futuro. Quienes siempre han 
trabajado en el diseño de vanguardia tienen sed 
de novedades. Y aunque las raíces sean fuertes, 
la curiosidad es el motor que te impulsa a ir más 
allá de los límites, a ir más allá de tu zona de 
confort en busca del arte más contemporáneo, 
del rascacielos más alto, del polo de alta 
tecnología más desarrollado, donde diseñar uno 
de los tantos lugares que denominar hogar. 
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it — 	 All’interno di uno spazio dall’estetica 
ultra-minimale, la cucina ha linee decise, spigoli 
accentuati e finiture metalliche sofisticate. 
L’isola centrale ha un’allure quasi mistica, 
dentro un open space che accoglie gli ospiti 
come un santuario domestico.  

en — 	 Within an ultra-minimalist space, the 
kitchen asserts itself with bold lines, crisp 
edges, and a symphony of sophisticated metallic 
finishes. With an almost mystical aura, the 
central island stands within an open-plan space, 
greeting guests as if in a home sanctuary. 

fr — 	 Dans un espace à l’esthétique ultra-
minimaliste, la cuisine offre des lignes nettes, 
des arêtes vives et des finitions métalliques 
sophistiquées. L’îlot central a un aspect presque 
mistique, dans un open space qui accueille les 
hôtes comme dans un sanctuaire domestique. 

es — 	 Dentro de un espacio de estética 
ultraminimalista, la cocina presenta líneas 
resueltas, aristas acentuadas y acabados 
metálicos refinados. La isla central tiene un 
encanto casi místico, dentro de un espacio 
abierto que acoge a los huéspedes como un 
santuario doméstico. 

Elementi by Orlando Design

	 Cucina principale

1.	Isola 
	- ante Elementi e piano lavoro 

in ceramica Pietra Piasentina 
	- consolle a ponte Tibetus 

completa di accessori

2.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con ante e 

fianco terminale in vetro 
Fumè

	- fusti in tech materic Frassino 
Noir 

	- sistema di attrezzaggio 
interno

3.	Colonne 
	- ante Elementi in ceramica 

Pietra Piasentina 
	- gola verticale in alluminio 

anodizzato nero

	 Cucina secondaria

4.	Basi 
	- ante Elementi in ceramica 

Pietra Piasentina 
	- piano lavoro in ceramica 

Pietra Piasentina 
	- e_Wall System M in tech 

materic Frassino Noir con 
accessori porta calici, tablet, 
set di ganci nero opaco e 
vaschette da piano

	- schienale in Pietra Piasentina

5.	Parete attrezzata
	- e_Wall System S a parete in 

tech materic Frassino Noir

6.	Parete attrezzata
	- boiserie Segno in tech 

materic Frassino Noir

	 Living

-	 Parete attrezzata 
	- basi sospese Modula in tech 

materic Frassino Noir con top 
in ceramica Pietra Piasentina

	 Main Kitchen 

1.	Island 
	- Elementi doors and worktop 

in Pietra Piasentina ceramic 
	- Tibetus overhead rack system 

complete with accessories

2.	Showcase Units 
	- Rialto showcase units with 

doors and end side panel in 
Fumè glass

	- Black Ash tech materic 
carcases and inner 
equipment system

3.	Tall Units 
	- Elementi doors in Pietra 

Piasentina ceramic 
	- vertical groove in black 

anodised aluminium

	 Secondary Kitchen

4.	Base Units 
	- Elementi doors in Pietra 

Piasentina ceramic 
	- worktop in Pietra Piasentina 

ceramic 
	- e_Wall System M in Black 

Ash tech materic with matt 
black wine glass rack and 
tablet holder accessories, set 
of hooks and tabletop tubs

	- wall panel in Pietra 
Piasentina

5.	Equipped wall panel 
	- wall-mounted e_Wall System 

S in Black Ash tech materic 

6.	Equipped wall panel 
	- Segno boiserie in Black Ash 

tech materic

	 Living

-	 Equipped Wall
	- Modula wall-mounted base 

units in Black Ash tech 
materic with top in Pietra 
Piasentina ceramic

	 Cuisine principale

1.	Îlot 
	- portes Elementi et plan de 

travail en céramique Pietra 
Piasentina 

	- portique Tibetus avec 
accessoires

2.	Vitrines 
	- vitrines Rialto avec portes et 

côté terminal en verre Fumè
	- caissons en tech materic 

Frêne Noir et système 
d’équipement intérieur

3.	Colonnes 
	- portes Elementi en 

céramique Pietra Piasentina 
	- gorge verticale en aluminium 

anodisé noir

	
Cuisine secondaire

4.	Meubles bas 
	- portes Elementi en 

céramique Pietra Piasentina 
	- plan de travail en céramique 

Pietra Piasentina 
	- e_Wall System M en tech 

materic Frêne Noir avec 
supports verres à pied, 
porte-tablette, ensemble de 
crochets noir mat et cuves 
encastrées dans le plan

	- crédence en Pietra 
Piasentina

5.	Paroi équipée 
	- e_Wall System S mural en 

tech materic Frêne Noir 

6.	Paroi équipée
	- boiseries Segno en tech 

materic Frêne Noir

	 Salon

-	 Paroi équipée
	- meubles bas Modula 

suspendus en tech materic 
Frêne Noir avec plan en 
céramique Pietra Piasentina 

	 Cocina principal

1.	Isla 
	- puertas Elementi y encimera 

de cerámica Piedra 
Plasentina 

	- consola de puente Tibetus 
dotada de accesorios

2.	Aparadores 
	- aparadores Rialto con 

puertas y lateral terminal de 
cristal Fumè

	- estructuras de tech materic 
Fresno Negro y sistema de 
distribuidores interior

3.	Columnas 
	- puertas Elementi de cerámica 

Piedra Plasentina 
	- ranura vertical de aluminio 

anodizado negro

	 Cocina secundaria

4.	Bases 
	- puertas Elementi de cerámica 

Piedra Plasentina 
	- encimera de cerámica Piedra 

Plasentina 
	- e_Wall System M de tech 

materic Fresno Negro con 
accesorios portacopas, 
tableta, conjunto de ganchos 
negro mate y bandejas para 
encimera

	- panel trasero de Piedra 
Plasentina

5.	Pared equipada
	- e_Wall System S en pared 

de tech materic Fresno 
Negro

6.	Pared equipada
	- boiserie Segno de tech 

materic Fresno Negro

	 Sala de estar

-	 Pared equipada
	- bases suspendidas Modula 

de tech materic Fresno 
Negro con encimera de 
cerámica Piedra Plasentina
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	 Cucina principale

1.	Isola 
	- ante Elementi e piano lavoro 

in ceramica Pietra Piasentina 
	- consolle a ponte Tibetus 

completa di accessori

2.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con ante e 

fianco terminale in vetro 
Fumè

	- fusti in tech materic Frassino 
Noir 

	- sistema di attrezzaggio 
interno

3.	Colonne 
	- ante Elementi in ceramica 

Pietra Piasentina 
	- gola verticale in alluminio 

anodizzato nero

	 Cucina secondaria

4.	Basi 
	- ante Elementi in ceramica 

Pietra Piasentina 
	- piano lavoro in ceramica 

Pietra Piasentina 
	- e_Wall System M in tech 

materic Frassino Noir con 
accessori porta calici, tablet, 
set di ganci nero opaco e 
vaschette da piano

	- schienale in Pietra Piasentina

5.	Parete attrezzata
	- e_Wall System S a parete in 

tech materic Frassino Noir

6.	Parete attrezzata
	- boiserie Segno in tech 

materic Frassino Noir

	 Living

-	 Parete attrezzata 
	- basi sospese Modula in tech 

materic Frassino Noir con top 
in ceramica Pietra Piasentina

	 Main Kitchen 

1.	Island 
	- Elementi doors and worktop 

in Pietra Piasentina ceramic 
	- Tibetus overhead rack system 

complete with accessories

2.	Showcase Units 
	- Rialto showcase units with 

doors and end side panel in 
Fumè glass

	- Black Ash tech materic 
carcases and inner 
equipment system

3.	Tall Units 
	- Elementi doors in Pietra 

Piasentina ceramic 
	- vertical groove in black 

anodised aluminium

	 Secondary Kitchen

4.	Base Units 
	- Elementi doors in Pietra 

Piasentina ceramic 
	- worktop in Pietra Piasentina 

ceramic 
	- e_Wall System M in Black 

Ash tech materic with matt 
black wine glass rack and 
tablet holder accessories, set 
of hooks and tabletop tubs

	- wall panel in Pietra 
Piasentina

5.	Equipped wall panel 
	- wall-mounted e_Wall System 

S in Black Ash tech materic 

6.	Equipped wall panel 
	- Segno boiserie in Black Ash 

tech materic

	 Living

-	 Equipped Wall
	- Modula wall-mounted base 

units in Black Ash tech 
materic with top in Pietra 
Piasentina ceramic

	 Cuisine principale

1.	Îlot 
	- portes Elementi et plan de 

travail en céramique Pietra 
Piasentina 

	- portique Tibetus avec 
accessoires

2.	Vitrines 
	- vitrines Rialto avec portes et 

côté terminal en verre Fumè
	- caissons en tech materic 

Frêne Noir et système 
d’équipement intérieur

3.	Colonnes 
	- portes Elementi en 

céramique Pietra Piasentina 
	- gorge verticale en aluminium 

anodisé noir

	
Cuisine secondaire

4.	Meubles bas 
	- portes Elementi en 

céramique Pietra Piasentina 
	- plan de travail en céramique 

Pietra Piasentina 
	- e_Wall System M en tech 

materic Frêne Noir avec 
supports verres à pied, 
porte-tablette, ensemble de 
crochets noir mat et cuves 
encastrées dans le plan

	- crédence en Pietra 
Piasentina

5.	Paroi équipée 
	- e_Wall System S mural en 

tech materic Frêne Noir 

6.	Paroi équipée
	- boiseries Segno en tech 

materic Frêne Noir

	 Salon

-	 Paroi équipée
	- meubles bas Modula 

suspendus en tech materic 
Frêne Noir avec plan en 
céramique Pietra Piasentina 

	 Cocina principal

1.	Isla 
	- puertas Elementi y encimera 

de cerámica Piedra 
Plasentina 

	- consola de puente Tibetus 
dotada de accesorios

2.	Aparadores 
	- aparadores Rialto con 

puertas y lateral terminal de 
cristal Fumè

	- estructuras de tech materic 
Fresno Negro y sistema de 
distribuidores interior

3.	Columnas 
	- puertas Elementi de cerámica 

Piedra Plasentina 
	- ranura vertical de aluminio 

anodizado negro

	 Cocina secundaria

4.	Bases 
	- puertas Elementi de cerámica 

Piedra Plasentina 
	- encimera de cerámica Piedra 

Plasentina 
	- e_Wall System M de tech 

materic Fresno Negro con 
accesorios portacopas, 
tableta, conjunto de ganchos 
negro mate y bandejas para 
encimera

	- panel trasero de Piedra 
Plasentina

5.	Pared equipada
	- e_Wall System S en pared 

de tech materic Fresno 
Negro

6.	Pared equipada
	- boiserie Segno de tech 

materic Fresno Negro

	 Sala de estar

-	 Pared equipada
	- bases suspendidas Modula 

de tech materic Fresno 
Negro con encimera de 
cerámica Piedra Plasentina

it — 	 All’interno di uno spazio dall’estetica 
ultra-minimale, la cucina ha linee decise, spigoli 
accentuati e finiture metalliche sofisticate. 
L’isola centrale ha un’allure quasi mistica, 
dentro un open space che accoglie gli ospiti 
come un santuario domestico.  

en — 	 Within an ultra-minimalist space, the 
kitchen asserts itself with bold lines, crisp 
edges, and a symphony of sophisticated metallic 
finishes. With an almost mystical aura, the 
central island stands within an open-plan space, 
greeting guests as if in a home sanctuary. 

fr — 	 Dans un espace à l’esthétique ultra-
minimaliste, la cuisine offre des lignes nettes, 
des arêtes vives et des finitions métalliques 
sophistiquées. L’îlot central a un aspect presque 
mistique, dans un open space qui accueille les 
hôtes comme dans un sanctuaire domestique. 

es — 	 Dentro de un espacio de estética 
ultraminimalista, la cocina presenta líneas 
resueltas, aristas acentuadas y acabados 
metálicos refinados. La isla central tiene un 
encanto casi místico, dentro de un espacio 
abierto que acoge a los huéspedes como un 
santuario doméstico. 

Elementi by Orlando Design
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Un loft sul canale

[Amsterdam, Netherlands]
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it — 	 Un loft sul canale. La prima casa è speciale, 
e anche chi ha già chiari i piani per il futuro non 
può che guardare con soddisfazione a questa 
conquista. Se poi la propria professione ha a che 
fare con la bellezza e la creatività, ecco che lo 
spazio diventa prezioso anche se di passaggio, 
curato come una piccola opera d’arte fatta con 
le proprie mani.  

en — 	 A loft overlooking the canal. That first  
home is a cherished milestone, a moment  
of pure satisfaction, even for those who already 
have their future mapped out. When your work 
revolves around beauty and creativity, even  
a passing space becomes valuable, curated like  
a small work of art made with your own hands.  

fr — 	 Un loft sur le canal. La première maison est 
spéciale, et même ceux qui ont des plans clairs 
pour l’avenir ne peuvent que regarder avec 
satisfaction cette réalisation. Si vous travaillez 
dans un domaine faisant appel à la beauté et 
la créativité, l’espace, même un simple lieu de 
passage, devient précieux, soigné comme une 
petite œuvre d’art faite de vos mains. 

es — 	 Un loft junto al canal. El primer hogar es 
especial, e incluso quienes ya tienen claros los 
planes de cara al futuro no pueden dejar de 
mirar con satisfacción esta conquista.  
Si además la profesión de uno tiene que ver 
con la belleza y la creatividad, el espacio cobra 
valor aun cuando constituya un lugar de paso, 
cuidado como una pequeña obra de arte hecha 
con las propias manos. 
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it —	 Una cucina semplice e adatta alle esigenze 
di una persona giovane. Compatta 
e perfettamente funzionale, ha tutto ciò che 
serve per coltivare una nascente passione 
per la cucina, e i dettagli giusti per farsi notare.  

en —	 A streamlined kitchen, perfect for 
the modern young adult. Compact and perfectly 
functional, it has everything you need to 
nurture a budding passion for cooking, and 
the right details to make it stand out. 

fr —	 Une cuisine simple et adaptée aux 
exigences d’une personne jeune. 
Compacte et parfaitement fonctionnelle, 
elle dispose de tout le nécessaire pour cultiver 
une passion naissante pour l’art culinaire 
et de tous les détails pour se faire remarquer. 

es —	 Una cocina sencilla y apta para satisfacer 
las necesidades de una persona joven. 
Compacta y perfectamente funcional, tiene 
todo lo necesario para cultivar una naciente 
afición por la cocina, y los detalles oportunos 
para destacar. 

Folio by Snaidero Design

1.	 Isola  
	- ante Folio in tech natural 

Verde Bosco
	- piano lavoro in laminato 

Resina Cenere 
	- tavolo Regolo in 

impiallacciato Rovere Spacco 
Grigio con innesto su isola

2.	Basi 
	- ante Folio in tech natural 

Verde Bosco con cassetto 
superiore in tech materic 
Resina Cenere

	- piano lavoro in laminato 
Resina Cenere

3.	Pensili e moduli a giorno  
	- pensili in tech natural Verde 

Bosco
	- schienale e fascia luminosa 

Velo in laminato Resina 
Cenere 

	- moduli a giorno Vista in tech 
natural Magnolia

4.	Colonne e basi
	- ante Folio in tech metallic 

Bronzo Velato
	- top in laminato Resina 

Cenere

5.	Living
	- living Modula in tech metallic 

Bronzo Velato
	- top in laminato Resina 

Cenere
	- pensili in tech materic Resina 

Cenere

1.	Island
	- Folio doors in Forest Green 

tech natural
	- worktop in Ash Resin 

laminate 
	- Regolo table in Planed 

Basalt Chestnut veneer 
attached to the island

2.	Base Units 
	- Folio doors in Forest Green 

tech natural with upper 
drawer in tech materic Ash 
Resin

	- worktop in Ash Resin 
laminate

3.	Wall units and open 
	 modules
	- wall units in Forest Green 

tech natural
	- wall panel and Velo lighting 

strip in Ash Resin laminate 
	- Vista open modules in 

Magnolia tech natural

4. Tall units and base units
	- Folio doors in Veiled Bronze 

tech metallic
	- top in Ash Resin laminate

5. Living
	- Modula living room in Veiled 

Bronze tech metallic
	- top in Ash Resin laminate
	- wall units in Ash Resin tech 

materic

1.	Îlot
	- portes Folio en tech natural 

Vert Forêt
	- plan de travail en stratifié 

Résine Cendre 
	- table Regolo en plaqué 

Châtaignier Basalte Raboté 
avec connecteur sur îlot

2.	Meubles bas 
	- portes Folio en tech natural 

Vert Forêt avec tiroir 
supérieur en tech materic 
Résine Cendre

	- plan de travail en stratifié 
Résine Cendre

3.	Meubles hauts et modules 
	 ouverts
	- meubles hauts en tech 

natural Vert Forêt
	- crédence et bandeau 

lumineux Velo en stratifié 
Résine Cendre 

	- modules ouverts Vista en 
tech natural Magnolia

4. Colonnes et meubles bas
	- portes Folio en tech metallic 

Bronze Voilé
	- plan en stratifié Résine 

Cendre

5. Salon
	- salon Modula en tech 

metallic Bronze Voilé
	- plan en stratifié Résine 

Cendre
	- meubles hauts en tech 

materic Résine Cendre

1.	Isla
	- puertas Folio de tech natural 

Verde Bosque
	- encimera de laminado Resina 

Ceniza 
	- mesa Regolo de 

contrachapado Castaño 
Cepillado Color Basalto con 
inserción en isla

2.	Bases 
	- puertas Folio de tech natural 

Verde Bosque con cajón 
superior de tech materic 
Resina Ceniza

	- encimera de laminado Resina 
Ceniza.

3.	Armarios de pared 
	 módulos abiertos
	- armarios de pared de tech 

natural Verde Bosque
	- panel trasero y franja 

luminosa Velo de laminado 
Resina Ceniza 

	- módulos abiertos Vista de 
tech natural Magnolia

4. Columnas y bases
	- puertas Folio de tech metallic 

Bronce Velado
	- encimera de laminado Resina 

Ceniza

5. Sala de estar
	- sala de estar Modula de tech 

metallic Bronce Velado
	- encimera de laminado Resina 

Ceniza
	- armarios de pared de tech 

materic Resina Ceniza
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1.	 Isola  
	- ante Folio in tech natural 

Verde Bosco
	- piano lavoro in laminato 

Resina Cenere 
	- tavolo Regolo in 

impiallacciato Rovere Spacco 
Grigio con innesto su isola

2.	Basi 
	- ante Folio in tech natural 

Verde Bosco con cassetto 
superiore in tech materic 
Resina Cenere

	- piano lavoro in laminato 
Resina Cenere

3.	Pensili e moduli a giorno  
	- pensili in tech natural Verde 

Bosco
	- schienale e fascia luminosa 

Velo in laminato Resina 
Cenere 

	- moduli a giorno Vista in tech 
natural Magnolia

4.	Colonne e basi
	- ante Folio in tech metallic 

Bronzo Velato
	- top in laminato Resina 

Cenere

5.	Living
	- living Modula in tech metallic 

Bronzo Velato
	- top in laminato Resina 

Cenere
	- pensili in tech materic Resina 

Cenere

1.	Island
	- Folio doors in Forest Green 

tech natural
	- worktop in Ash Resin 

laminate 
	- Regolo table in Planed 

Basalt Chestnut veneer 
attached to the island

2.	Base Units 
	- Folio doors in Forest Green 

tech natural with upper 
drawer in tech materic Ash 
Resin

	- worktop in Ash Resin 
laminate

3.	Wall units and open 
	 modules
	- wall units in Forest Green 

tech natural
	- wall panel and Velo lighting 

strip in Ash Resin laminate 
	- Vista open modules in 

Magnolia tech natural

4. Tall units and base units
	- Folio doors in Veiled Bronze 

tech metallic
	- top in Ash Resin laminate

5. Living
	- Modula living room in Veiled 

Bronze tech metallic
	- top in Ash Resin laminate
	- wall units in Ash Resin tech 

materic

1.	Îlot
	- portes Folio en tech natural 

Vert Forêt
	- plan de travail en stratifié 

Résine Cendre 
	- table Regolo en plaqué 

Châtaignier Basalte Raboté 
avec connecteur sur îlot

2.	Meubles bas 
	- portes Folio en tech natural 

Vert Forêt avec tiroir 
supérieur en tech materic 
Résine Cendre

	- plan de travail en stratifié 
Résine Cendre

3.	Meubles hauts et modules 
	 ouverts
	- meubles hauts en tech 

natural Vert Forêt
	- crédence et bandeau 

lumineux Velo en stratifié 
Résine Cendre 

	- modules ouverts Vista en 
tech natural Magnolia

4. Colonnes et meubles bas
	- portes Folio en tech metallic 

Bronze Voilé
	- plan en stratifié Résine 

Cendre

5. Salon
	- salon Modula en tech 

metallic Bronze Voilé
	- plan en stratifié Résine 

Cendre
	- meubles hauts en tech 

materic Résine Cendre

1.	Isla
	- puertas Folio de tech natural 

Verde Bosque
	- encimera de laminado Resina 

Ceniza 
	- mesa Regolo de 

contrachapado Castaño 
Cepillado Color Basalto con 
inserción en isla

2.	Bases 
	- puertas Folio de tech natural 

Verde Bosque con cajón 
superior de tech materic 
Resina Ceniza

	- encimera de laminado Resina 
Ceniza.

3.	Armarios de pared 
	 módulos abiertos
	- armarios de pared de tech 

natural Verde Bosque
	- panel trasero y franja 

luminosa Velo de laminado 
Resina Ceniza 

	- módulos abiertos Vista de 
tech natural Magnolia

4. Columnas y bases
	- puertas Folio de tech metallic 

Bronce Velado
	- encimera de laminado Resina 

Ceniza

5. Sala de estar
	- sala de estar Modula de tech 

metallic Bronce Velado
	- encimera de laminado Resina 

Ceniza
	- armarios de pared de tech 

materic Resina Ceniza

it —	 Una cucina semplice e adatta alle esigenze 
di una persona giovane. Compatta 
e perfettamente funzionale, ha tutto ciò che 
serve per coltivare una nascente passione 
per la cucina, e i dettagli giusti per farsi notare.  

en —	 A streamlined kitchen, perfect for 
the modern young adult. Compact and perfectly 
functional, it has everything you need to 
nurture a budding passion for cooking, and 
the right details to make it stand out. 

fr —	 Une cuisine simple et adaptée aux 
exigences d’une personne jeune. 
Compacte et parfaitement fonctionnelle, 
elle dispose de tout le nécessaire pour cultiver 
une passion naissante pour l’art culinaire 
et de tous les détails pour se faire remarquer. 

es —	 Una cocina sencilla y apta para satisfacer 
las necesidades de una persona joven. 
Compacta y perfectamente funcional, tiene 
todo lo necesario para cultivar una naciente 
afición por la cocina, y los detalles oportunos 
para destacar. 

Folio by Snaidero Design
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[Siena, Italy]

Dolci colline toscane
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it — 	 Dolci colline toscane. Una tenuta immersa 
nella natura dove il tempo riprende il suo ritmo 
lento. Lontano dalla città, si riscopre l’armonia 
con le stagioni: il riposo dell’inverno, l’energia 
dell’estate. I frutti di questa scelta di autenticità 
si assaporano in cucina, dove basta un filo d’olio 
sul pane sciapo per conquistare gli ospiti.  

en — 	 Rolling Tuscan hills. An estate nestled 
in nature where time slows down to a more 
peaceful pace. Away from the city, you 
reconnect with the rhythm of the seasons:  
the tranquillity of winter, the vitality of 
summer. The rewards of choosing authenticity 
are reaped in the kitchen, where a simple  
drizzle of oil on rustic bread is all it takes to 
impress guests.    

fr — 	 Les douces collines de Toscane. Une propriété 
en pleine nature où le temps reprend son rythme 
lent. Loin de la ville, on redécouvre l’harmonie 
avec les saisons : le repos de l’hiver, l’énergie 
de l’été. Les fruits de ce choix d’authenticité se 
savourent en cuisine, où un filet d’huile sur un 
pain toscan suffit à séduire vos hôtes.   

es — 	 Suaves lomas toscanas. Una finca inmersa en 
la naturaleza donde el tiempo retoma su ritmo 
lento. Lejos de la ciudad, se recobra la sintonía 
con las estaciones: el descanso del invierno, la 
energía del verano. Los frutos de esta opción en 
pro de la autenticidad se saborean en la cocina, 
donde un chorrito de aceite sobre un pan sin sal 
basta para conquistar a los comensales.  
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it —	 Una cucina che intreccia tradizione  
e modernità, tra il calore del rovere e  
la lucentezza del marmo. Spaziosa e funzionale,  
è il centro della casa, ed è pensata per accogliere 
i pranzi in famiglia, mentre la zona dining 
separata è riservata per ricevere gli ospiti.  

en —	 A kitchen that bridges classic and 
contemporary styles, combining the warmth 
of oak with the polish of marble. Spacious and 
functional, it is the heart of the home, and is 
designed to accommodate family lunches,  
while the separate dining area is reserved for 
guests. 

fr —	 Une cuisine qui associe tradition  
et modernité, entre la chaleur du chêne et la 
brillance du marbre. Spacieuse et fonctionnelle, 
c’est le centre de la maison : elle est conçue  
pour les repas en famille, alors que la salle  
à manger séparée est réservée aux invités. 

es —	 Una cocina compacta que da a la zona  
de comedor. Aunque la isla es la protagonista, 
la zona de trabajo con fregadero y placa queda 
oculta a la vista por un pequeño tabique,  
lo que deja al cocinillas el placer de disfrutar  
de la compañía de invitados y familiares,  
y la tranquilidad de su propio espacio de trabajo.

Quadra by Snaidero Design

	 Cucina e sala da pranzo

1.	Basi e piano snack 
	- ante Quadra senza maniglia 

in impiallacciato Rovere 
Dolomiti 

	- gola in alluminio anodizzato 
Titanio

	- piano lavoro e blocco zona 
cottura con invaso in pietra 
naturale Marmo Carrara 
lucido

	- piano snack Regolo in 
impiallacciato Rovere 
Dolomiti

2.	Schienale attrezzato 
	- e_Walll System M a parete 

in impiallacciato Rovere 
Dolomiti con accessori porta 
calici, tablet, set di ganci 
nero opaco e vaschette da 
piano

	- schienale in pietra naturale 
Marmo Carrara lucido

	- schienale luminoso 
Magnetolab nella zona 
cottura

3.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con apertura a 

ribalta verso l’alto
	- ante e ripiani in vetro Fumè
	- fusto in tech materic Rovere 

Copenaghen

4. Parete attrezzata
	- pensili in laccato effetto 

metallo Rosso Fiorentino
	- vetrine Rialto con fusto 

in tech materic Rovere 
Copenaghen e schienale 
in pietra naturale Marmo 
Carrara lucido

5.	Colonne 
	- ante Quadra in impiallacciato 

Rovere Dolomiti con maniglia 
Elegante

	- portale Sipario con moduli 
interni in tech materic Rovere 
Copenaghen

	- cestoni Legrabox
	- piano e schienale in pietra 

naturale Marmo Carrara 
lucido

	 Kitchen and Dining

1.	Base units and snack top
	- Quadra handle-less doors in 

Dolomiti Oak veneer 
	- Titanium anodised aluminium 

groove
	- worktop and cooking zone 

block with well in polished 
Carrara Marble natural stone

	- Regolo snack top in Dolomiti 
Oak veneer

2.	Equipped wall panel 
	- wall-mounted e_Wall System 

M in Dolomiti Oak veneer 
with matt black wine glass 
rack and tablet holder 
accessories, set of hooks 
and tabletop tubs

	- wall panel in polished Carrara 
Marble natural stone 

	- Magnetolab illuminated wall 
panel in the cooking zone

3.	Showcase Units 
	- Rialto showcase units with 

top-hinged door opening
	- doors and shelves in Fumè 

glass 
	- carcase in Copenhagen Oak 

tech materic

4. Equipped Wall
	- wall units in Florentine Red 

metal-effect lacquered finish
	- Rialto showcase units with 

Copenhagen Oak tech 
materic carcase and wall 
panel in polished Carrara 
Marble natural stone

5.	Tall Units 
	- Quadra doors in Dolomiti 

Oak veneer with Elegante 
handle

	- Sipario full-height door 
and inner modules in 
Copenhagen Oak tech 
materic

	- Legrabox pull-out baskets
	- top and wall panel in 

polished Carrara Marble 
natural stone

	 Cuisine et salle à manger

1.	Meubles bas et plan snack 
	- portes Quadra sans poignée 

en plaqué Chêne Dolomiti 
	- gorge en aluminium anodisé 

Titane
	- plan de travail et bloc zone 

cuisson avec excavation 
en pierre naturelle Marbre 
Carrara brillant

	- plan Snack Regolo en plaqué 
Chêne Dolomiti

2.	Crédence équipée 
	- e_Wall System M mural 

en plaqué Chêne Dolomiti 
avec supports verres à pied, 
porte-tablette, ensemble de 
crochets noir mat et cuves 
encastrées dans le plan

	- crédence en pierre naturelle 
Marbre Carrara brillant 

	- crédence lumineuse 
Magnetolab dans la zone 
cuisson

3.	Vitrines 
	- vitrines Rialto avec ouverture 

basculante vers le haut
	- portes et rayons en verre 

Fumè 
	- caisson en tech materic 

Chêne Chêne Copenaghen

4. Paroi équipée
	- meubles hauts en laqué effet 

métal Rouge Florentin
	- vitrines Rialto avec caisson 

en tech materic Chêne 
Copenaghen et crédence 
en pierre naturelle Marbre 
Carrara brillant

5.	Colonnes 
	- portes Quadra en plaqué 

Chêne Dolomiti avec poignée 
Elegante

	- porte pleine hauteur Sipario 
et modules intérieurs en tech 
materic Chêne Copenaghen

	- paniers Legrabox
	- plan et crédence en pierre 

naturelle Marbre Carrara 
brillant

	 Cocina y comedor

1.	Bases y encimera snack 
	- puertas Quadra sin tirador 

de contrachapado Roble 
Dolomiti 

	- ranura de aluminio anodizado 
Titanio

	- encimera y bloque de la 
zona de cocción con rebaje 
de piedra natural Mármol 
Carrara brillante

	- encimera snack Regolo 
de contrachapado Roble 
Dolomiti

2.	Panel trasero equipado 
	- e_Wall System M de pared 

de contrachapado Roble 
Dolomiti con accesorios 
portacopas, tableta, conjunto 
de ganchos negro mate y 
bandejas para encimera

	- panel trasero de piedra 
natural Mármol Carrara 
brillante 

	- panel trasero luminoso 
Magnetolab en la zona de 
cocción

3.	Aparadores 
	- aparadores Rialto con 

apertura inclinable hacia 
arriba

	- puertas y anaqueles de 
cristal Fumè 

	- estructura de tech materic 
Roble Copenaghen

4. Pared equipada
	- armarios de pared de 

lacado de efecto metal Rojo 
Florentino

	- aparadores Rialto con 
estructura de tech materic 
Roble Copenaghen y panel 
trasero de piedra natural 
Mármol Carrara brillante 

5.	Columnas 
	- puertas Quadra 

decontrachapado Roble 
Dolomiti con tirador Elegante

	- puerta Sipario y módulos 
interiores de tech materic 
Roble Copenaghen

	- cestos Legrabox
	- encimera y panel trasero 

de piedra natural Mármol 
Carrara brillante
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	 Cucina e sala da pranzo

1.	Basi e piano snack 
	- ante Quadra senza maniglia 

in impiallacciato Rovere 
Dolomiti 

	- gola in alluminio anodizzato 
Titanio

	- piano lavoro e blocco zona 
cottura con invaso in pietra 
naturale Marmo Carrara 
lucido

	- piano snack Regolo in 
impiallacciato Rovere 
Dolomiti

2.	Schienale attrezzato 
	- e_Walll System M a parete 

in impiallacciato Rovere 
Dolomiti con accessori porta 
calici, tablet, set di ganci 
nero opaco e vaschette da 
piano

	- schienale in pietra naturale 
Marmo Carrara lucido

	- schienale luminoso 
Magnetolab nella zona 
cottura

3.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con apertura a 

ribalta verso l’alto
	- ante e ripiani in vetro Fumè
	- fusto in tech materic Rovere 

Copenaghen

4. Parete attrezzata
	- pensili in laccato effetto 

metallo Rosso Fiorentino
	- vetrine Rialto con fusto 

in tech materic Rovere 
Copenaghen e schienale 
in pietra naturale Marmo 
Carrara lucido

5.	Colonne 
	- ante Quadra in impiallacciato 

Rovere Dolomiti con maniglia 
Elegante

	- portale Sipario con moduli 
interni in tech materic Rovere 
Copenaghen

	- cestoni Legrabox
	- piano e schienale in pietra 

naturale Marmo Carrara 
lucido

	 Kitchen and Dining

1.	Base units and snack top
	- Quadra handle-less doors in 

Dolomiti Oak veneer 
	- Titanium anodised aluminium 

groove
	- worktop and cooking zone 

block with well in polished 
Carrara Marble natural stone

	- Regolo snack top in Dolomiti 
Oak veneer

2.	Equipped wall panel 
	- wall-mounted e_Wall System 

M in Dolomiti Oak veneer 
with matt black wine glass 
rack and tablet holder 
accessories, set of hooks 
and tabletop tubs

	- wall panel in polished Carrara 
Marble natural stone 

	- Magnetolab illuminated wall 
panel in the cooking zone

3.	Showcase Units 
	- Rialto showcase units with 

top-hinged door opening
	- doors and shelves in Fumè 

glass 
	- carcase in Copenhagen Oak 

tech materic

4. Equipped Wall
	- wall units in Florentine Red 

metal-effect lacquered finish
	- Rialto showcase units with 

Copenhagen Oak tech 
materic carcase and wall 
panel in polished Carrara 
Marble natural stone

5.	Tall Units 
	- Quadra doors in Dolomiti 

Oak veneer with Elegante 
handle

	- Sipario full-height door 
and inner modules in 
Copenhagen Oak tech 
materic

	- Legrabox pull-out baskets
	- top and wall panel in 

polished Carrara Marble 
natural stone

	 Cuisine et salle à manger

1.	Meubles bas et plan snack 
	- portes Quadra sans poignée 

en plaqué Chêne Dolomiti 
	- gorge en aluminium anodisé 

Titane
	- plan de travail et bloc zone 

cuisson avec excavation 
en pierre naturelle Marbre 
Carrara brillant

	- plan Snack Regolo en plaqué 
Chêne Dolomiti

2.	Crédence équipée 
	- e_Wall System M mural 

en plaqué Chêne Dolomiti 
avec supports verres à pied, 
porte-tablette, ensemble de 
crochets noir mat et cuves 
encastrées dans le plan

	- crédence en pierre naturelle 
Marbre Carrara brillant 

	- crédence lumineuse 
Magnetolab dans la zone 
cuisson

3.	Vitrines 
	- vitrines Rialto avec ouverture 

basculante vers le haut
	- portes et rayons en verre 

Fumè 
	- caisson en tech materic 

Chêne Chêne Copenaghen

4. Paroi équipée
	- meubles hauts en laqué effet 

métal Rouge Florentin
	- vitrines Rialto avec caisson 

en tech materic Chêne 
Copenaghen et crédence 
en pierre naturelle Marbre 
Carrara brillant

5.	Colonnes 
	- portes Quadra en plaqué 

Chêne Dolomiti avec poignée 
Elegante

	- porte pleine hauteur Sipario 
et modules intérieurs en tech 
materic Chêne Copenaghen

	- paniers Legrabox
	- plan et crédence en pierre 

naturelle Marbre Carrara 
brillant

	 Cocina y comedor

1.	Bases y encimera snack 
	- puertas Quadra sin tirador 

de contrachapado Roble 
Dolomiti 

	- ranura de aluminio anodizado 
Titanio

	- encimera y bloque de la 
zona de cocción con rebaje 
de piedra natural Mármol 
Carrara brillante

	- encimera snack Regolo 
de contrachapado Roble 
Dolomiti

2.	Panel trasero equipado 
	- e_Wall System M de pared 

de contrachapado Roble 
Dolomiti con accesorios 
portacopas, tableta, conjunto 
de ganchos negro mate y 
bandejas para encimera

	- panel trasero de piedra 
natural Mármol Carrara 
brillante 

	- panel trasero luminoso 
Magnetolab en la zona de 
cocción

3.	Aparadores 
	- aparadores Rialto con 

apertura inclinable hacia 
arriba

	- puertas y anaqueles de 
cristal Fumè 

	- estructura de tech materic 
Roble Copenaghen

4. Pared equipada
	- armarios de pared de 

lacado de efecto metal Rojo 
Florentino

	- aparadores Rialto con 
estructura de tech materic 
Roble Copenaghen y panel 
trasero de piedra natural 
Mármol Carrara brillante 

5.	Columnas 
	- puertas Quadra 

decontrachapado Roble 
Dolomiti con tirador Elegante

	- puerta Sipario y módulos 
interiores de tech materic 
Roble Copenaghen

	- cestos Legrabox
	- encimera y panel trasero 

de piedra natural Mármol 
Carrara brillante

it —	 Una cucina che intreccia tradizione  
e modernità, tra il calore del rovere e  
la lucentezza del marmo. Spaziosa e funzionale,  
è il centro della casa, ed è pensata per accogliere 
i pranzi in famiglia, mentre la zona dining 
separata è riservata per ricevere gli ospiti.  

en —	 A kitchen that bridges classic and 
contemporary styles, combining the warmth 
of oak with the polish of marble. Spacious and 
functional, it is the heart of the home, and is 
designed to accommodate family lunches,  
while the separate dining area is reserved for 
guests. 

fr —	 Une cuisine qui associe tradition  
et modernité, entre la chaleur du chêne et la 
brillance du marbre. Spacieuse et fonctionnelle, 
c’est le centre de la maison : elle est conçue  
pour les repas en famille, alors que la salle  
à manger séparée est réservée aux invités. 

es —	 Una cocina compacta que da a la zona  
de comedor. Aunque la isla es la protagonista, 
la zona de trabajo con fregadero y placa queda 
oculta a la vista por un pequeño tabique,  
lo que deja al cocinillas el placer de disfrutar  
de la compañía de invitados y familiares,  
y la tranquilidad de su propio espacio de trabajo.

Quadra by Snaidero Design
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Arizona dream

[Tucson, United States]
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it — 	 Arizona dream. Una villa nel deserto, con 
l’architettura a fare da orizzonte. In costante 
contatto visivo con il paesaggio esterno, gli 
interni vedono susseguirsi spazi ampi pensati 
per la convivialità e stanze più raccolte e intime,  
dove godere di pace e silenzio. Una condizione 
ideale per dedicarsi al lavoro o alle passioni,  
a seconda del momento della giornata.  

en — 	 Arizona dream. A desert villa, where 
architecture defines the horizon. In constant 
visual contact with the external landscape, 
the interiors flow from open, communal areas 
to more private, tranquil rooms, perfect for 
finding peace and quiet. An environment 
perfectly poised for work or passion, shifting 
with the rhythm of the day. 

fr — 	 Arizona Dream. Une ville dans le désert, 
avec une ligne d’horizon architecturale. 
En contact visuel permanent avec le paysage 
extérieur, l’intérieur est une succession 
d’espaces conçus pour la convivialité et de 
pièces plus petites et intimes, où apprécier 
la paix et le silence. Une situation idéale pour 
se consacrer au travail ou à ses passions, 
selon le moment de la journée. 

es — 	 El sueño de Arizona. Una villa en el 
desierto, con la arquitectura como horizonte. 
En constante contacto visual con el paisaje 
exterior, los interiores se caracterizan por una 
sucesión de amplios espacios concebidos para  
la socialización y por estancias más recogidas 
e íntimas en las que disfrutar de la paz y 
el silencio. Un ámbito ideal para dedicarse 
al trabajo o a las aficiones, según el momento 
del día. 
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it — 	 La cucina è ampia e si trasforma in 
base alle occasioni. Comoda e confortevole 
per la quotidianità, diventa quasi di livello 
professionale in occasione di cene ed eventi 
speciali, quando a utilizzarla sono gli chef  
dei catering più rinomati. 

en — 	 The expansive kitchen morphs to fit the 
occasion. Effortlessly adapting to daily needs, 
it reaches professional heights during special 
events and dinners, where it’s mastered by the 
most prestigious catering chefs. 

fr — 	 La cuisine est vaste et se transforme 
selon les occasions. Pratique et confortable au 
quotidien, elle devient presque professionnelle 
à l’occasion de dîners et d’événements spéciaux, 
quand les chefs des restaurants les plus 
renommés y officient. 

es — 	 La cocina, espaciosa, se transforma según 
las necesidades. Cómoda y confortable en la 
cotidianeidad, se convierte en poco menos que 
una cocina profesional con ocasión de cenas 
y eventos especiales, cuando quienes la utilizan 
son chefs de los servicios de catering más 
prestigiosos. 

Link by Andreucci & Hoisl Design
Opera by Michele Marcon Design

	 Cucina principale

1.	Isole 
	- isola attrezzata per la 

cottura e isola attrezzata 
per il lavaggio con ante 
Link in laccato micalizzato 
Champagne

	- piano lavoro con invaso e 
fianchi in ceramica Calacatta 
Delicato opaco

2.	Cappa 
	- cappa Domina con 

personalizzazione in 
impiallacciato Eucalipto 
Ossidato

3.	Colonne 
	- moduli Sipario in tech 

materic Olmo Laguna

4.	Parete attrezzata 
	- pensili in laccato micalizzato 

Champagne 
	- boiserie Segno in 

impiallacciato Eucalipto 
Ossidato con mensole in 
alluminio verniciato nero

	 Cucina secondaria

5.	Basi, colonne e pensili
	- ante Opera in laccato 

micalizzato Champagne
	- maniglia Tasca nelle basi e 

Ergo nelle colonne 
	- piano lavoro in ceramica 

Calacatta Delicato opaco 

6.	Moduli a giorno 
	- moduli a giorno Evo con 

telaio in finitura acciaio 
satinato

	- ripiani e schienale in tech 
materic Olmo Laguna

7.	 Colonne 
	- ante Opera in acciaio Inox 
	- maniglia Ergo 

	 Living

-	 Parete attrezzata 
	- pensili in laccato micalizzato 

Champagne 
	- moduli a giorno Vista in 

impiallacciato Eucalipto 
Ossidato

	- schienale in ceramica 
Calacatta Delicato opaco

	- boiserie Segno in 
impiallacciato Eucalipto 
Osssidato con mensole in 
alluminio verniciato

	- basi Modula a terra e 
piano spessore 6 cm in 
impiallacciato Eucalipto 
Ossidato

	 Main Kitchen

1.	Islands 
	- cooking island and washing 

island with Link doors in 
Champagne micalised 
lacquered finish

	- worktop with well and side 
panels in matt Calacatta 
Delicato ceramic

2.	Hood 
	- Domina hood with 

customisation in Oxidised 
Eucalyptus veneer

3.	Tall Units 
	- Sipario modules in Lagoon 

Elm tech materic

4.	Equipped Wall 
	- wall units in Champagne 

micalised lacquered finish 
	- Segno boiserie in Oxidised 

Eucalyptus veneer with black 
painted aluminium shelves.

	 Secondary Kitchen

5.	Base units, tall units 
	 and wall units 
	- Opera doors in Champagne 

micalised lacquered finish 
	- Ergo handle in the bases and 

Ergo in the columns 
	- worktop in matt Calacatta 

Delicato ceramic  

6.	Open Modules 
	- Evo open modules in satin 

finish steel frame
	- shelves and wall panel in 

Lagoon Elm tech materic

7.	 Tall Units 
	- Opera doors in Inox steel 
	- Ergo handle 

	 Living

-	 Equipped Wall
	- wall units in Champagne 

micalised lacquered finish 
	- Vista open modules in 

Oxidised Eucalyptus veneer
	- wall panel in matt Calacatta 

Delicato ceramic 
	- Segno boiserie in Oxidised 

Eucalyptus veneer with 
painted aluminium shelves

	- floor-standing living room 
base units and 6 cm thick 
top in Oxidised Eucalyptus 
veneer

	 Cuisine principale

1.	Îles 
	- îlot cuisson et îlot lavage 

avec portes Link en laqué 
micalisé Champagne

	- plan de travail avec 
excavation et côtés en 
céramique Calacatta Delicato 
mat

2.	Hotte 
	- hotte Domina avec 

personnalisation en plaqué 
Eucalyptus Oxydé

3.	Colonnes 
	- modules Sipario en tech 

materic Orme Lagune

4.	Paroi équipée 
	- meubles hauts en laqué 

micalisé Champagne 
	- boiseries Segno en plaqué 

Eucalyptus Oxydé avec 
étagères en aluminium peint 
noir

	 Cuisine secondaire

5.	Meubles bas, colonnes 
	 et meubles hauts 
	- portes Opera en laqué 

micalisé Champagne 
	- Poignée Tasca dans les 

meubles bas et poignée Ergo 
dans les colonnes 

	- plan de travail en céramique 
Calacatta Delicato mat  

6.	Modules ouverts 
	- modules ouverts Evo avec 

cadre en finition acier satiné
	- rayons et crédence en tech 

materic Orme Lagune

7.	 Colonnes 
	- portes Opera en acier Inox 
	- poignée Ergo

	 Salon

-	 Paroi équipée
	- meubles hauts en laqué 

micalisé Champagne 
	- modules ouverts Vista en 

plaqué Eucalyptus Oxydé
	- crédence en céramique 

Calacatta Delicato mat 
	- boiseries Segno en plaqué 

Eucalyptus Oxydé avec 
étagères en aluminium peint

	- meubles bas living au sol 
et plan épaisseur 6 cm en 
plaqué Eucalyptus Oxydé

	 Cocina principal

1.	Islas 
	- isla equipada para la cocción 

e isla equipada para el lavado 
con puertas Link de lacado 
micalizado Champaña

	- encimera con rebaje y 
laterales de cerámica 
Calacatta Delicato mate

2.	Campana 
	- campana Domina con 

personalización de 
contrachapado Eucalipto 
Oxidado

3.	Columnas 
	- módulos Sipario de tech 

materic Olmo Laguna

4.	Pared equipada
	- armarios de pared de lacado 

micalizado Champaña
	- boiserie Segno de 

contrachapado Eucalipto 
Oxidado con estantes de 
aluminio pintado negro

	 Cocina secundaria

5.	Bases, columnas 
	 y armarios de pared
	- puertas Opera de lacado 

micalizado Champaña 
	- tirador Tasca en muebles 

bajos y tirador Ergo en 
columnas

	- encimera de cerámica 
Calacatta Delicato mate  

6.	Módulos abiertos
	- módulos abiertos Evo con 

bastidor en acabado de
	- acero satinado
	- anaqueles y panel trasero de 

tech materic Olmo Laguna

7.	 Columnas 
	- puertas Opera de acero 

inoxidable 
	- tirador Ergo

	 Sala de estar

-	 Pared equipada
	- armarios de pared de lacado 

micalizado Champaña 
	- módulos abiertos Vista de 

contrachapado Eucalipto 
Oxidado

	- panel trasero de cerámica 
Calacatta Delicato mate 

	- boiserie Segno de 
contrachapado Eucalipto 
Oxidado con estantes de 
aluminio pintado 

	- bases sala de estar sobre 
suelo y encimera de 6 cm 
de grosor de contrachapado 
Eucalipto Oxidado
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	 Cucina principale

1.	Isole 
	- isola attrezzata per la 

cottura e isola attrezzata 
per il lavaggio con ante 
Link in laccato micalizzato 
Champagne

	- piano lavoro con invaso e 
fianchi in ceramica Calacatta 
Delicato opaco

2.	Cappa 
	- cappa Domina con 

personalizzazione in 
impiallacciato Eucalipto 
Ossidato

3.	Colonne 
	- moduli Sipario in tech 

materic Olmo Laguna

4.	Parete attrezzata 
	- pensili in laccato micalizzato 

Champagne 
	- boiserie Segno in 

impiallacciato Eucalipto 
Ossidato con mensole in 
alluminio verniciato nero

	 Cucina secondaria

5.	Basi, colonne e pensili
	- ante Opera in laccato 

micalizzato Champagne
	- maniglia Tasca nelle basi e 

Ergo nelle colonne 
	- piano lavoro in ceramica 

Calacatta Delicato opaco 

6.	Moduli a giorno 
	- moduli a giorno Evo con 

telaio in finitura acciaio 
satinato

	- ripiani e schienale in tech 
materic Olmo Laguna

7.	 Colonne 
	- ante Opera in acciaio Inox 
	- maniglia Ergo 

	 Living

-	 Parete attrezzata 
	- pensili in laccato micalizzato 

Champagne 
	- moduli a giorno Vista in 

impiallacciato Eucalipto 
Ossidato

	- schienale in ceramica 
Calacatta Delicato opaco

	- boiserie Segno in 
impiallacciato Eucalipto 
Osssidato con mensole in 
alluminio verniciato

	- basi Modula a terra e 
piano spessore 6 cm in 
impiallacciato Eucalipto 
Ossidato

	 Main Kitchen

1.	Islands 
	- cooking island and washing 

island with Link doors in 
Champagne micalised 
lacquered finish

	- worktop with well and side 
panels in matt Calacatta 
Delicato ceramic

2.	Hood 
	- Domina hood with 

customisation in Oxidised 
Eucalyptus veneer

3.	Tall Units 
	- Sipario modules in Lagoon 

Elm tech materic

4.	Equipped Wall 
	- wall units in Champagne 

micalised lacquered finish 
	- Segno boiserie in Oxidised 

Eucalyptus veneer with black 
painted aluminium shelves.

	 Secondary Kitchen

5.	Base units, tall units 
	 and wall units 
	- Opera doors in Champagne 

micalised lacquered finish 
	- Ergo handle in the bases and 

Ergo in the columns 
	- worktop in matt Calacatta 

Delicato ceramic  

6.	Open Modules 
	- Evo open modules in satin 

finish steel frame
	- shelves and wall panel in 

Lagoon Elm tech materic

7.	 Tall Units 
	- Opera doors in Inox steel 
	- Ergo handle 

	 Living

-	 Equipped Wall
	- wall units in Champagne 

micalised lacquered finish 
	- Vista open modules in 

Oxidised Eucalyptus veneer
	- wall panel in matt Calacatta 

Delicato ceramic 
	- Segno boiserie in Oxidised 

Eucalyptus veneer with 
painted aluminium shelves

	- floor-standing living room 
base units and 6 cm thick 
top in Oxidised Eucalyptus 
veneer

	 Cuisine principale

1.	Îles 
	- îlot cuisson et îlot lavage 

avec portes Link en laqué 
micalisé Champagne

	- plan de travail avec 
excavation et côtés en 
céramique Calacatta Delicato 
mat

2.	Hotte 
	- hotte Domina avec 

personnalisation en plaqué 
Eucalyptus Oxydé

3.	Colonnes 
	- modules Sipario en tech 

materic Orme Lagune

4.	Paroi équipée 
	- meubles hauts en laqué 

micalisé Champagne 
	- boiseries Segno en plaqué 

Eucalyptus Oxydé avec 
étagères en aluminium peint 
noir

	 Cuisine secondaire

5.	Meubles bas, colonnes 
	 et meubles hauts 
	- portes Opera en laqué 

micalisé Champagne 
	- Poignée Tasca dans les 

meubles bas et poignée Ergo 
dans les colonnes 

	- plan de travail en céramique 
Calacatta Delicato mat  

6.	Modules ouverts 
	- modules ouverts Evo avec 

cadre en finition acier satiné
	- rayons et crédence en tech 

materic Orme Lagune

7.	 Colonnes 
	- portes Opera en acier Inox 
	- poignée Ergo

	 Salon

-	 Paroi équipée
	- meubles hauts en laqué 

micalisé Champagne 
	- modules ouverts Vista en 

plaqué Eucalyptus Oxydé
	- crédence en céramique 

Calacatta Delicato mat 
	- boiseries Segno en plaqué 

Eucalyptus Oxydé avec 
étagères en aluminium peint

	- meubles bas living au sol 
et plan épaisseur 6 cm en 
plaqué Eucalyptus Oxydé

	 Cocina principal

1.	Islas 
	- isla equipada para la cocción 

e isla equipada para el lavado 
con puertas Link de lacado 
micalizado Champaña

	- encimera con rebaje y 
laterales de cerámica 
Calacatta Delicato mate

2.	Campana 
	- campana Domina con 

personalización de 
contrachapado Eucalipto 
Oxidado

3.	Columnas 
	- módulos Sipario de tech 

materic Olmo Laguna

4.	Pared equipada
	- armarios de pared de lacado 

micalizado Champaña
	- boiserie Segno de 

contrachapado Eucalipto 
Oxidado con estantes de 
aluminio pintado negro

	 Cocina secundaria

5.	Bases, columnas 
	 y armarios de pared
	- puertas Opera de lacado 

micalizado Champaña 
	- tirador Tasca en muebles 

bajos y tirador Ergo en 
columnas

	- encimera de cerámica 
Calacatta Delicato mate  

6.	Módulos abiertos
	- módulos abiertos Evo con 

bastidor en acabado de
	- acero satinado
	- anaqueles y panel trasero de 

tech materic Olmo Laguna

7.	 Columnas 
	- puertas Opera de acero 

inoxidable 
	- tirador Ergo

	 Sala de estar

-	 Pared equipada
	- armarios de pared de lacado 

micalizado Champaña 
	- módulos abiertos Vista de 

contrachapado Eucalipto 
Oxidado

	- panel trasero de cerámica 
Calacatta Delicato mate 

	- boiserie Segno de 
contrachapado Eucalipto 
Oxidado con estantes de 
aluminio pintado 

	- bases sala de estar sobre 
suelo y encimera de 6 cm 
de grosor de contrachapado 
Eucalipto Oxidado

it — 	 La cucina è ampia e si trasforma in 
base alle occasioni. Comoda e confortevole 
per la quotidianità, diventa quasi di livello 
professionale in occasione di cene ed eventi 
speciali, quando a utilizzarla sono gli chef  
dei catering più rinomati. 

en — 	 The expansive kitchen morphs to fit the 
occasion. Effortlessly adapting to daily needs, 
it reaches professional heights during special 
events and dinners, where it’s mastered by the 
most prestigious catering chefs. 

fr — 	 La cuisine est vaste et se transforme 
selon les occasions. Pratique et confortable au 
quotidien, elle devient presque professionnelle 
à l’occasion de dîners et d’événements spéciaux, 
quand les chefs des restaurants les plus 
renommés y officient. 

es — 	 La cocina, espaciosa, se transforma según 
las necesidades. Cómoda y confortable en la 
cotidianeidad, se convierte en poco menos que 
una cocina profesional con ocasión de cenas 
y eventos especiales, cuando quienes la utilizan 
son chefs de los servicios de catering más 
prestigiosos. 

Link by Andreucci & Hoisl Design
Opera by Michele Marcon Design
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Ispirazioni haute 
couture

[Paris, France]
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it — 	 Ispirazioni haute couture. L’eleganza è un 
dono innato, un tratto che si riflette in ogni 
aspetto della vita: nei gesti, nel modo di vestire, 
nella scelta degli arredi. E quando anche la città 
in cui si vive ne è un simbolo, diventa naturale 
ritrovarla in una casa dove ogni dettaglio 
è unico e ogni oggetto è scelto con cura – fin 
da piccoli. 

en — 	 Haute Couture influences. Elegance is an 
inherent quality, a characteristic that permeates 
every facet of life: from gestures and clothing to 
the choice of furniture. And when even the city 
you live in is a symbol of this, it becomes natural 
to find it in a home where every detail is unique 
and every object is chosen with care - from 
day one.   

fr — 	 Inspirations haute couture. L’élégance est un 
don inné, une caractéristique qui se reflète dans 
tous les aspects de la vie : dans les gestes, dans 
la façon de s’habiller, dans le choix du mobilier.  
Et quand même la ville où on habite en est 
le symbole, il devient naturel de la retrouver 
dans un appartement où chaque détail est 
unique et où chaque objet est choisi avec soin – 
dès tout-petits.  

es — 	 Inspiración de alta costura. La elegancia es 
un don innato, un rasgo que se refleja en todos 
los aspectos de la vida: en los gestos, en la 
forma de vestir, en la elección de la decoración. 
Y cuando incluso la ciudad en la que vivimos 
constituye un símbolo de la misma, resulta 
natural encontrarla en un hogar donde cada 
detalle es único y cada objeto lo hemos elegido 
con esmero, desde pequeños. 
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it —	 La cucina lineare si completa con un’ampia 
isola centrale, affiancata da un piano snack 
rotondo. L’estetica ricercata dell’open space 
si unisce alla massima funzionalità, con zone 
operative disposte specularmente per rendere 
più fluida ogni attività in cucina e ridurre  
gli spostamenti. 

en —	 The linear kitchen is completed by a 
generously-sized central island, with a round 
snack top beside it. The refined aesthetic 
of the open space combines with maximum 
functionality, featuring symmetrically 
positioned work zones to streamline kitchen 
tasks and minimise steps.

fr —	 La cuisine linéaire est complétée par un 
grand îlot central, accolé à un plan snack 
rond. L’esthétique raffinée de l’open space 
s’accompagne d’une fonctionnalité maximale, 
avec des zones opérationnelles placées 
astucieusement pour rendre plus fluides les 
activités en cuisine et réduire les déplacements.

es —	 La cocina lineal se ve completada por 
una gran isla central, flanqueada por una 
encimera snack circular. La estética sofisticada 
del espacio abierto se alía con la máxima 
funcionalidad, con áreas de trabajo dispuestas 
de manera especular para facilitar la fluidez de 
las operaciones en la cocina y reducir  
los desplazamientos.

Frame by Iosa Ghini Design

	 Cucina

1.	Isola 
	- ante Frame in laccato opaco 

Rosso Cinqueterre
	- gole in tinta
	- piano lavoro in quarzo opaco 

Planet Interstellar Cloud 
	- piano Snack Plana in 

impiallacciato Eucalipto 
Ossidato

2.	Basi 
	- basi con ante Frame in 

laccato opaco Rosso 
Cinqueterre

	- gole in tinta 
	- piano lavoro in quarzo opaco 

Planet Interstellar Cloud

3.	Pensili 
	- pensili in laccato opaco 

Rosso Cinqueterre
	- moduli a giorno Vista in 

impiallacciato Eucalipto 
Ossidato 

	- cappa Pegaso a parete in 
finitura Bronzo

4.	Colonne 
	- ante Frame in laccato opaco 

Rosso Cinqueterre

	 Living

5.	Madie 
	- madie Modula in laccato 

opaco Grigio Carso 
	- top in quarzo opaco Planet 

Interstellar Cloud 
	- struttura in alluminio 

verniciato nero opaco

	 Kitchen

1.	Island 
	- Frame doors in Cinqueterre 

Red matt lacquered finish
	- grooves in matching colour
	- worktop in Planet Interstellar 

Cloud matt quartz 
	- Plana snack top in Oxidised 

Eucalyptus veneer

2.	Base Units 
	- base units with Frame doors 

in Cinqueterre Red matt 
lacquered finish

	- grooves in matching colour 
	- worktop in Planet Interstellar 

Cloud matt quartz

3.	Wall Units 
	- wall units in Cinqueterre Red 

matt lacquered finish 
	- Vista open modules in 

Oxidised Eucalyptus veneer 
	- Pegaso wall hood in Bronze 

finish

4.	Tall Units 
	- Frame doors in Cinqueterre 

Red matt lacquered finish

	 Living

5.	Sideboards 
	- Modula sideboards in Karstic 

Grey matt lacquered finish 
	- top in Planet Interstellar 

Cloud matt quartz 
	- matt black painted aluminium 

structure

	 Cuisine

1.	Îlot 
	- portes Frame en laqué mat 

Rouge Cinqueterre
	- gorges de la même teinte
	- plan de travail en quartz mat 

Planet Interstellar Cloud 
	- plan snack Plana en plaqué 

Eucalyptus Oxydé

2.	Meubles bas 
	- meubles bas avec portes 

Frame en laqué mat Rouge 
Cinqueterre

	- gorges de la même teinte 
	- plan de travail en quartz mat 

Planet Interstellar Cloud

3.	Meubles hauts 
	- meubles hauts en laqué mat 

Rouge Cinqueterre
	- modules ouverts Vista en 

plaqué Eucalyptus Oxydé 
	- hotte murale Pegaso finition 

Bronze

4.	Colonnes 
	- portes Frame en laqué mat 

Rouge Cinqueterre

	 Salon

5.	Buffets 
	- buffets Modula en laqué mat 

Gris Karst 
	- plan en quartz mat Planet 

Interstellar Cloud 
	- structure en aluminium peint 

noir mat

	 Cocina

1.	Isla 
	- puertas Frame de lacado 

mate Rojo Cinqueterre
	- ranuras a juego
	- encimera de cuarzo mate 

Planet Interstellar Cloud
	- encimera snack Plana de 

contrachapado Eucalipto 
Oxidado

2.	Bases 
	- bases con puertas Frame 

de lacado mate Rojo 
Cinqueterre

	- ranuras a juego
	- encimera de cuarzo mate 

Planet Interstellar Cloud

3.	Armarios de pared 
	- armarios de pared de lacado 

mate Rojo Cinqueterre
	- módulos abiertos Vista de 

contrachapado Eucalipto 
Oxidado 

	- campana Pegaso de pared 
en el acabado Bronce

4.	Columnas 
	- puertas Frame de lacado 

mate Rojo Cinqueterre

	 Sala de estar 

5.	Aparadores 
	- aparadores Modula de 

lacado mate Gris Carso 
	- encimera de cuarzo mate 

Planet Interstellar Cloud 
	- estructura de aluminio 

pintado negro mate
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	 Cucina

1.	Isola 
	- ante Frame in laccato opaco 

Rosso Cinqueterre
	- gole in tinta
	- piano lavoro in quarzo opaco 

Planet Interstellar Cloud 
	- piano Snack Plana in 

impiallacciato Eucalipto 
Ossidato

2.	Basi 
	- basi con ante Frame in 

laccato opaco Rosso 
Cinqueterre

	- gole in tinta 
	- piano lavoro in quarzo opaco 

Planet Interstellar Cloud

3.	Pensili 
	- pensili in laccato opaco 

Rosso Cinqueterre
	- moduli a giorno Vista in 

impiallacciato Eucalipto 
Ossidato 

	- cappa Pegaso a parete in 
finitura Bronzo

4.	Colonne 
	- ante Frame in laccato opaco 

Rosso Cinqueterre

	 Living

5.	Madie 
	- madie Modula in laccato 

opaco Grigio Carso 
	- top in quarzo opaco Planet 

Interstellar Cloud 
	- struttura in alluminio 

verniciato nero opaco

	 Kitchen

1.	Island 
	- Frame doors in Cinqueterre 

Red matt lacquered finish
	- grooves in matching colour
	- worktop in Planet Interstellar 

Cloud matt quartz 
	- Plana snack top in Oxidised 

Eucalyptus veneer

2.	Base Units 
	- base units with Frame doors 

in Cinqueterre Red matt 
lacquered finish

	- grooves in matching colour 
	- worktop in Planet Interstellar 

Cloud matt quartz

3.	Wall Units 
	- wall units in Cinqueterre Red 

matt lacquered finish 
	- Vista open modules in 

Oxidised Eucalyptus veneer 
	- Pegaso wall hood in Bronze 

finish

4.	Tall Units 
	- Frame doors in Cinqueterre 

Red matt lacquered finish

	 Living

5.	Sideboards 
	- Modula sideboards in Karstic 

Grey matt lacquered finish 
	- top in Planet Interstellar 

Cloud matt quartz 
	- matt black painted aluminium 

structure

	 Cuisine

1.	Îlot 
	- portes Frame en laqué mat 

Rouge Cinqueterre
	- gorges de la même teinte
	- plan de travail en quartz mat 

Planet Interstellar Cloud 
	- plan snack Plana en plaqué 

Eucalyptus Oxydé

2.	Meubles bas 
	- meubles bas avec portes 

Frame en laqué mat Rouge 
Cinqueterre

	- gorges de la même teinte 
	- plan de travail en quartz mat 

Planet Interstellar Cloud

3.	Meubles hauts 
	- meubles hauts en laqué mat 

Rouge Cinqueterre
	- modules ouverts Vista en 

plaqué Eucalyptus Oxydé 
	- hotte murale Pegaso finition 

Bronze

4.	Colonnes 
	- portes Frame en laqué mat 

Rouge Cinqueterre

	 Salon

5.	Buffets 
	- buffets Modula en laqué mat 

Gris Karst 
	- plan en quartz mat Planet 

Interstellar Cloud 
	- structure en aluminium peint 

noir mat

	 Cocina

1.	Isla 
	- puertas Frame de lacado 

mate Rojo Cinqueterre
	- ranuras a juego
	- encimera de cuarzo mate 

Planet Interstellar Cloud
	- encimera snack Plana de 

contrachapado Eucalipto 
Oxidado

2.	Bases 
	- bases con puertas Frame 

de lacado mate Rojo 
Cinqueterre

	- ranuras a juego
	- encimera de cuarzo mate 

Planet Interstellar Cloud

3.	Armarios de pared 
	- armarios de pared de lacado 

mate Rojo Cinqueterre
	- módulos abiertos Vista de 

contrachapado Eucalipto 
Oxidado 

	- campana Pegaso de pared 
en el acabado Bronce

4.	Columnas 
	- puertas Frame de lacado 

mate Rojo Cinqueterre

	 Sala de estar 

5.	Aparadores 
	- aparadores Modula de 

lacado mate Gris Carso 
	- encimera de cuarzo mate 

Planet Interstellar Cloud 
	- estructura de aluminio 

pintado negro mate

it —	 La cucina lineare si completa con un’ampia 
isola centrale, affiancata da un piano snack 
rotondo. L’estetica ricercata dell’open space 
si unisce alla massima funzionalità, con zone 
operative disposte specularmente per rendere 
più fluida ogni attività in cucina e ridurre  
gli spostamenti. 

en —	 The linear kitchen is completed by a 
generously-sized central island, with a round 
snack top beside it. The refined aesthetic 
of the open space combines with maximum 
functionality, featuring symmetrically 
positioned work zones to streamline kitchen 
tasks and minimise steps.

fr —	 La cuisine linéaire est complétée par un 
grand îlot central, accolé à un plan snack 
rond. L’esthétique raffinée de l’open space 
s’accompagne d’une fonctionnalité maximale, 
avec des zones opérationnelles placées 
astucieusement pour rendre plus fluides les 
activités en cuisine et réduire les déplacements.

es —	 La cocina lineal se ve completada por 
una gran isla central, flanqueada por una 
encimera snack circular. La estética sofisticada 
del espacio abierto se alía con la máxima 
funcionalidad, con áreas de trabajo dispuestas 
de manera especular para facilitar la fluidez de 
las operaciones en la cocina y reducir  
los desplazamientos.

Frame by Iosa Ghini Design
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A un passo 
dal Colosseo

[Rome, Italy]
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it — 	 A un passo dal Colosseo. È dal contrasto 
che prendono vita le idee più interessanti. 
Lo sa bene chi lavora nella pubblicità, tanto 
più se vive in una città che al dialogo continuo 
fra antico e moderno deve la sua vitalità. 
Tra vecchio e nuovo, bianco e nero, 
minimalismo e decorazione, c’è tutto lo spazio 
di una dinamica quotidianità.   

en — 	 A stone’s throw from the Colosseum. 
The friction of contrast ignites the brightest 
ideas. Those who work in advertising know this 
well, especially if they live in a city that owes 
its vibrancy to the constant dialogue between 
ancient and modern. Between old and new, 
black and white, minimalism and decoration, 
lies the space for a dynamic daily life. 

fr — 	 À deux pas du Colisée. C’est du contraste 
que naissent les idées les plus intéressantes.  
Les personnes qui travaillent dans le secteur  
de la publicité le savent bien, d’autant plus si 
elles habitent dans une ville qui doit sa vitalité 
au dialogue entre l’antique et le moderne.  
Entre ancien et nouveau, blanc et noir, 
minimalisme et décoration, tout est là pour un 
quotidien dynamique.

es — 	 A un paso del Coliseo. Las ideas más 
interesantes surgen de los contrastes.  
Lo sabe muy bien quien trabaja en la publicidad, 
y más todavía si vive en una ciudad que debe  
su vitalidad al diálogo continuo entre lo antiguo 
y lo moderno. Entre lo viejo y lo nuevo, blanco  
y negro, minimalismo y decoración, existe todo 
el espacio de una dinámica cotidianeidad.
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it —	 Una cucina compatta, essenziale 
ma perfettamente funzionale, per chi di solito 
mangia fuori ma ama le eccezioni. 
Ispirata alle icone del design, si caratterizza 
per l’estetica lineare e la scelta del contrasto 
bianco-nero. 

en —	 A compact kitchen, essential yet perfectly 
functional, for those who typically dine out 
but cherish the occasional home-cooked meal. 
Inspired by design icons, it boasts a linear 
aesthetic and stands out for the choice of black 
and white contrast.

fr —	 Une cuisine compacte, essentielle mais 
parfaitement fonctionnelle, pour les personnes 
habituées à manger hors de chez elles mais 
qui aiment les exceptions. Inspirée des icônes 
du design, elle se caractérise par l’esthétique 
linéaire et le choix du contraste blanc-noir.

es —	 Una cocina compacta, esencial pero 
perfectamente funcional, para quien suele 
comer fuera pero ama las excepciones. 
Inspirada en los iconos del diseño, se caracteriza 
por su estética lineal y por la elección del 
contraste blanco-negro.

Orbita by Orlando Design

1.	Basi e pensili  
	- Orbita in tech color Bianco 

Lipari 
	- maniglia Ypsilon
	- piano lavoro in Fenix Verde 

Comodoro

2.	Parete attrezzata 
	- pensili in tech color Bianco 

Lipari
	- e_Wall System S in tech 

materic Verde Salvia

3.	Colonne e vetrine 
	- ante Opera in tech color 

Bianco Lipari
	- vetrine Rialto con ante, fianco 

terminale e ripiani in vetro 
Fumè. Fusto in tech color 
Bianco Lipari

1.	Base Units 
	- Orbita in Lipari White tech 

color 
	- Ypsilon handle
	- worktop in Comodoro Green 

Fenix 

2.	Equipped Wall
	- wall units in Lipari White tech 

color
	- e_Wall System S in Sage 

Green tech materic

3.	Units and tall units
	- Opera doors in Lipari White 

tech color
	- Rialto showcase units with 

Fumè glass shelves, end side 
panel and doors. Carcase in 
Lipari White tech color

1.	Meubles bas 
	- Orbita en tech color Blanc 

Lipari 
	- poignée Ypsilon
	- plan de travail en Fenix Vert 

Comodoro 

2.	Paroi équipée
	- meubles hauts en tech color 

Blanc Lipari
	- e_Wall System S en tech 

materic Vert Sauge

3.	Colonnes et vitrines
	- portes Opera en tech color 

Blanc Lipari
	- vitrines Rialto avec portes, 

côté terminal et rayons en 
verre Fumè. Caisson en tech 
color Blanc Lipari

1.	Bases 
	- Orbita de tech color Blanco 

Lipari 
	- tirador Ypsilon
	- encimera de Fenix Verde 

Comodoro 

2.	Pared equipada
	- armario de pared de tech 

color Blanco Lipari
	- e_Wall System S de tech 

materic Verde Salvia

3.	Columnas y aparadores 
	- puertas Opera de tech color 

Blanco Lipari
	- aparadores Rialto con 

puertas, lateral terminal y 
anaqueles de cristal Fumè. 
Estructura de tech color 
Blanco Lipari
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1.	Basi e pensili  
	- Orbita in tech color Bianco 

Lipari 
	- maniglia Ypsilon
	- piano lavoro in Fenix Verde 

Comodoro

2.	Parete attrezzata 
	- pensili in tech color Bianco 

Lipari
	- e_Wall System S in tech 

materic Verde Salvia

3.	Colonne e vetrine 
	- ante Opera in tech color 

Bianco Lipari
	- vetrine Rialto con ante, fianco 

terminale e ripiani in vetro 
Fumè. Fusto in tech color 
Bianco Lipari

1.	Base Units 
	- Orbita in Lipari White tech 

color 
	- Ypsilon handle
	- worktop in Comodoro Green 

Fenix 

2.	Equipped Wall
	- wall units in Lipari White tech 

color
	- e_Wall System S in Sage 

Green tech materic

3.	Units and tall units
	- Opera doors in Lipari White 

tech color
	- Rialto showcase units with 

Fumè glass shelves, end side 
panel and doors. Carcase in 
Lipari White tech color

1.	Meubles bas 
	- Orbita en tech color Blanc 

Lipari 
	- poignée Ypsilon
	- plan de travail en Fenix Vert 

Comodoro 

2.	Paroi équipée
	- meubles hauts en tech color 

Blanc Lipari
	- e_Wall System S en tech 

materic Vert Sauge

3.	Colonnes et vitrines
	- portes Opera en tech color 

Blanc Lipari
	- vitrines Rialto avec portes, 

côté terminal et rayons en 
verre Fumè. Caisson en tech 
color Blanc Lipari

1.	Bases 
	- Orbita de tech color Blanco 

Lipari 
	- tirador Ypsilon
	- encimera de Fenix Verde 

Comodoro 

2.	Pared equipada
	- armario de pared de tech 

color Blanco Lipari
	- e_Wall System S de tech 

materic Verde Salvia

3.	Columnas y aparadores 
	- puertas Opera de tech color 

Blanco Lipari
	- aparadores Rialto con 

puertas, lateral terminal y 
anaqueles de cristal Fumè. 
Estructura de tech color 
Blanco Lipari

it —	 Una cucina compatta, essenziale 
ma perfettamente funzionale, per chi di solito 
mangia fuori ma ama le eccezioni. 
Ispirata alle icone del design, si caratterizza 
per l’estetica lineare e la scelta del contrasto 
bianco-nero. 

en —	 A compact kitchen, essential yet perfectly 
functional, for those who typically dine out 
but cherish the occasional home-cooked meal. 
Inspired by design icons, it boasts a linear 
aesthetic and stands out for the choice of black 
and white contrast.

fr —	 Une cuisine compacte, essentielle mais 
parfaitement fonctionnelle, pour les personnes 
habituées à manger hors de chez elles mais 
qui aiment les exceptions. Inspirée des icônes 
du design, elle se caractérise par l’esthétique 
linéaire et le choix du contraste blanc-noir.

es —	 Una cocina compacta, esencial pero 
perfectamente funcional, para quien suele 
comer fuera pero ama las excepciones. 
Inspirada en los iconos del diseño, se caracteriza 
por su estética lineal y por la elección del 
contraste blanco-negro.

Orbita by Orlando Design
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Oasi nel deserto

[Dubai, United Arab Emirates]
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it — 	 Oasi nel deserto. Fuori, i grattacieli sfidano 
il cielo e il futuro è già presente. Dentro, 
tradizione e modernità si fondono dando vita 
a una casa di famiglia funzionale e accogliente, 
perfetta per la quotidianità e ideale per 
accogliere gli ospiti durante feste e serate  
di gala.  

en — 	 Oasis in the desert. Outside, skyscrapers 
challenge the sky, and the future is already 
here. Inside, tradition and modernity blend 
seamlessly, giving rise to a functional  
and welcoming family home. It’s perfect for 
everyday life and ideal for hosting guests during 
celebrations and gala evenings.

fr — 	 Une oasis dans le désert. Dehors, des gratte-
ciels défient le ciel et le futur est déjà présent. 
Dedans, tradition et modernité s’unissent pour 
créer une maison familiale fonctionnelle et 
accueillante, parfaite pour le quotidien et idéale 
pour accueillir les hôtes lors de fêtes et soirées 
de gala. 

es — 	 Oasis en el desierto. Fuera, los rascacielos 
desafían al cielo y el futuro ya es presente. 
Dentro, la tradición y la modernidad se funden 
dando lugar a una casa familiar funcional 
y acogedora, perfecta para la vida cotidiana e 
ideal para recibir a invitados en fiestas y veladas 
elegantes.
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1.	Isola 
	- ante Quadra senza maniglia 

in laccato micalizzato Oro 
Brunito

	- piano lavoro e blocco con 
invaso in ceramica Porfido 
Brown

	- gole laccate in tinta laccato 
micalizzato Oro Brunito

2.	Composizione colonne 
	- ante Quadra in impiallacciato 

Rovere Terra con maniglia 
Elegante

	- moduli a giorno Vista in 
impiallacciato Rovere Terra 

	- nicchia con boiserie Segno 
in laccato micalizzato Oro 
Brunito

	- top in ceramica Porfido 
Brown

3.	Tavolo
	- tavolo Regolo in 

impiallacciato Rovere Terra 

4.	Pareti attrezzate
	- basi sospese Modula e 

mensole in impiallacciato 
Rovere Terra

5.	Living
	- basi Modula a terra in laccato 

micalizzato Oro Brunito 
con top in ceramica Porfido 
Brown

1.	Island 
	- Quadra handle-less doors 

in Burnished Gold micalised 
lacquered finish

	- worktop and block with well 
in Brown Porphyry ceramic

	- grooves lacquered to match 
Burnished Gold micalised 
lacquered finish

2.	Tall unit composition 
	- Quadra doors in Earth Oak 

veneer with Elegante handle
	- Vista open modules in Earth 

Oak veneer 
	- niche with Segno boiserie 

in Burnished Gold micalised 
lacquered finish

	- top in Brown Porphyry 
ceramic

3.	Table
	- Regolo table in Earth Oak 

veneer

4.	Equipped Walls
	- wall-mounted living room 

modules and shelves in Earth 
Oak veneer

5.	Living
	- floor-standing Modula base 

units in Burnished Gold 
micalised lacquered finish 
with top in Brown Porphyry 
ceramic

1.	Îlot 
	- portes Quadra sans poignée 

en laqué micalisé Or Bruni
	- plan de travail et bloc avec 

excavation en céramique 
Porphyre Marron

	- gorges laquées dans la teinte 
laqué micalisé Or Bruni

2.	Composition colonnes 
	- porte Quadra en plaqué 

Chêne Terre avec poignée 
Elegante

	- modules ouverts Vista en 
plaqué Chêne Terre 

	- niche avec boiseries Segno 
en laqué micalisé Or Bruni

	- plan en céramique Porphyre 
Marron

3.	Table
	- table Regolo en plaqué 

Chêne Terre 

4.	Parois équipées
	- modules living suspendus et 

étagères en plaqué Chêne 
Terre

5.	Salon
	- meubles bas Modula en 

laqué micalisé Or Bruni avec 
plan en céramique Porphyre 
Marron

1.	Isla 
	- puertas Quadra sin tirador 

de lacado micalizado Oro 
Bruñido

	- encimera y bloque con rebaje 
de cerámica Pórfido Marrón

	- ranuras lacadas de color 
lacado micalizado Oro 
Bruñido

2.	Composición columnas 
	- puertas Quadra de 

contrachapado Roble Tierra 
con tirador Elegante

	- módulos abiertos Vista de 
contrachapado Roble Tierra 

	- hornacina con boiserie 
Segno de lacado micalizado 
Oro Bruñido

	- encimera de cerámica 
Pórfido Marrón

3.	Mesa
	- mesa Regolo de 

contrachapado Roble Tierra

4.	Paredes equipadas
	- módulos sala de estar 

suspendidos y estantes de 
contrachapado Roble Tierra

5.	Sala de estar
	- bases Modula sobre suelo 

de lacado micalizado Oro 
Bruñido con encimera de 
cerámica Pórfido Marrón

it —	 Nel grande open space, la cucina è 
protagonista. La sua posizione rialzata rispetto 
alla zona living e la grande finestra retrostante, 
che fa da scenografia, esaltano l’isola centrale, 
trasformando il gesto del cucinare in un rito 
collettivo e condiviso.  

en —	 In the expansive open space, the kitchen 
takes centre stage. Its elevated position relative 
to the living area and the large window behind, 
serving as a backdrop, highlight the central 
island. This transforms the act of cooking into 
a collective and shared ritual.

fr —	 Dans le grand open space, la cuisine trône. 
La position rehaussée par rapport au living 
et la grande fenêtre à l’arrière, qui constitue 
comme une scène, mettent en valeur l’îlot 
central, en transformant le geste de cuisiner 
en un rite collectif et partagé.

es —	 En el amplio espacio abierto, la cocina es  
la protagonista. Su posición elevada con 
respecto a la sala de estar y la amplia ventana 
de detrás, que brinda un paisaje escenográfico, 
ponen de relieve la isla central, transformando 
la acción de cocinar en un rito colectivo 
y compartido.

Quadra by Snaidero Design
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it —	 Nel grande open space, la cucina è 
protagonista. La sua posizione rialzata rispetto 
alla zona living e la grande finestra retrostante, 
che fa da scenografia, esaltano l’isola centrale, 
trasformando il gesto del cucinare in un rito 
collettivo e condiviso.  

en —	 In the expansive open space, the kitchen 
takes centre stage. Its elevated position relative 
to the living area and the large window behind, 
serving as a backdrop, highlight the central 
island. This transforms the act of cooking into 
a collective and shared ritual.

fr —	 Dans le grand open space, la cuisine trône. 
La position rehaussée par rapport au living 
et la grande fenêtre à l’arrière, qui constitue 
comme une scène, mettent en valeur l’îlot 
central, en transformant le geste de cuisiner 
en un rite collectif et partagé.

es —	 En el amplio espacio abierto, la cocina es  
la protagonista. Su posición elevada con 
respecto a la sala de estar y la amplia ventana 
de detrás, que brinda un paisaje escenográfico, 
ponen de relieve la isla central, transformando 
la acción de cocinar en un rito colectivo 
y compartido.

Quadra by Snaidero Design

Technical Specifications 1.	Isola 
	- ante Quadra senza maniglia 

in laccato micalizzato Oro 
Brunito

	- piano lavoro e blocco con 
invaso in ceramica Porfido 
Brown

	- gole laccate in tinta laccato 
micalizzato Oro Brunito

2.	Composizione colonne 
	- ante Quadra in impiallacciato 

Rovere Terra con maniglia 
Elegante

	- moduli a giorno Vista in 
impiallacciato Rovere Terra 

	- nicchia con boiserie Segno 
in laccato micalizzato Oro 
Brunito

	- top in ceramica Porfido 
Brown

3.	Tavolo
	- tavolo Regolo in 

impiallacciato Rovere Terra 

4.	Pareti attrezzate
	- basi sospese Modula e 

mensole in impiallacciato 
Rovere Terra

5.	Living
	- basi Modula a terra in laccato 

micalizzato Oro Brunito 
con top in ceramica Porfido 
Brown

1.	Island 
	- Quadra handle-less doors 

in Burnished Gold micalised 
lacquered finish

	- worktop and block with well 
in Brown Porphyry ceramic

	- grooves lacquered to match 
Burnished Gold micalised 
lacquered finish

2.	Tall unit composition 
	- Quadra doors in Earth Oak 

veneer with Elegante handle
	- Vista open modules in Earth 

Oak veneer 
	- niche with Segno boiserie 

in Burnished Gold micalised 
lacquered finish

	- top in Brown Porphyry 
ceramic

3.	Table
	- Regolo table in Earth Oak 

veneer

4.	Equipped Walls
	- wall-mounted living room 

modules and shelves in Earth 
Oak veneer

5.	Living
	- floor-standing Modula base 

units in Burnished Gold 
micalised lacquered finish 
with top in Brown Porphyry 
ceramic

1.	Îlot 
	- portes Quadra sans poignée 

en laqué micalisé Or Bruni
	- plan de travail et bloc avec 

excavation en céramique 
Porphyre Marron

	- gorges laquées dans la teinte 
laqué micalisé Or Bruni

2.	Composition colonnes 
	- porte Quadra en plaqué 

Chêne Terre avec poignée 
Elegante

	- modules ouverts Vista en 
plaqué Chêne Terre 

	- niche avec boiseries Segno 
en laqué micalisé Or Bruni

	- plan en céramique Porphyre 
Marron

3.	Table
	- table Regolo en plaqué 

Chêne Terre 

4.	Parois équipées
	- modules living suspendus et 

étagères en plaqué Chêne 
Terre

5.	Salon
	- meubles bas Modula en 

laqué micalisé Or Bruni avec 
plan en céramique Porphyre 
Marron

1.	Isla 
	- puertas Quadra sin tirador 

de lacado micalizado Oro 
Bruñido

	- encimera y bloque con rebaje 
de cerámica Pórfido Marrón

	- ranuras lacadas de color 
lacado micalizado Oro 
Bruñido

2.	Composición columnas 
	- puertas Quadra de 

contrachapado Roble Tierra 
con tirador Elegante

	- módulos abiertos Vista de 
contrachapado Roble Tierra 

	- hornacina con boiserie 
Segno de lacado micalizado 
Oro Bruñido

	- encimera de cerámica 
Pórfido Marrón

3.	Mesa
	- mesa Regolo de 

contrachapado Roble Tierra

4.	Paredes equipadas
	- módulos sala de estar 

suspendidos y estantes de 
contrachapado Roble Tierra

5.	Sala de estar
	- bases Modula sobre suelo 

de lacado micalizado Oro 
Bruñido con encimera de 
cerámica Pórfido Marrón
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Skyline al tramonto

[Brooklyn, NY, United States]
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it — 	 Skyline al tramonto. Pomodori maturi, 
pane buono, qualche foglia di basilico. 
Poche cose deliziano gli ospiti come il pan 
tumaca, un piatto che d’estate, in Spagna, 
si mangia sempre. Adesso, dall’altra parte del 
mondo, questa pietanza semplicissima è 
diventata l’aperitivo preferito dei nuovi amici 
americani, rendendola ancora più speciale.

en — 	 Sunset over the skyline. Ripe tomatoes,  
tasty bread, and a handful of fresh basil leaves.  
Few things delight guests like Pan Tumaca,  
a dish that is a summer staple in Spain.  
Now, halfway across the globe, this humble  
dish has become a beloved appetiser among  
new American friends, making it all the  
more meaningful.

fr — 	 L’horizon au crépuscule. Des tomates bien 
mûres, du bon pain, quelques feuilles de basilic. 
Peu de mets ravissent autant les papilles que le 
pan tumaca, un plat que tout le monde dévore 
l’été en Espagne. Aujourd’hui, de l’autre côté du 
monde, cette spécialité très simple est devenue 
l’apéritif préféré des jeunes américains, ce qui la 
rend encore plus spéciale.

es — 	 Skyline al atardecer. Tomates maduros, pan 
bueno, unas hojas de albahaca. Pocas cosas 
deleitan tanto a los comensales como el pan 
con tomate, un plato que en verano, en España, 
se come muy a menudo. Ahora, en el otro 
extremo del mundo, este modesto manjar se ha 
convertido en el aperitivo preferido de 
los nuevos amigos americanos, haciéndolo aún 
más especial.   
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it —	 Una cucina compatta che si affaccia sulla 
zona pranzo. Anche se l’isola è protagonista, 
l’area operativa con lavabo e piano cottura  
è nascosta alla vista grazie a un gioco di altezze 
che lascia a chi cucina il piacere di godere della 
compagnia di ospiti e familiari, e la tranquillità 
dei propri spazi di lavoro.

en —	 A compact kitchen that opens onto the 
dining area. Although the island takes centre 
stage, the operational area with the  
sink and hob is hidden from view thanks  
to a play of heights that allows the chef to enjoy 
the company of guests and family,  
and the tranquillity of their own workspace.

fr —	 Une cuisine compacte qui donne sur la salle 
à manger. Même si l’îlot est la pièce maîtresse, 
la zone opérationnelle avec évier et plan de 
cuisson est cachée grâce à un jeu de hauteurs qui 
offre à la personne qui cuisine le plaisir d’être 
auprès de ses hôtes et de sa famille mais aussi la 
tranquillité dans son espace de travail.

es —	 Una cocina compacta que se asoma al área 
del comedor. Si bien la isla es la protagonista,  
la zona operativa con fregadero y superficie  
de cocción queda oculta a la vista gracias a un 
 juego de alturas que permite disfrutar de la 
compañía de invitados y familiares a quien 
cocina, sin por ello renunciar a la tranquilidad 
de obrar cómodamente en su espacio de trabajo.

Principio by Snaidero Design

1.	 Isola 
	- ante Principio in tech sense 

Grigio Cashmere 
	- cestoni Ta’or
	- piano lavoro e vasca 

integrata in HPL Cadice
	- fianchi e schienale in HPL 

Cadice

2.	Colonne 
	- ante Principio in 

impiallacciato Castagno 
Vapore Piallato

	- gole verticali in alluminio 
anodizzato nero

	- accessorio interno estraibile 
Convoy

3.	Parete attrezzata 
	- pensili in tech sense Grigio 

Cashmere
	- vetrine Rialto con ante  

e ripiani in vetro Fumè  
e fusto in tech sense Grigio 
Cashmere

	- schienale e mensola  
in impiallacciato Castagno 
Vapore Piallato

1.	Island 
	- Principio doors in Cashmere 

Grey tech sense 
	- Ta’or pull-out baskets
	- worktop and built-in sink in 

Cadice HPL
	- side panels and wall panel in 

Cadice HPL

2.	Tall Units 
	- Principio doors in Planed 

Steam Chestnut veneer
	- vertical grooves in black 

anodised aluminium
	- Convoy pull-out interior 

accessory

3.	Equipped Wall
	- wall units in Cashmere Grey 

tech sense
	- Rialto showcase units 

with doors and shelves in 
Fumè glass and carcase in 
Cashmere Grey tech sense

	- wall panel and shelf in Planed 
Steam Chestnut veneer 

1.	Îlot 
	- Portes Principio en tech 

sense Gris Cashmere
	- paniers Ta’or
	- plan de travail et cuve 

intégrée en HPL Cadice
	- côtés et arrières en HPL 

Cadice

2.	Colonnes 
	- portes Principio en plaqué 

Châtaignier Vapeur Raboté
	- gorges verticales en 

aluminium anodisé noir
	- accessoire intérieur 

coulissant Convoy

3.	Paroi équipée
	- meubles hauts en tech sense 

Gris Cashmere
	- vitrines Rialto avec portes 

et rayons en verre Fumè et 
caisson en tech sense Gris 
Cashmere

	- crédence et étagère en 
plaqué Châtaignier Vapeur 
Raboté 

1.	Isla 
	- puertas Principio de tech 

sense Gris Cachemira
	- cestos Ta’or
	- encimera y bandeja integrada 

de HPL Cadice
	- paneles laterales y traseros 

de HPL Cadice

2.	Columnas 
	- puertas Principio de 

contrachapado Castaño 
Vapor Alisado

	- ranuras verticales de aluminio 
anodizado negro

	- accesorio interior extraíble 
Convoy

3.	Pared equipada
	- armarios de pared de tech 

sense Gris Cachemira
	- aparadores Rialto con 

puertas y anaqueles de 
cristal Fumè y estructura de 
tech sense Gris Cachemira

	- panel trasero y estante de 
contrachapado Castaño 
Vapor Alisado 
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1.	 Isola 
	- ante Principio in tech sense 

Grigio Cashmere 
	- cestoni Ta’or
	- piano lavoro e vasca 

integrata in HPL Cadice
	- fianchi e schienale in HPL 

Cadice

2.	Colonne 
	- ante Principio in 

impiallacciato Castagno 
Vapore Piallato

	- gole verticali in alluminio 
anodizzato nero

	- accessorio interno estraibile 
Convoy

3.	Parete attrezzata 
	- pensili in tech sense Grigio 

Cashmere
	- vetrine Rialto con ante  

e ripiani in vetro Fumè  
e fusto in tech sense Grigio 
Cashmere

	- schienale e mensola  
in impiallacciato Castagno 
Vapore Piallato

1.	Island 
	- Principio doors in Cashmere 

Grey tech sense 
	- Ta’or pull-out baskets
	- worktop and built-in sink in 

Cadice HPL
	- side panels and wall panel in 

Cadice HPL

2.	Tall Units 
	- Principio doors in Planed 

Steam Chestnut veneer
	- vertical grooves in black 

anodised aluminium
	- Convoy pull-out interior 

accessory

3.	Equipped Wall
	- wall units in Cashmere Grey 

tech sense
	- Rialto showcase units 

with doors and shelves in 
Fumè glass and carcase in 
Cashmere Grey tech sense

	- wall panel and shelf in Planed 
Steam Chestnut veneer 

1.	Îlot 
	- Portes Principio en tech 

sense Gris Cashmere
	- paniers Ta’or
	- plan de travail et cuve 

intégrée en HPL Cadice
	- côtés et arrières en HPL 

Cadice

2.	Colonnes 
	- portes Principio en plaqué 

Châtaignier Vapeur Raboté
	- gorges verticales en 

aluminium anodisé noir
	- accessoire intérieur 

coulissant Convoy

3.	Paroi équipée
	- meubles hauts en tech sense 

Gris Cashmere
	- vitrines Rialto avec portes 

et rayons en verre Fumè et 
caisson en tech sense Gris 
Cashmere

	- crédence et étagère en 
plaqué Châtaignier Vapeur 
Raboté 

1.	Isla 
	- puertas Principio de tech 

sense Gris Cachemira
	- cestos Ta’or
	- encimera y bandeja integrada 

de HPL Cadice
	- paneles laterales y traseros 

de HPL Cadice

2.	Columnas 
	- puertas Principio de 

contrachapado Castaño 
Vapor Alisado

	- ranuras verticales de aluminio 
anodizado negro

	- accesorio interior extraíble 
Convoy

3.	Pared equipada
	- armarios de pared de tech 

sense Gris Cachemira
	- aparadores Rialto con 

puertas y anaqueles de 
cristal Fumè y estructura de 
tech sense Gris Cachemira

	- panel trasero y estante de 
contrachapado Castaño 
Vapor Alisado 

it —	 Una cucina compatta che si affaccia sulla 
zona pranzo. Anche se l’isola è protagonista, 
l’area operativa con lavabo e piano cottura  
è nascosta alla vista grazie a un gioco di altezze 
che lascia a chi cucina il piacere di godere della 
compagnia di ospiti e familiari, e la tranquillità 
dei propri spazi di lavoro.

en —	 A compact kitchen that opens onto the 
dining area. Although the island takes centre 
stage, the operational area with the  
sink and hob is hidden from view thanks  
to a play of heights that allows the chef to enjoy 
the company of guests and family,  
and the tranquillity of their own workspace.

fr —	 Une cuisine compacte qui donne sur la salle 
à manger. Même si l’îlot est la pièce maîtresse, 
la zone opérationnelle avec évier et plan de 
cuisson est cachée grâce à un jeu de hauteurs qui 
offre à la personne qui cuisine le plaisir d’être 
auprès de ses hôtes et de sa famille mais aussi la 
tranquillité dans son espace de travail.

es —	 Una cocina compacta que se asoma al área 
del comedor. Si bien la isla es la protagonista,  
la zona operativa con fregadero y superficie  
de cocción queda oculta a la vista gracias a un 
 juego de alturas que permite disfrutar de la 
compañía de invitados y familiares a quien 
cocina, sin por ello renunciar a la tranquilidad 
de obrar cómodamente en su espacio de trabajo.

Principio by Snaidero Design
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[Warsaw, Poland]

Dinamismo 
metropolitano
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it — 	 Dinamismo metropolitano. Un appartamento 
dal carattere deciso, nel cuore di una delle 
capitali europee del fintech. Come nelle 
tecnologie più avanzate, l’estetica sleek è parte 
integrante della funzionalità, mentre l’emozione 
traspare nei dettagli.

en — 	 Metropolitan dynamism. An apartment 
with a strong character, in the heart of one 
of Europe’s fintech capitals. Just like in 
cutting-edge technologies, sleek aesthetics are 
seamlessly integrated with functionality, while 
emotion is revealed in the details. 

fr — 	 Dynamisme métropolitain. Un appartement 
au caractère marqué, au cœur d’une des 
capitales européennes de la fintech. Comme 
dans les technologies les plus avancées, 
l’esthétique élégante fait partie intégrante de  
la fonctionnalité et l’émotion transparaît dans 
les détails. 

es — 	 Dinamismo metropolitano. Un apartamento 
de carácter resuelto, en el núcleo de una de las 
capitales europeas de la tecnología financiera. 
Como en las tecnologías más avanzadas,  
la estética elegante forma parte integrante de  
la funcionalidad, mientras que la emoción  
se revela en los detalles.
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	 Cucina

1.	Penisola e pensili
	- ante Link in laccato effetto 

metallo Piombino
	- piano lavoro Aria e schienale 

in ceramica Calce Nero
	- piano snack 30° in 

impiallacciato Noce Europeo

2.	Schienale attrezzato 
	- e_Wall System S a parete in 

impiallacciato Noce Europeo 
con accessori porta calici 
nero opaco

3.	Colonne 
	- ante Elementi in cannettato 

legno alluminio Noce 
Europeo attrezzate 
internamente con ripiani e 
cestoni

	 Living

4.	Parete attrezzata 
	- vetrine Rialto con ante e 

ripiani in vetro Fumè e fusto 
in tech materic Noce Italia

	- boiserie Segno in 
impiallacciato Noce Europeo

	- mensola in alluminio 
verniciato nero 

	- basi sospese living Modula 
in laccato effetto metallo 
Piombino

	 Kitchen

1.	Peninsula and wall units
	- Link doors in Piombino 

metal-effect lacquered finish
	- Aria worktop and wall panel 

in Black Lime ceramic
	- 30° snack top in European 

Walnut veneer

2.	Equipped wall panel 
	- wall-mounted e_Wall System 

S in European Walnut veneer 
with matt black wine glass 
rack accessories

3.	Tall Units 
	- Elementi doors in European 

Walnut ribbed aluminium 
wood internally equipped 
with shelves and pull-out 
baskets

	 Living

4.	Equipped Wall
	- Rialto showcase units with 

Fumè glass doors and 
shelves and carcase in Italia 
Walnut tech materic

	- Segno boiserie in European 
Walnut veneer 

	- black painted aluminium shelf 
	- Modula wall-mounted living 

room modules in Piombino 
metal-effect lacquered finish

	 Cuisine

1.	Péninsule et meubles 
	 hauts
	- portes Link en laqué effet 

métal Piombino
	- plan de travail Aria et 

crédence en céramique 
Chaux Noir

	- plan snack 30° en plaqué 
Noyer Européen

2.	Crédence équipée
	- e_Wall System S mural en 

plaqué Noyer Européen avec 
supports verres à pied noir 
mat

3.	Colonnes 
	- portes Elementi en Noyer 

Européen aluminium bois 
nervuré équipées à l’intérieur 
de rayons et paniers

	 Salon

4.	Paroi équipée
	- vitrines Rialto avec portes 

et rayons en verre Fumè 
et caisson en tech materic 
Noyer Italia

	- boiseries Segno en plaqué 
Noyer Européen 

	- étagère en aluminium peint 
noir 

	- modules living Modula 
suspendus en laqué effet 
métal Piombino

	 Cocina 

1.	Península y armarios 
	 de pared
	- puertas Link de lacado de 

efecto metal Piombino
	- encimera Aria y panel trasero 

de cerámica Cal Negra
	- encimera snack de 30° 

de contrachapado Nogal 
Europeo

2.	Panel trasero equipado 
	- e_Wall System S de pared 

de contrachapado Nogal 
Europeo con accesorios 
portacopas negro mate

3.	Columnas 
	- puertas Elementi de fresado 

aluminio madera Nogal 
Europeo equipadas por 
dentro con anaqueles y 
cestos

	 Sala de estar 

4.	Pared equipada 
	- aparadores Rialto con 

puertas y anaqueles de 
cristal Fumè y estructura de 
tech materic Nogal Italia

	- boiserie Segno de 
contrachapado Nogal 
Europeo 

	- estante de aluminio pintado 
negro 

	- modulos sala de estar 
suspendidos Modula de 
lacado de efecto metal 
Piombino

it — 	 Una cucina imponente, lineare e al 
contempo funzionale. Perfettamente integrata 
in un loft dall’estetica ricercata che combina 
arredi di design e materiali pregiati, è 
progettata in modo tale da nascondere le parti 
operative per lasciare in vista solo l’essenziale.  

en — 	 An impressive, linear, and concurrently 
functional kitchen. Seamlessly incorporated 
into a sophisticated loft space featuring 
designer furniture and premium materials, it 
is ingeniously designed to conceal the working 
elements, revealing only the essentials. 

fr — 	 Une cuisine imposante, linéaire  
et fonctionnelle. Parfaitement intégrée dans  
un loft à l’esthétique raffinée qui associe  
des meubles design et des matériaux haut de 
gamme, elle est conçue de manière à cacher  
les parties opérationnelles afin de ne dévoiler 
que l’essentiel. 

es — 	 Una cocina imponente, lineal y a un tiempo 
funcional. Perfectamente integrado en un loft 
de estética sofisticada que combina decoración 
de diseño y materiales preciados, se ha diseñado 
para ocultar las zonas de trabajo y dejar a la 
vista solo lo esencial. 

Link by Andreucci & Hoisl Design 
Elementi by Orlando Design
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it — 	 Una cucina imponente, lineare e al 
contempo funzionale. Perfettamente integrata 
in un loft dall’estetica ricercata che combina 
arredi di design e materiali pregiati, è 
progettata in modo tale da nascondere le parti 
operative per lasciare in vista solo l’essenziale.  

en — 	 An impressive, linear, and concurrently 
functional kitchen. Seamlessly incorporated 
into a sophisticated loft space featuring 
designer furniture and premium materials, it 
is ingeniously designed to conceal the working 
elements, revealing only the essentials. 

fr — 	 Une cuisine imposante, linéaire  
et fonctionnelle. Parfaitement intégrée dans  
un loft à l’esthétique raffinée qui associe  
des meubles design et des matériaux haut de 
gamme, elle est conçue de manière à cacher  
les parties opérationnelles afin de ne dévoiler 
que l’essentiel. 

es — 	 Una cocina imponente, lineal y a un tiempo 
funcional. Perfectamente integrado en un loft 
de estética sofisticada que combina decoración 
de diseño y materiales preciados, se ha diseñado 
para ocultar las zonas de trabajo y dejar a la 
vista solo lo esencial. 

Link by Andreucci & Hoisl Design 
Elementi by Orlando Design

	 Cucina

1.	Penisola e pensili
	- ante Link in laccato effetto 

metallo Piombino
	- piano lavoro Aria e schienale 

in ceramica Calce Nero
	- piano snack 30° in 

impiallacciato Noce Europeo

2.	Schienale attrezzato 
	- e_Wall System S a parete in 

impiallacciato Noce Europeo 
con accessori porta calici 
nero opaco

3.	Colonne 
	- ante Elementi in cannettato 

legno alluminio Noce 
Europeo attrezzate 
internamente con ripiani e 
cestoni

	 Living

4.	Parete attrezzata 
	- vetrine Rialto con ante e 

ripiani in vetro Fumè e fusto 
in tech materic Noce Italia

	- boiserie Segno in 
impiallacciato Noce Europeo

	- mensola in alluminio 
verniciato nero 

	- basi sospese living Modula 
in laccato effetto metallo 
Piombino

	 Kitchen

1.	Peninsula and wall units
	- Link doors in Piombino 

metal-effect lacquered finish
	- Aria worktop and wall panel 

in Black Lime ceramic
	- 30° snack top in European 

Walnut veneer

2.	Equipped wall panel 
	- wall-mounted e_Wall System 

S in European Walnut veneer 
with matt black wine glass 
rack accessories

3.	Tall Units 
	- Elementi doors in European 

Walnut ribbed aluminium 
wood internally equipped 
with shelves and pull-out 
baskets

	 Living

4.	Equipped Wall
	- Rialto showcase units with 

Fumè glass doors and 
shelves and carcase in Italia 
Walnut tech materic

	- Segno boiserie in European 
Walnut veneer 

	- black painted aluminium shelf 
	- Modula wall-mounted living 

room modules in Piombino 
metal-effect lacquered finish

	 Cuisine

1.	Péninsule et meubles 
	 hauts
	- portes Link en laqué effet 

métal Piombino
	- plan de travail Aria et 

crédence en céramique 
Chaux Noir

	- plan snack 30° en plaqué 
Noyer Européen

2.	Crédence équipée
	- e_Wall System S mural en 

plaqué Noyer Européen avec 
supports verres à pied noir 
mat

3.	Colonnes 
	- portes Elementi en Noyer 

Européen aluminium bois 
nervuré équipées à l’intérieur 
de rayons et paniers

	 Salon

4.	Paroi équipée
	- vitrines Rialto avec portes 

et rayons en verre Fumè 
et caisson en tech materic 
Noyer Italia

	- boiseries Segno en plaqué 
Noyer Européen 

	- étagère en aluminium peint 
noir 

	- modules living Modula 
suspendus en laqué effet 
métal Piombino

	 Cocina 

1.	Península y armarios 
	 de pared
	- puertas Link de lacado de 

efecto metal Piombino
	- encimera Aria y panel trasero 

de cerámica Cal Negra
	- encimera snack de 30° 

de contrachapado Nogal 
Europeo

2.	Panel trasero equipado 
	- e_Wall System S de pared 

de contrachapado Nogal 
Europeo con accesorios 
portacopas negro mate

3.	Columnas 
	- puertas Elementi de fresado 

aluminio madera Nogal 
Europeo equipadas por 
dentro con anaqueles y 
cestos

	 Sala de estar 

4.	Pared equipada 
	- aparadores Rialto con 

puertas y anaqueles de 
cristal Fumè y estructura de 
tech materic Nogal Italia

	- boiserie Segno de 
contrachapado Nogal 
Europeo 

	- estante de aluminio pintado 
negro 

	- modulos sala de estar 
suspendidos Modula de 
lacado de efecto metal 
Piombino
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Spirito cosmopolita

[Singapore, Republic of Singapore]
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it — 	 Spirito cosmopolita. Casa è il luogo dove 
si torna sempre. Anche quando il lavoro ci porta 
da un capo all’altro del mondo, o ci trattiene 
a lungo fuori, nel momento in cui apriamo 
la porta e le persone che amiamo ci accolgono 
sorridendo ci sentiamo subito meglio. E la casa 
diventa il posto più bello di tutti.  

en — 	 Cosmopolitan spirit. Home is the place of 
perpetual return. Though work may lead us 
to distant lands or keep us away for extended 
periods, the simple act of opening the door 
to the smiling faces of our loved ones instantly 
restores our sense of well-being. And home 
becomes the most beautiful place of all. 

fr — 	 Esprit cosmopolite. La maison est l’endroit 
où l’on revient toujours. Même quand le travail 
nous fait voyager d’un bout à l’autre du monde, 
ou nous contraint à rester longtemps hors 
de chez nous, dès le moment où nous ouvrons 
la porte et que les personnes que nous aimons 
nous accueillent en souriant, on se sent tout 
de suite mieux. Et la maison devient le plus bel 
endroit du monde. 

es — 	 Espíritu cosmopolita. El hogar es el lugar 
al que se regresa siempre. Aun cuando el trabajo 
nos lleva de uno a otro extremo del mundo, 
o nos mantiene lejos de nuestro hogar durante 
largo tiempo, en cuanto abrimos la puerta de 
casa y las personas que amamos nos reciben con 
una sonrisa, ya nos sentimos mejor. Y el hogar 
se convierte en el más hermoso de los lugares. 
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	 Cucina principale

1.	Isola  
	- ante Frame in laccato 

micalizzato Verde Grey
	- piano lavoro in marmo Noir 

Saint Laurent 
	- piano lavoro in PVD Amalfi 

Materico con invaso in 
marmo Noir Saint Laurent

	- gole e zoccoli in laccato 
micalizzato Verde Grey

2.	Basi  
	- ante Frame in laccato 

micalizzato Verde Grey
	- piano lavoro e schienale in 

marmo Noir Saint Laurent
	- gole e zoccoli in laccato 

micalizzato Verde Grey

3.	Colonne
	- ante Elementi in PVD 

Amalfi Specchiato con 
porte di passaggio Integra 
monodirezionali

4.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con ante, ripiani 

e fianco terminale in vetro 
fumè e fusti in tech materic 
Noce Tabacco

	 Cucina secondaria

5.	Basi, pensili e colonne
	- Orbita in tech materic Grigio 

Pietra 
	- piano lavoro in HPL Sahara 

Noir
	- maniglia Elegante

6.	Boiserie
	- boiserie Segno in tech 

materic Rovere Caramello 
con mensole in alluminio 
verniciato nero opaco

7.	 Isola  
	- struttura con elementi a 

giorno Evo e telaio in metallo 
laccato opaco Bronzo

	- ripiani in tech materic Rovere 
Caramello 

	- piano lavoro da 6 cm in 
laminato Rovere Caramello

	 Main Kitchen

1.	Island
	- Frame doors in Grey Green 

micalised lacquered finish
	- worktop in Saint Laurent 

Black marble 
	- worktop in Amalfi Textured 

PVD with well in Saint 
Laurent Black marble

	- grooves and plinths in Grey 
Green micalised lacquered 
finish

2.	Base Units
	- Frame doors in Grey Green 

micalised lacquered finish
	- worktop and wall panel in 

Saint Laurent Black marble
	- grooves and plinths in Grey 

Green micalised lacquered 
finish

3.	Tall Units
	- Elementi doors in Amalfi 

Mirrored PVD with Integra 
passageways

4.	Showcase Units
	- Rialto showcase units with 

doors, shelves and side 
panel in Fumè glass and 
carcases in Tobacco Walnut 
tech materic

	 Secondary Kitchen

5.	Base units, wall units 
	 and tall units
	- Orbita in Stone Grey tech 

materic 
	- worktop in Sahara Black HPL
	- Elegante handle

6.	Boiserie
	- Segno Boiserie in Caramel 

Oak tech materic with matt 
black painted aluminium 
shelves

7.	 Island
	- structure with Evo open 

elements and Bronze matt 
lacquered metal frame

	- shelves in Caramel Oak tech 
materic

	- 6 cm thick worktop in 
Tobacco Walnut laminate

	 Cuisine principale

1.	Îlot
	- portes Frame en laqué 

micalisé Vert Grey
	- plan de travail en marbre Noir 

Saint Laurent 
	- plan de travail en PVD Amalfi 

Matériel avec excavation en 
marbre Noir Saint Laurent

	- gorges et socles en laqué 
micalisé Vert Grey

2.	Meubles bas
	- portes Frame en laqué 

micalisé Vert Grey
	- plan de travail et crédence en 

marbre Noir Saint Laurent
	- gorges et socles en laqué 

micalisé Vert Grey

3.	Colonnes
	- portes Elementi en PVD 

Amalfi Miroir avec portes de 
passage Integra

4.	Vitrines
	- vitrines Rialto avec portes, 

rayons et côté terminal en 
verre Fumè et caissons en 
tech materic Noyer Tabac

	 Cuisine secondaire

5.	Meubles bas, meubles 
	 hauts et colonnes
	- Orbita en tech materic Gris 

Pierre 
	- plan de travail en HPL 

Sahara Noir
	- poignée Elegante

6.	Boiseries
	- boiseries Segno en tech 

materic Chêne Caramel avec 
étagères en aluminium peint 
noir mat

7.	 Îlot
	- structure avec éléments 

ouverts Evo et cadre en 
métal laqué mat Bronze

	- rayons en tech materic 
Chêne Caramel

	- plan de travail de 6 cm en 
stratifié Noyer Tabac

	 Cocina principal

1.	Isla
	- puertas Frame de lacado 

micalizado Verde Grey
	- encimera de mármol Negro 

Saint Laurent 
	- encimera de PVD Amalfi 

Matérico con rebaje de 
mármol Negro Saint Laurent

	- ranuras y zócalos de lacado 
micalizado Verde Grey

2.	Bases
	- puertas Frame de lacado 

micalizado Verde Grey
	- encimera y panel trasero de 

mármol Negro Saint Laurent
	- ranuras y zócalos de lacado 

micalizado Verde Grey

3.	Columnas
	- puertas Elementi de PVD 

Amalfi de Espejo con puertas 
de paso Integra

4.	Aparadores
	- aparadores Rialto con 

puertas, anaqueles y terminal 
de vidrio Fumè y estructuras 
de tech materic Nogal 
Tabaco

	 Cocina secundaria

5.	Bases, armarios de pared 
	 y columnas
	- Orbita de tech materic Gris 

Piedra 
	- encimera de HPL Sahara 

Negro
	- tirador Elegante

6.	Boiserie
	- boiserie Segno de tech 

materic Roble Caramelo con 
estantes de aluminio pintado 
negro mate

7.	 Isla
	- estructura con elementos 

abiertos Evo y bastidor de 
metal lacado mate Bronce

	- anaqueles de tech materic 
Roble Caramelo 

	- encimera de 6 cm de 
laminado Nogal Tabaco

it —	 Una cucina elegante e ricercata, ispirata 
a un gusto europeo benché attrezzata per 
rispondere alle esigenze di tutte le culture 
culinarie del mondo. È suddivisa in due aree, 
una più conviviale e una più operativa, in 
perfetta continuità estetica tra loro.  

en —	 A kitchen that exudes elegance and 
refinement, drawing inspiration from European 
sensibilities while embracing the culinary 
diversity of the globe. The space is divided into 
a social area and a functional area, maintaining 
seamless aesthetic continuity. 

fr —	 Une cuisine élégante et raffinée, d’esprit 
européen mais équipée pour répondre aux 
exigences de toutes les cultures culinaires du 
monde. Elle est partagée en deux zones, une 
plus conviviale et l’autre plus opérationnelle, 
dans une continuité esthétique parfaite. 

es —	 Una cocina elegante y refinada, inspirada en 
el gusto europeo pero equipada para satisfacer 
las exigencias de todas las culturas culinarias del 
mundo. Se subdivide en dos áreas en perfecta 
continuidad estética entre sí: una concebida 
para la socialización y la otra más operativa. 

Frame by Iosa Ghini Design
Elementi by Orlando Design
Orbita by Orlando Design
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it —	 Una cucina elegante e ricercata, ispirata 
a un gusto europeo benché attrezzata per 
rispondere alle esigenze di tutte le culture 
culinarie del mondo. È suddivisa in due aree, 
una più conviviale e una più operativa, in 
perfetta continuità estetica tra loro.  

en —	 A kitchen that exudes elegance and 
refinement, drawing inspiration from European 
sensibilities while embracing the culinary 
diversity of the globe. The space is divided into 
a social area and a functional area, maintaining 
seamless aesthetic continuity. 

fr —	 Une cuisine élégante et raffinée, d’esprit 
européen mais équipée pour répondre aux 
exigences de toutes les cultures culinaires du 
monde. Elle est partagée en deux zones, une 
plus conviviale et l’autre plus opérationnelle, 
dans une continuité esthétique parfaite. 

es —	 Una cocina elegante y refinada, inspirada en 
el gusto europeo pero equipada para satisfacer 
las exigencias de todas las culturas culinarias del 
mundo. Se subdivide en dos áreas en perfecta 
continuidad estética entre sí: una concebida 
para la socialización y la otra más operativa. 

Frame by Iosa Ghini Design
Elementi by Orlando Design
Orbita by Orlando Design

	 Cucina principale

1.	Isola  
	- ante Frame in laccato 

micalizzato Verde Grey
	- piano lavoro in marmo Noir 

Saint Laurent 
	- piano lavoro in PVD Amalfi 

Materico con invaso in 
marmo Noir Saint Laurent

	- gole e zoccoli in laccato 
micalizzato Verde Grey

2.	Basi  
	- ante Frame in laccato 

micalizzato Verde Grey
	- piano lavoro e schienale in 

marmo Noir Saint Laurent
	- gole e zoccoli in laccato 

micalizzato Verde Grey

3.	Colonne
	- ante Elementi in PVD 

Amalfi Specchiato con 
porte di passaggio Integra 
monodirezionali

4.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con ante, ripiani 

e fianco terminale in vetro 
fumè e fusti in tech materic 
Noce Tabacco

	 Cucina secondaria

5.	Basi, pensili e colonne
	- Orbita in tech materic Grigio 

Pietra 
	- piano lavoro in HPL Sahara 

Noir
	- maniglia Elegante

6.	Boiserie
	- boiserie Segno in tech 

materic Rovere Caramello 
con mensole in alluminio 
verniciato nero opaco

7.	 Isola  
	- struttura con elementi a 

giorno Evo e telaio in metallo 
laccato opaco Bronzo

	- ripiani in tech materic Rovere 
Caramello 

	- piano lavoro da 6 cm in 
laminato Rovere Caramello

	 Main Kitchen

1.	Island
	- Frame doors in Grey Green 

micalised lacquered finish
	- worktop in Saint Laurent 

Black marble 
	- worktop in Amalfi Textured 

PVD with well in Saint 
Laurent Black marble

	- grooves and plinths in Grey 
Green micalised lacquered 
finish

2.	Base Units
	- Frame doors in Grey Green 

micalised lacquered finish
	- worktop and wall panel in 

Saint Laurent Black marble
	- grooves and plinths in Grey 

Green micalised lacquered 
finish

3.	Tall Units
	- Elementi doors in Amalfi 

Mirrored PVD with Integra 
passageways

4.	Showcase Units
	- Rialto showcase units with 

doors, shelves and side 
panel in Fumè glass and 
carcases in Tobacco Walnut 
tech materic

	 Secondary Kitchen

5.	Base units, wall units 
	 and tall units
	- Orbita in Stone Grey tech 

materic 
	- worktop in Sahara Black HPL
	- Elegante handle

6.	Boiserie
	- Segno Boiserie in Caramel 

Oak tech materic with matt 
black painted aluminium 
shelves

7.	 Island
	- structure with Evo open 

elements and Bronze matt 
lacquered metal frame

	- shelves in Caramel Oak tech 
materic

	- 6 cm thick worktop in 
Tobacco Walnut laminate

	 Cuisine principale

1.	Îlot
	- portes Frame en laqué 

micalisé Vert Grey
	- plan de travail en marbre Noir 

Saint Laurent 
	- plan de travail en PVD Amalfi 

Matériel avec excavation en 
marbre Noir Saint Laurent

	- gorges et socles en laqué 
micalisé Vert Grey

2.	Meubles bas
	- portes Frame en laqué 

micalisé Vert Grey
	- plan de travail et crédence en 

marbre Noir Saint Laurent
	- gorges et socles en laqué 

micalisé Vert Grey

3.	Colonnes
	- portes Elementi en PVD 

Amalfi Miroir avec portes de 
passage Integra

4.	Vitrines
	- vitrines Rialto avec portes, 

rayons et côté terminal en 
verre Fumè et caissons en 
tech materic Noyer Tabac

	 Cuisine secondaire

5.	Meubles bas, meubles 
	 hauts et colonnes
	- Orbita en tech materic Gris 

Pierre 
	- plan de travail en HPL 

Sahara Noir
	- poignée Elegante

6.	Boiseries
	- boiseries Segno en tech 

materic Chêne Caramel avec 
étagères en aluminium peint 
noir mat

7.	 Îlot
	- structure avec éléments 

ouverts Evo et cadre en 
métal laqué mat Bronze

	- rayons en tech materic 
Chêne Caramel

	- plan de travail de 6 cm en 
stratifié Noyer Tabac

	 Cocina principal

1.	Isla
	- puertas Frame de lacado 

micalizado Verde Grey
	- encimera de mármol Negro 

Saint Laurent 
	- encimera de PVD Amalfi 

Matérico con rebaje de 
mármol Negro Saint Laurent

	- ranuras y zócalos de lacado 
micalizado Verde Grey

2.	Bases
	- puertas Frame de lacado 

micalizado Verde Grey
	- encimera y panel trasero de 

mármol Negro Saint Laurent
	- ranuras y zócalos de lacado 

micalizado Verde Grey

3.	Columnas
	- puertas Elementi de PVD 

Amalfi de Espejo con puertas 
de paso Integra

4.	Aparadores
	- aparadores Rialto con 

puertas, anaqueles y terminal 
de vidrio Fumè y estructuras 
de tech materic Nogal 
Tabaco

	 Cocina secundaria

5.	Bases, armarios de pared 
	 y columnas
	- Orbita de tech materic Gris 

Piedra 
	- encimera de HPL Sahara 

Negro
	- tirador Elegante

6.	Boiserie
	- boiserie Segno de tech 

materic Roble Caramelo con 
estantes de aluminio pintado 
negro mate

7.	 Isla
	- estructura con elementos 

abiertos Evo y bastidor de 
metal lacado mate Bronce

	- anaqueles de tech materic 
Roble Caramelo 

	- encimera de 6 cm de 
laminado Nogal Tabaco
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Interni wabi sabi

[Tokyo, Japan]
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it — 	 Interni wabi sabi. La diversità è una 
ricchezza, soprattutto quando intreccia 
tradizioni apparentemente distanti. 
Il risultato non è solo un’estetica, ma una vera 
e propria visione del mondo, capace 
di trasformare essenzialità, quiete e bellezza 
nell’anima accogliente di una casa di famiglia.   

en — 	 Wabi-sabi interiors. Diversity is a treasure, 
especially when it weaves together seemingly 
distant traditions. The result is more than just 
an aesthetic; it’s a true vision of the world, 
capable of transforming simplicity, tranquillity, 
and beauty into the welcoming soul of a family 
home. 

fr — 	 Espaces intérieurs wabi sabi. La diversité  
est une richesse, surtout quand elle se mêle  
à des traditions apparemment distantes.  
Le résultat n’est pas seulement une esthétique, 
c’est une véritable vision du monde, capable  
de transformer essentialité, quiétude et beauté 
dans l’esprit accueillant d’une maison de 
famille.

es — 	 Interiores wabi sabi. La diversidad es  
riqueza, sobre todo cuando entrelaza 
tradiciones aparentemente distantes.  
El resultado no es meramente estético, sino 
una auténtica visión del mundo, capaz de 
transformar la esencialidad, el sosiego  
y la belleza en el alma acogedora de una casa 
familiar.
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	 Cucina

1.	Isola 
	- ante Way in laccato opaco 

Grigio Carso
	- sistema blocco con piano 

lavoro invaso in ceramica 
Calce Bianco 

	- tavolo Regolo in 
impiallacciato Rovere Spacco 
con innesto su isola 

2.	Cappa 
	- cappa Domina

3.	Basi e colonne
	- composizione colonne e basi 

ante Elementi in alluminio 
Diamante Grigio

	- piano lavoro in ceramica 
Calce Bianco

	- boiserie Segno in 
impiallacciato Rovere 
Spacco Grigio 

	- porte di passaggio Integra 
monodirezionali

4.	Dispensa 
	- moduli Sipario e moduli a 

giorno Vista in tech materic 
Olmo Laguna

	- piano in ceramica Calce 
Bianco

	- vetrine Rialto con fusto in 
tech materic Olmo Laguna. 
Ante e ripiani in vetro Fumè

	 Living

5.	Parete attrezzata 
	- basi living Modula e pensili in 

ceramica Calce Bianco
	- moduli a giorno Vista
	- schienale e boiserie Segno 

impiallacciato Rovere 
Spacco Grigio

	 Kitchen

1.	Island 
	- Way doors in Karstic Grey 

matt lacquered finish
	- block system with worktop 

with well in White Lime 
ceramic

	- Regolo table in Rift-Cut Oak 
veneer attached to the island

2.	Hood 
	- Domina hood

3.	Base units and tall units 
	- composition of tall units  

and base units with Elementi 
doors in Grey Diamond 
aluminium

	- worktop in White Lime 
ceramic

	- Segno boiserie in Grey  
Rift-Cut Oak veneer 

	- Integra one-way passage 
doors

4.	Pantry  
	- Sipario modules and Vista 

open modules in Lagoon Elm 
tech materic

	- White Lime ceramic top
	- Rialto showcase units with 

carcase in Lagoon Elm tech 
materic. Doors and shelves in 
Fumè glass

	 Living

5.	Equipped Wall 
	- Wall units and living room 

base units in White Lime 
ceramic

	- Vista open modules
	- wall panel and Segno 

boiserie in Grey Rift-Cut  
Oak veneer

	 Cuisine

1.	Îlot 
	- portes Way en laqué mat 

Gris Karst
	- bloc avec plan de travail 

excavé en céramique Chaux 
Blanc 

	- table Regolo en plaqué 
Chêne Coupé avec 
connecteur sur îlot

2.	Hotte 
	- hotte Domina

3.	Meubles bas et colonnes 
	- composition colonnes  

et meubles bas Elementi  
en aluminium Diamant Gris

	- plan de travail en céramique 
Chaux Blanc

	- boiseries Segno en plaqué 
Chêne Coupé Gris 

	- portes de passage Integra 
unidirectionnelles

4.	Cellier 
	- modules Sipario et modules 

ouverts Vista en tech materic 
Orme Lagune

	- plan en céramique Chaux 
Blanc

	- vitrines Rialto avec caisson 
en tech materic Orme 
Lagune. Portes et rayons en 
verre Fumè

	 Salon

5.	Paroi équipée
	- meubles hauts et meubles 

bas living en céramique 
Chaux Blanc

	- modules ouverts Vista
	- crédence et boiseries  

Segno en plaqué Chêne 
Coupé Gris

	 Cocina 

1.	Isla 
	- puertas Way de lacado  

mate Gris Cársico
	- sistema de bloque con 

encimera con rebaje de 
cerámica Cal Blanca 

	- mesa Regolo de 
contrachapado Roble 
Hendido con inserción en 
la isla

2.	Campana 
	- campana Domina

3.	Bases y columnas
	- composición columnas y 

bases puertas Elementi  
de aluminio Diamante Gris

	- encimera de trabajo  
cerámica Cal Blanca

	- boiserie Segno de 
contrachapado Roble 
Hendido Gris 

	- puertas de paso Integra 
unidireccionales

4.	Despensa 
	- módulos Sipario y módulos 

abiertos Vista de tech 
materic Olmo Laguna

	- encimera de cerámica Cal 
Blanca

	- vitrines Rialto avec caisson 
en tech materic Orme 
Lagune. Portes y anaqueles 
de verre Fumè

	 Sala de estar 

5.	Pared equipada
	- armarios de pared y bases 

sala de estar de cerámica 
Cal Blanca

	- módulos abiertos Vista
	- panel trasero y boiserie 

Segno de contrachapado 
Roble Hendido Gris

it —	 Proporzioni armoniche, tonalità naturali 
e finiture materiche definiscono una cucina 
perfettamente in sintonia con la casa e 
con l’ambiente esterno. Le grandi finestre 
permettono di apprezzare la poesia del 
komorebi, la luce che filtra tra le foglie degli 
alberi, regalando un’atmosfera di serena 
contemplazione.  

en —	 Harmonious proportions, natural tones, 
and textured finishes define a kitchen in perfect 
harmony with the home and its surroundings. 
The large windows allow you to appreciate the 
poetry of komorebi, the light filtering through 
the leaves of the trees, creating an atmosphere 
of serene contemplation. 

fr —	 Proportions harmonieuses, teintes 
naturelles et finitions matérielles définissent 
une cuisine en parfait accord avec la maison 
et l’espace extérieur. Les grandes fenêtres 
permettent d’apprécier la poésie du komorebi, 
la lumière qui filtre entre les feuilles des arbres, 
en offrant une atmosphère de contemplation 
sereine. 

es —	 Proporciones armoniosas, tonalidades 
naturales y acabados matéricos definen una 
cocina perfectamente en sintonía con el hogar y 
con el ambiente exterior. Las amplias ventanas 
permiten apreciar la poesía del komorebi, 
la luz que se filtra entre las hojas de los 
árboles, brindando una atmósfera de apacible 
contemplación. 

Elementi by Orlando Design
Way by Snaidero Design
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it —	 Proporzioni armoniche, tonalità naturali 
e finiture materiche definiscono una cucina 
perfettamente in sintonia con la casa e 
con l’ambiente esterno. Le grandi finestre 
permettono di apprezzare la poesia del 
komorebi, la luce che filtra tra le foglie degli 
alberi, regalando un’atmosfera di serena 
contemplazione.  

en —	 Harmonious proportions, natural tones, 
and textured finishes define a kitchen in perfect 
harmony with the home and its surroundings. 
The large windows allow you to appreciate the 
poetry of komorebi, the light filtering through 
the leaves of the trees, creating an atmosphere 
of serene contemplation. 

fr —	 Proportions harmonieuses, teintes 
naturelles et finitions matérielles définissent 
une cuisine en parfait accord avec la maison 
et l’espace extérieur. Les grandes fenêtres 
permettent d’apprécier la poésie du komorebi, 
la lumière qui filtre entre les feuilles des arbres, 
en offrant une atmosphère de contemplation 
sereine. 

es —	 Proporciones armoniosas, tonalidades 
naturales y acabados matéricos definen una 
cocina perfectamente en sintonía con el hogar y 
con el ambiente exterior. Las amplias ventanas 
permiten apreciar la poesía del komorebi, 
la luz que se filtra entre las hojas de los 
árboles, brindando una atmósfera de apacible 
contemplación. 

Elementi by Orlando Design
Way by Snaidero Design

	 Cucina

1.	Isola 
	- ante Way in laccato opaco 

Grigio Carso
	- sistema blocco con piano 

lavoro invaso in ceramica 
Calce Bianco 

	- tavolo Regolo in 
impiallacciato Rovere Spacco 
con innesto su isola 

2.	Cappa 
	- cappa Domina

3.	Basi e colonne
	- composizione colonne e basi 

ante Elementi in alluminio 
Diamante Grigio

	- piano lavoro in ceramica 
Calce Bianco

	- boiserie Segno in 
impiallacciato Rovere 
Spacco Grigio 

	- porte di passaggio Integra 
monodirezionali

4.	Dispensa 
	- moduli Sipario e moduli a 

giorno Vista in tech materic 
Olmo Laguna

	- piano in ceramica Calce 
Bianco

	- vetrine Rialto con fusto in 
tech materic Olmo Laguna. 
Ante e ripiani in vetro Fumè

	 Living

5.	Parete attrezzata 
	- basi living Modula e pensili in 

ceramica Calce Bianco
	- moduli a giorno Vista
	- schienale e boiserie Segno 

impiallacciato Rovere 
Spacco Grigio

	 Kitchen

1.	Island 
	- Way doors in Karstic Grey 

matt lacquered finish
	- block system with worktop 

with well in White Lime 
ceramic

	- Regolo table in Rift-Cut Oak 
veneer attached to the island

2.	Hood 
	- Domina hood

3.	Base units and tall units 
	- composition of tall units  

and base units with Elementi 
doors in Grey Diamond 
aluminium

	- worktop in White Lime 
ceramic

	- Segno boiserie in Grey  
Rift-Cut Oak veneer 

	- Integra one-way passage 
doors

4.	Pantry  
	- Sipario modules and Vista 

open modules in Lagoon Elm 
tech materic

	- White Lime ceramic top
	- Rialto showcase units with 

carcase in Lagoon Elm tech 
materic. Doors and shelves in 
Fumè glass

	 Living

5.	Equipped Wall 
	- Wall units and living room 

base units in White Lime 
ceramic

	- Vista open modules
	- wall panel and Segno 

boiserie in Grey Rift-Cut  
Oak veneer

	 Cuisine

1.	Îlot 
	- portes Way en laqué mat 

Gris Karst
	- bloc avec plan de travail 

excavé en céramique Chaux 
Blanc 

	- table Regolo en plaqué 
Chêne Coupé avec 
connecteur sur îlot

2.	Hotte 
	- hotte Domina

3.	Meubles bas et colonnes 
	- composition colonnes  

et meubles bas Elementi  
en aluminium Diamant Gris

	- plan de travail en céramique 
Chaux Blanc

	- boiseries Segno en plaqué 
Chêne Coupé Gris 

	- portes de passage Integra 
unidirectionnelles

4.	Cellier 
	- modules Sipario et modules 

ouverts Vista en tech materic 
Orme Lagune

	- plan en céramique Chaux 
Blanc

	- vitrines Rialto avec caisson 
en tech materic Orme 
Lagune. Portes et rayons en 
verre Fumè

	 Salon

5.	Paroi équipée
	- meubles hauts et meubles 

bas living en céramique 
Chaux Blanc

	- modules ouverts Vista
	- crédence et boiseries  

Segno en plaqué Chêne 
Coupé Gris

	 Cocina 

1.	Isla 
	- puertas Way de lacado  

mate Gris Cársico
	- sistema de bloque con 

encimera con rebaje de 
cerámica Cal Blanca 

	- mesa Regolo de 
contrachapado Roble 
Hendido con inserción en 
la isla

2.	Campana 
	- campana Domina

3.	Bases y columnas
	- composición columnas y 

bases puertas Elementi  
de aluminio Diamante Gris

	- encimera de trabajo  
cerámica Cal Blanca

	- boiserie Segno de 
contrachapado Roble 
Hendido Gris 

	- puertas de paso Integra 
unidireccionales

4.	Despensa 
	- módulos Sipario y módulos 

abiertos Vista de tech 
materic Olmo Laguna

	- encimera de cerámica Cal 
Blanca

	- vitrines Rialto avec caisson 
en tech materic Orme 
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de verre Fumè

	 Sala de estar 

5.	Pared equipada
	- armarios de pared y bases 

sala de estar de cerámica 
Cal Blanca

	- módulos abiertos Vista
	- panel trasero y boiserie 

Segno de contrachapado 
Roble Hendido Gris
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Icone Snaidero

it — 	 Le Icone Snaidero sono cucine 
caratterizzate da un segno distintivo, 
solitamente frutto della collaborazione 
con designer. Tra queste spiccano 
i modelli disegnati da Pininfarina, lo studio di 
progettazione che, a partire dall’automotive,  
ha scritto la storia dello stile italiano nel mondo. 
Dalle curve perfette di Ola, che danno vita  
e movimento allo spazio, al dinamismo  
di Vision, la cucina del futuro, le Icone Snaidero 
si riconoscono per un design che supera il 
passare del tempo.

en — 	 The Snaidero Icone are kitchens 
featuring a distinctive hallmark, often created 
in partnership with designers. Standouts 
include models by Pininfarina, the legendary 
design house that defined Italian style world-
wide, starting with its iconic work in the 
automotive industry. From the perfect curves 
of Ola, which bring life and movement to the 
space, to the dynamism of Vision, the kitchen 
of the future, Snaidero’s Icone are defined by 
a design that stands the test of time.

fr — 	 Les Icone Snaidero sont des cuisines 
caractérisées par un signe distinctif, 
habituellement fruit de la collaboration avec 
des designers. Il s’agit notamment des modèles 
dessinés par Pininfarina, le cabinet de design 
qui, à partir du monde automobile, a écrit 
l’histoire du style italien dans le monde. 
Des courbes parfaites de Ola, qui apportent 
de la vie et du mouvement à l’espace, au 
dynamisme de Vision, la cuisine du futur, 
les Icone Snaidero sont reconnaissables grâce 
à un design intemporel.

es — 	 Los Icone Snaidero son cocinas 
caracterizadas por un rasgo distintivo, por 
lo general fruto de la colaboración con 
diseñadores. Entre estas destacan los modelos 
concebidos por Pininfarina, el estudio de diseño 
que, a partir del sector de la automoción, ha 
construido la historia del estilo italiano 
en el mundo entero. De las curvas perfectas 
de Ola, que dan vida y movimiento al espacio, 
al dinamismo de Vision, la cocina del futuro, 
los Icone Snaidero se reconocen por un diseño 
que trasciende el paso del tiempo.
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Anima mitteleuropea

[Budapest, Hungary]
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it — 	 Anima mitteleuropea. Un’abitazione dove 
si mescolano perfettamente antico e moderno, 
come la città che la ospita. Le curve perfette 
di Ola, segno indiscutibile della mano di 
Pininfarina, danno vita e movimento a uno 
spazio dal fascino mitteleuropeo, curato in ogni 
dettaglio. 

en — 	 Echoes of a Mitteleuropean spirit. 
A dwelling where the old and the new blend 
seamlessly, mirroring the city that embraces 
it. With the unmistakable touch of Pininfarina, 
the perfect curves of Ola breathe life and 
dynamism into a space imbued with a refined 
Mitteleuropean spirit, where attention to detail 
reigns supreme. 

fr — 	 L’âme de l’Europe centrale. Une habitation 
où se mélangent parfaitement l’ancien et le 
moderne, comme la ville qui l’accueille. 
Les courbes parfaites de Ola, caractéristiques 
de l’authentique trait Pininfarina, donnent de 
la vie et du mouvement à un espace au charme 
centre-européen soigné dans le moindre détail. 

es — 	 Alma centroeuropea. Una vivienda donde 
—como en la ciudad que la alberga— lo antiguo 
y lo moderno se funden a la perfección. 
Las curvas perfectas de Ola, trazos 
reconocibles de la mano de Pininfarina, dan 
vida y dinamismo a un espacio de encanto 
centroeuropeo, cuidado hasta en el menor de 
los detalles. 
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	 Cucina

1.	Penisola, basi e pensili  
	- ante in laccato micalizzato 

Night Blue
	- gamba in laccato opaco 

Bronzo
	- piano lavoro e schienale in 

quarzite Taj Mahal 
	- gole e zoccoli in micalizzato 

Night Blue

2.	Vetrine 
	- vetrine Rialto con ante in 

vetro fumè
	- fusto in tech materic Noce 

Italia
	- attrezzaggio interno

3.	Colonne  
	- ante in laccato in micalizzato 

Night Blue
	- nicchia con piano lavoro 

e schienale sagomato in 
quarzite Taj Mahal

	 Living

-	 Composizione living 
	- living Ola in laccato 

micalizzato Night Blue
	- top in quarzite Taj Mahal

	 Kitchen

1.	Peninsula, base units 
	 and wall units
	- doors in Night Blue micalised 

lacquered finish
	- leg in Bronze matt lacquered 

finish
	- worktop and wall panel in Taj 

Mahal quartzite 
	- grooves and plinths in Night 

Blue micalised finish

2.	Showcase Units
	- Rialto Showcase units with 

Fumè glass doors
	- carcase in Italia Walnut tech 

materic
	- internal equipment

3.	Tall Units
	- doors in Night Blue micalised 

lacquered finish
	- niche with worktop and 

shaped wall panel in Taj 
Mahal quartzite

	 Living

-	 Living room composition
	- Ola living room in Night Blue 

micalised lacquered finish 
	- top in Taj Mahal quartzite

	 Cuisine

1.	Péninsule, meubles bas 
	 et meubles hauts
	- portes en laqué micalisé 

Night Blue
	- pied en laqué mat Bronze
	- plan de travail et crédence en 

quartzite Taj Mahal 
	- gorges et socles en micalisé 

Night Blue

2.	Vitrines
	- vitrines Rialto avec portes en 

verre Fumè
	- caisson en tech materic 

Noyer Italia
	- équipement intérieur

3.	Colonnes
	- portes en laqué micalisé 

Night Blue
	- niche avec plan de travail 

et crédence façonnée en 
quartzite Taj Mahal

	 Salon

-	 Composition living
	- salon Ola en laqué micalisé 

Night Blue
	- plan en quartzite Taj Mahal

	 Cocina 

1.	Península, bases 
	 y armarios de pared
	- puertas de lacado micalizado 

Night Blue
	- pata de lacado mate Bronce
	- encimera y panel trasero de 

cuarcita Taj Mahal 
	- ranuras y zócalos de 

micalizado Night Blue

2.	Aparadores
	- aparadores Rialto con 

puertas de cristal Fumè
	- estructura de tech materic 

Nogal Italia
	- distribuidores interiores

3.	Columnas
	- puertas de lacado micalizado 

Night Blue
	- hornacina con encimera y 

panel trasero perfilado de 
cuarcita Taj Mahal

	 Sala de estar 

-	 Composición sala de estar
	- sala de estar Ola de lacado 

lacado micalizado Night Blue
	- encimera de cuarcita Taj 

Mahal

it —	 Una cucina che accoglie, anche 
visivamente, grazie alle curve morbide che 
caratterizzano tutti gli elementi terminali. 
Iconico il dettaglio della gamba di supporto, 
che impreziosisce l’ambiente con un dettaglio  
di carattere. 

en —	 This kitchen offers a warm and inviting 
feel, even at a glance, with soft curves shaping 
every terminal element. The iconic support leg 
detail elevates the environment with a striking, 
characteristic element. 

fr —	 Une cuisine accueillante, même 
visuellement, grâce aux courbes souples qui 
caractérisent tous les éléments terminaux. 
Iconique, c’est le terme qui définit le mieux le 
pied de soutien, qui enrichit l’espace avec un 
détail de caractère. 

es —	 Una cocina acogedora, incluso visualmente, 
gracias a las suaves curvas que conforman todos 
los elementos terminales. El detalle de la pata 
de apoyo, emblemático, embellece el ambiente 
con un rasgo lleno de carácter. 

Ola by Pininfarina
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Industrial esclusivo

[Tribeca, NY, United States]
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it — 	 Industrial esclusivo. Un loft contemporaneo 
che porta le tracce del suo passato industriale. 
In cucina, linee rette e volumi rigorosi lasciano 
il campo al segno morbido ed elegante di Ola, 
Icona Snaidero con design di Pininfarina,  
che richiama le curve della scala scultorea.  

en — 	 Industrial redefined. A contemporary loft 
that bears the marks of its industrial past.  
In the kitchen, straight lines and rigid volumes 
give way to the soft and elegant signature of 
Ola, a Icona Snaidero designed by Pininfarina, 
echoing the curves of the sculptural staircase.  

fr — 	 Style industriel exclusif. Un loft 
contemporain qui porte les traces de son passé 
industriel. Dans la cuisine, les lignes droites 
et les volumes rigoureux laissent la place au 
trait souple et élégant de Ola, Icona Snaidero 
signée Pininfarina, qui rappelle les courbes d’un 
escalier monumental.  

es — 	 Industrial exclusivo. Un loft contemporáneo 
portador de las huellas de su pasado industrial. 
En la cocina, las líneas rectas y los volúmenes 
rigurosos dan paso a la forma suave y 
elegante de Ola, Icona Snaidero diseñado 
por Pininfarina, que remite a las curvas de la 
escultórica escalera.  
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1.	Isola
	- ante in laccato lucido Bianco 

288
	- piano lavoro Ala in quarzo 

lucido Absolute White
	- piano snack Ala in 

impiallacciato Frassino Dark 
	- gamba in legno Frassino 

Dark

2.	Basi, pensili e colonne 
	- ante in laccato lucido Bianco 

288
	- piano lavoro in quarzo lucido 

Absolute White 
	- schienale sagomato in quarzo 

lucido Absolute White

1.	Island
	- doors in White 288 gloss 

lacquered finish
	- worktop in Absolute White 

polished quartz
	- Ala snack top in Dark Ash 

veneer
	- leg in Dark Ash wood

2.	Base units, wall units 
	 and tall units
	- doors in White 288 gloss 

lacquered finish
	- worktop in Absolute White 

polished quartz 
	- shaped panel in Absolute 

White polished quartz

1.	Îlot
	- portes en laqué brillant Blanc 

288
	- plan de travail en quartz 

brillant Absolute White
	- plan snack Ala en plaqué 

Frêne Dark
	- pied en bois Frêne Dark

2.	Meubles bas, meubles 
	 hauts et colonnes
	- portes en laqué brillant Blanc 

288
	- plan de travail en quartz 

brillant Absolute White 
	- crédence usinée en quartz 

brillant Absolute White

1.	Isla
	- puertas de lacado brillante 

Blanco 288
	- encimera de cuarzo brillante 

Absolute White
	- encimera snack Ala en 

contrachapado Fresno Dark
	- pata de madera de Fresno 

Dark

2.	Bases, armarios de pared 
	 y columnas
	- puertas de lacado brillante 

Blanco 288
	- encimera de cuarzo brillante 

Absolute White 
	- trasera moldeada de cuarzo 

brillante Absolute White

it —	 Una cucina lineare, di cui l’isola è 
perfetto completamento. Il design rimanda a 
valori progettuali quali praticità e razionale 
sfruttamento degli spazi, essenziali nei grandi 
ambienti riconvertiti ad abitazione di un’ex 
manifattura.

en —	 A linear kitchen, perfectly complemented 
by its island. Design principles emphasizing 
practicality and efficient space management 
are at the forefront, crucial in the large-scale 
residential conversions of former industrial 
buildings.

fr —	 Une cuisine linéaire, dont l’îlot est le 
complément parfait. Le design renvoie à des 
valeurs conceptuelles comme la praticité 
et l’exploitation rationnelle des espaces, 
essentielles dans les grands volumes d’une 
ancienne manufacture reconvertis en 
habitation.

es —	 Una cocina lineal, rematada a la 
perfección por su isla. El diseño transmite 
valores proyectivos como la practicidad y el 
aprovechamiento racional de los espacios, 
sobrios, en los amplios locales de una antigua 
fábrica reconvertida en vivienda.

Ola by Pininfarina
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Il respiro della città

[Bangkok, Thailand]
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it — 	 Il respiro della città. Una villa moderna 
che rende omaggio al dinamismo della 
metropoli, caratterizzata da linee nette che si 
ammorbidiscono diventando curve fluide 
e futuristiche. Protagonista assoluta è la cucina 
Vision, Icona Snaidero a firma di Pininfarina.

en — 	 The city’s pulse. This modern villa, a tribute 
to metropolitan dynamism, showcases a 
striking interplay of crisp lines evolving into 
fluid, futuristic curves. The undisputed starring 
role is played by the Vision kitchen, a Icona 
Snaidero designed by Pininfarina.

fr — 	 Le souffle de la ville. Une ville moderne 
qui rend hommage au dynamisme de la 
métropole, caractérisée par des lignes nettes qui 
s’assouplissent pour devenir des courbes fluides 
et futuristes. La star absolue est la cuisine 
Vision, Icona Snaidero signée Pininfarina.

es — 	 El hálito de la ciudad. Una villa moderna 
—caracterizada por líneas netas que se suavizan 
tornándose curvas fluidas y futuristas— le 
rinde homenaje al dinamismo de la metrópolis. 
La cocina Vision, Icona Snaidero creado 
por Pininfarina, es la protagonista absoluta.
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1.	Penisola 
	- ante in laccato micalizzato 

Bianco Nordic
	- piano lavoro e piano snack 

in quarzo lucido Honey 
Galaxy con supporto in legno 
massello Frassino Tinto Noce

	- mensola sospesa in legno 
massello Frassino Tinto Noce

	- gole e zoccoli in alluminio 
anodizzato nero

2.	Colonne
	- ante in laccato micalizzato 

Bianco Nordic
	- gole e zoccoli in alluminio 

anodizzato nero

3.	Libreria
	- libreria Vision con ante in 

laccato micalizzato Bianco 
Nordic

	- mensole e schienale in 
laccato opaco Nero

1.	Peninsula
	- doors in Nordic White 

micalised lacquered finish
	- worktop and snack top in 

polished Honey Galaxy 
quartz with support in Walnut 
Stained solid Ash wood

	- wall-mounted shelf in Walnut 
Stained solid Ash wood

	- grooves and plinths in black 
anodised aluminium 

2.	Tall Units
	- doors in Nordic White 

micalised lacquered finish
	- grooves and plinths in black 

anodised aluminium

3.	Bookcase
	- Vision bookcase with doors 

in Nordic White micalised 
lacquered finish

	- shelves and wall panel in 
Black matt lacquered finish

1.	Péninsule
	- portes en laqué micalisé 

Blanc Nordique
	- plan de travail et plan snack 

en quartz brillant Honey 
Galaxy avec support en bois 
de Frêne massif teinté Noyer

	- étagère suspendue en bois 
de Frêne massif teinté Noyer

	- gorges et socles en 
aluminium anodisé noir

2.	Colonnes
	- portes en laqué micalisé 

Blanc Nordique
	- gorges et socles en 

aluminium anodisé noir

3.	Bibliothèque
	- bibliothèque Vision avec 

portes en laqué micalisé 
Blanc Nordique

	- étagères et dosseret en 
laqué mat Noir

1.	Península
	- puertas de lacado micalizado 

Blanco Nórdico
	- encimera y encimera snack 

de cuarzo brillante Honey 
Galaxy con soporte de 
madera maciza Fresno 
Teñido Nogal

	- estante suspendido de 
madera maciza Fresno 
Teñido Nogal

	- ranuras y zócalos de aluminio 
anodizado negro

2.	Columnas
	- puertas de lacado micalizado 

Blanco Nórdico
	- ranuras y zócalos de aluminio 

anodizado negro

3.	Librería
	- librería Vision con puertas 

de lacado micalizado Blanco 
Nórdico

	- estantes y panel trasero de 
lacado mate Negro

it —	 Una cucina pratica e funzionale, dove la 
persona e le sue esigenze sono messe al centro 
del progetto. Dalla configurazione spaziale 
ai dettagli come l’apertura dell’anta con 
inclinazione a 30°, ogni dettaglio è progettato 
per essere semplice e piacevole da usare. 

en —	 A functional and user-friendly kitchen, 
with the individual and their requirements as 
the central focus. From the spatial layout to 
details like the 30° angled door opening, every 
element is designed for simple, enjoyable use. 

fr —	 Une cuisine pratique et fonctionnelle, où 
la personne et ses exigences sont au centre du 
projet. De la configuration des espaces aux 
détails comme l’ouverture de la porte avec 
inclinaison à 30°, le moindre détail est conçu 
pour être simple et agréable à utiliser. 

es —	 Una cocina práctica y funcional donde 
la persona y sus necesidades constituyen la 
prioridad del proyecto. Desde la configuración 
espacial hasta detalles como la apertura  
de la puerta con una inclinación de 30°, cada 
detalle se ha diseñado para resultar sencillo  
y agradable de usar. 
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1.	Penisola 
	- ante in laccato micalizzato 

Bianco Nordic
	- piano lavoro e piano snack 

in quarzo lucido Honey 
Galaxy con supporto in legno 
massello Frassino Tinto Noce

	- mensola sospesa in legno 
massello Frassino Tinto Noce

	- gole e zoccoli in alluminio 
anodizzato nero

2.	Colonne
	- ante in laccato micalizzato 

Bianco Nordic
	- gole e zoccoli in alluminio 

anodizzato nero

3.	Libreria
	- libreria Vision con ante in 

laccato micalizzato Bianco 
Nordic

	- mensole e schienale in 
laccato opaco Nero

1.	Peninsula
	- doors in Nordic White 

micalised lacquered finish
	- worktop and snack top in 

polished Honey Galaxy 
quartz with support in Walnut 
Stained solid Ash wood

	- wall-mounted shelf in Walnut 
Stained solid Ash wood

	- grooves and plinths in black 
anodised aluminium 

2.	Tall Units
	- doors in Nordic White 

micalised lacquered finish
	- grooves and plinths in black 

anodised aluminium

3.	Bookcase
	- Vision bookcase with doors 

in Nordic White micalised 
lacquered finish

	- shelves and wall panel in 
Black matt lacquered finish

1.	Péninsule
	- portes en laqué micalisé 

Blanc Nordique
	- plan de travail et plan snack 

en quartz brillant Honey 
Galaxy avec support en bois 
de Frêne massif teinté Noyer

	- étagère suspendue en bois 
de Frêne massif teinté Noyer

	- gorges et socles en 
aluminium anodisé noir

2.	Colonnes
	- portes en laqué micalisé 

Blanc Nordique
	- gorges et socles en 

aluminium anodisé noir

3.	Bibliothèque
	- bibliothèque Vision avec 

portes en laqué micalisé 
Blanc Nordique

	- étagères et dosseret en 
laqué mat Noir

1.	Península
	- puertas de lacado micalizado 

Blanco Nórdico
	- encimera y encimera snack 

de cuarzo brillante Honey 
Galaxy con soporte de 
madera maciza Fresno 
Teñido Nogal

	- estante suspendido de 
madera maciza Fresno 
Teñido Nogal

	- ranuras y zócalos de aluminio 
anodizado negro

2.	Columnas
	- puertas de lacado micalizado 

Blanco Nórdico
	- ranuras y zócalos de aluminio 

anodizado negro

3.	Librería
	- librería Vision con puertas 

de lacado micalizado Blanco 
Nórdico

	- estantes y panel trasero de 
lacado mate Negro

it —	 Una cucina pratica e funzionale, dove la 
persona e le sue esigenze sono messe al centro 
del progetto. Dalla configurazione spaziale 
ai dettagli come l’apertura dell’anta con 
inclinazione a 30°, ogni dettaglio è progettato 
per essere semplice e piacevole da usare. 

en —	 A functional and user-friendly kitchen, 
with the individual and their requirements as 
the central focus. From the spatial layout to 
details like the 30° angled door opening, every 
element is designed for simple, enjoyable use. 

fr —	 Une cuisine pratique et fonctionnelle, où 
la personne et ses exigences sont au centre du 
projet. De la configuration des espaces aux 
détails comme l’ouverture de la porte avec 
inclinaison à 30°, le moindre détail est conçu 
pour être simple et agréable à utiliser. 

es —	 Una cocina práctica y funcional donde 
la persona y sus necesidades constituyen la 
prioridad del proyecto. Desde la configuración 
espacial hasta detalles como la apertura  
de la puerta con una inclinación de 30°, cada 
detalle se ha diseñado para resultar sencillo  
y agradable de usar. 
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Nel cuore della city 

[London, United Kingdom]
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it — 	 Nel cuore della city. Le linee fluide di Vision, 
Icona Snaidero disegnata da Pininfarina, 
evocano al contempo ergonomia ed emozione. 
Un design ideale per l’attico di un edificio 
situato nel cuore finanziario di una città 
vibrante, sempre e per sempre moderna. 

en — 	 In the heart of the city. The fluid silhouettes 
of Vision, a Icona Snaidero designed by 
Pininfarina, concurrently bring to mind 
ergonomics and emotion. A design perfectly 
suited for a penthouse in the financial district of 
a perpetually modern and vibrant city. 

fr — 	 Au cœur de la City. Les lignes fluides 
de Vision, Icona Snaidero dessinée par 
Pininfarina, évoquent l’ergonomie et l’émotion. 
Un design idéal pour l’appartement-terrasse 
d’un immeuble situé dans le cœur financier 
d’une ville vibrante, toujours et pour toujours 
moderne. 

es — 	 En el corazón de la city. Las líneas fluidas 
de Vision, Icona Snaidero diseñado por 
Pininfarina, evocan a un tiempo ergonomía  
y emoción. Un diseño ideal para el ático  
de un edificio sito en el corazón financiero de 
una ciudad vibrante, moderna siempre  
y para siempre.
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	 Cucina

1.	Isola 
	- ante in laccato opaco Nero 

Super Matt
	- piano lavoro in quarzo opaco 

Black&More
	- piano snack Vision in acciaio 

inox Incrociato con supporto 
in legno massello Frassino 
Tinto Nero

	- mensola sospesa in legno 
massello Frassino Tinto Nero

	- gole e zoccoli in alluminio 
anodizzato nero

2.	Colonne
	- ante in laccato opaco Nero 

Super Matt
	- libreria Vision in laccato 

opaco Nero Super Matt con 
schienale in acciaio inox 
Incrociato

	- gole e zoccoli in alluminio 
anodizzato nero

	 Living

3.	Composizione living
	- living Vision in laccato opaco 

Nero Super Matt 
	- top in quarzo opaco 

Black&More
	- boiserie Segno in 

impiallacciato Rovere 
Carbone

	 Kitchen

1.	Island
	- doors in Super Matt Black 

matt lacquered finish
	- worktop in matt Black&More 

quartz
	- Vision snack top in Cross 

Hairline stainless steel with 
support in Black Stained 
solid Ash wood

	- wall-mounted shelf in Black 
Stained solid Ash wood

	- grooves and plinths in black 
anodised aluminum

2.	Tall Units
	- doors in Super Matt Black 

matt lacquered finish
	- Vision bookcase in Super 

Matt Black matt lacquered 
finish with Cross Hairline 
stainless steel wall panel

	- grooves and plinths in black 
anodised aluminum

	 Living

3.	Living Room Composition
	- Vision living room in Super 

Matt Black matt lacquered 
finish 

	- top in matt Black&More 
quartz

	- Segno boiserie in Coal Oak 
veneer

	 Cuisine

1.	Îlot
	- portes en laqué mat Noir 

Super Mat
	- plan de travail en quartz mat 

Black&More
	- plan snack Vision en acier 

inox Croisé avec support en 
bois de Frêne massif teinté 
Noir

	- étagère suspendue en bois 
de Frêne massif teinté Noir

	- gorges et socles en 
aluminium anodisé noir

2.	Colonnes
	- portes en laqué mat Noir 

Super Mat
	- bibliothèque Vision en laqué 

mat Noir Super Mat avec 
dosseret en acier inox Croisé

	- gorges et socles en 
aluminium anodisé noir

	 Salon

3.	Composition living
	- living Vision en laqué mat 

Noir Super Mat 
	- plan en quartz mat 

Black&More
	- boiseries Segno en plaqué 

Chêne Carbone

	 Cocina 

1.	Isla
	- puertas de lacado mate 

Negro Supermate
	- encimera de cuarzo mate 

Black&More
	- encimera snack Vision de 

acero inoxidable Cepillado 
con soporte de madera 
maciza Fresno Teñido Negro

	- estante suspendido de 
madera maciza Fresno 
Teñido Negro

	- ranuras y zócalos de aluminio 
anodizado negro

2.	Columnas
	- puertas de lacado mate 

Negro Supermate
	- librería Vision de lacado mate 

Negro Supermate con panel 
trasero de acero inoxidable 
Cepillado

	- ranuras y zócalos de aluminio 
anodizado negro

	 Sala de estar 

3.	Composición sala de estar
	- sala de estar Vision 

de lacado mate Negro 
Supermate 

	- encimera de cuarzo mate 
Black&More

	- boiserie Segno de 
contrachapado Roble Carbón

it —	 La profonda intensità del nero è illuminata 
dall’iconica gamba illuminata a forma di V,  
che sostiene il piano snack. Il suo dinamismo  
è richiamato nelle linee diagonali dei vani aperti 
nelle colonne dispensa, caratterizzati dallo 
schienale metallico. 

en —	 The iconic, illuminated V-shaped leg, 
supporting the snack top, highlights the deep 
intensity of the black. Its dynamism is echoed 
in the diagonal lines of the open compartments 
within the tall pantry units, distinguished by 
the metal wall panel. 

fr —	 L’intensité profonde du noir est illuminée 
par le pied éclairé iconique en forme de V,  
qui soutient le plan snack. Son dynamisme est 
rappelé dans les lignes diagonales des niches 
ouvertes dans les colonnes garde-manger, 
caractérisées par le dosseret métallique. 

es —	 La profunda intensidad del negro se ve 
alumbrada por la emblemática pata iluminada 
en forma de “V”, que sostiene la encimera 
snack. Su dinamismo se expresa en las líneas 
diagonales de los huecos abiertos en las 
columnas de despensa, caracterizados por su 
panel trasero metálico. 
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	 Cucina

1.	Isola 
	- ante in laccato opaco Nero 

Super Matt
	- piano lavoro in quarzo opaco 

Black&More
	- piano snack Vision in acciaio 

inox Incrociato con supporto 
in legno massello Frassino 
Tinto Nero

	- mensola sospesa in legno 
massello Frassino Tinto Nero

	- gole e zoccoli in alluminio 
anodizzato nero

2.	Colonne
	- ante in laccato opaco Nero 

Super Matt
	- libreria Vision in laccato 

opaco Nero Super Matt con 
schienale in acciaio inox 
Incrociato

	- gole e zoccoli in alluminio 
anodizzato nero

	 Living

3.	Composizione living
	- living Vision in laccato opaco 

Nero Super Matt 
	- top in quarzo opaco 

Black&More
	- boiserie Segno in 

impiallacciato Rovere 
Carbone

	 Kitchen

1.	Island
	- doors in Super Matt Black 

matt lacquered finish
	- worktop in matt Black&More 

quartz
	- Vision snack top in Cross 

Hairline stainless steel with 
support in Black Stained 
solid Ash wood

	- wall-mounted shelf in Black 
Stained solid Ash wood

	- grooves and plinths in black 
anodised aluminum

2.	Tall Units
	- doors in Super Matt Black 

matt lacquered finish
	- Vision bookcase in Super 

Matt Black matt lacquered 
finish with Cross Hairline 
stainless steel wall panel

	- grooves and plinths in black 
anodised aluminum

	 Living

3.	Living Room Composition
	- Vision living room in Super 

Matt Black matt lacquered 
finish 

	- top in matt Black&More 
quartz

	- Segno boiserie in Coal Oak 
veneer

	 Cuisine

1.	Îlot
	- portes en laqué mat Noir 

Super Mat
	- plan de travail en quartz mat 

Black&More
	- plan snack Vision en acier 

inox Croisé avec support en 
bois de Frêne massif teinté 
Noir

	- étagère suspendue en bois 
de Frêne massif teinté Noir

	- gorges et socles en 
aluminium anodisé noir

2.	Colonnes
	- portes en laqué mat Noir 

Super Mat
	- bibliothèque Vision en laqué 

mat Noir Super Mat avec 
dosseret en acier inox Croisé

	- gorges et socles en 
aluminium anodisé noir

	 Salon

3.	Composition living
	- living Vision en laqué mat 

Noir Super Mat 
	- plan en quartz mat 

Black&More
	- boiseries Segno en plaqué 

Chêne Carbone

	 Cocina 

1.	Isla
	- puertas de lacado mate 

Negro Supermate
	- encimera de cuarzo mate 

Black&More
	- encimera snack Vision de 

acero inoxidable Cepillado 
con soporte de madera 
maciza Fresno Teñido Negro

	- estante suspendido de 
madera maciza Fresno 
Teñido Negro

	- ranuras y zócalos de aluminio 
anodizado negro

2.	Columnas
	- puertas de lacado mate 

Negro Supermate
	- librería Vision de lacado mate 

Negro Supermate con panel 
trasero de acero inoxidable 
Cepillado

	- ranuras y zócalos de aluminio 
anodizado negro

	 Sala de estar 

3.	Composición sala de estar
	- sala de estar Vision 

de lacado mate Negro 
Supermate 

	- encimera de cuarzo mate 
Black&More

	- boiserie Segno de 
contrachapado Roble Carbón

it —	 La profonda intensità del nero è illuminata 
dall’iconica gamba illuminata a forma di V,  
che sostiene il piano snack. Il suo dinamismo  
è richiamato nelle linee diagonali dei vani aperti 
nelle colonne dispensa, caratterizzati dallo 
schienale metallico. 

en —	 The iconic, illuminated V-shaped leg, 
supporting the snack top, highlights the deep 
intensity of the black. Its dynamism is echoed 
in the diagonal lines of the open compartments 
within the tall pantry units, distinguished by 
the metal wall panel. 

fr —	 L’intensité profonde du noir est illuminée 
par le pied éclairé iconique en forme de V,  
qui soutient le plan snack. Son dynamisme est 
rappelé dans les lignes diagonales des niches 
ouvertes dans les colonnes garde-manger, 
caractérisées par le dosseret métallique. 

es —	 La profunda intensidad del negro se ve 
alumbrada por la emblemática pata iluminada 
en forma de “V”, que sostiene la encimera 
snack. Su dinamismo se expresa en las líneas 
diagonales de los huecos abiertos en las 
columnas de despensa, caracterizados por su 
panel trasero metálico. 
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Snaidero Rino S.p.A. si riserva la 
facoltà di apportare modifiche in 
qualsiasi momento per migliorare 
i propri prodotti. È assolutamente 
vietato riprodurre anche in parte 
testi, foto o disegni del presente 
catalogo. Tutti i diritti sono 
riservati. Marchi e loghi presenti in 
questo catalogo sono di proprietà 
della Snaidero Rino S.p.A. e 
rispettivamente delle aziende che vi 
appaiono raffigurate.

Snaidero Rino S.p.A. reserves 
the right to make changes to 
this catalogue at any time in the 
interests of improving its products. 
The reproduction or even partial 
reproduction of any text, images or 
designs featuring in this catalogue is 
strictly forbidden. All rights reserved. 
Brands and logos showing on the 
present catalogue are of Snaidero 
Rino S.p.A. property, and of the 
companies that respectively are 
depicted.

Snaidero Rino S.p.A. se réserve le 
droit d’apporter des modifications 
à n’importe quel moment dans 
le but d’améliorer ses produits. 
Toute reproduction, même partielle, 
des textes, photos ou dessins du 
présent catalogue est interdite. 
Marques et logos figurant dans 
ce catalogue sont la propriété 
de Snaidero Rino S.p.A., et des 
entreprises qui apparaissent 
respectivement.

Snaidero Rino S.p.A. se reserva la 
facultad de aportar modificaciones 
en cualquier momento para 
mejorar sus productos. Está 
terminantemente prohibido 
reproducir total o parcialmente 
textos, fotos o dibujos del presente 
catálogo. Todos los derechos 
reservados. Marcas y logos que 
aparecen en este catálogo son 
propiedad de Snaidero Rino S.p.A. 
y, respectivamente, de las empresas 
que aparecen representadas.

Snaidero Rino Spa
viale Rino Snaidero, 15
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